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SAFETY INSTRUCTIONS
READ ALL INSTRUCTIONS BEFORE USE
The following safety guidelines are intended to prevent unforeseen 
risks or damage from unsafe or incorrect operation of the appliance.
The guidelines are separated into ‘WARNING’ and ‘CAUTION’ as 
described below.

Safety Messages

This symbol is displayed to indicate matters and operations 
that can cause risk.
Read the part with this symbol carefully and follow the 
instructions in order to avoid risk.

WARNING
This indicates that the failure to follow the instructions can 
cause serious injury or death.

CAUTION
This indicates that the failure to follow the instructions can 
cause the minor injury or damage to the product.
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Notes for Flammable Refrigerant
The following symbols are displayed on units.

WARNING INSTRUCTIONS

WARNING
• To reduce the risk of explosion, fire, death, electric shock, injury or 

scalding to persons when using this product, follow basic 
precautions, including the following:

Technical Safety
• This appliance is not intended for use by persons (including children) 

with reduced physical, sensory or mental capabilities, or lack of 
experience and knowledge, unless they have been given supervision 
or instruction concerning use of the appliance by a person 
responsible for their safety. Children should be supervised to ensure 
that they do not play with the appliance.

• Installation or repairs made by unauthorized persons can pose 
hazards to you and others.

• The information contained in the manual is intended for use by a 
qualified service technician who is familiar with the safety procedures 
and equipped with the proper tools and test instruments.

This symbol indicates that this appliance uses a flammable 
refrigerant. If the refrigerant is leaked and exposed to an 
external ignition source, there is a risk of fire.

This symbol indicates that the Owner's Manual should be 
read carefully.

This symbol indicates that service personnel should be 
handling this equipment with reference to the Installation 
Manual.

This symbol indicates that information is available in the 
Owner's Manual or Installation Manual.
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• Failure to read and follow all instructions in this manual can result in 
equipment malfunction, property damage, personal injury and/or 
death.

• The refrigerant and insulation blowing gas used in the appliance 
require special disposal procedures. Consult a service agent or a 
similarly qualified person before disposing of them.

• When the power cord is to be replaced, the replacement work shall 
be performed by authorized personnel using only genuine 
replacement parts.

• If the supply cord is damaged, it must be replaced by the 
manufacturer, its service agent or similarly qualified person in order 
to avoid a hazard.

• The appliance shall be installed in accordance with national wiring 
regulations.

• Means for disconnection must be incorporated in the fixed wiring in 
accordance with the wiring rules.

• This appliance must be properly grounded to minimize risk of electric 
shock.

• Do not cut or remove the grounding prong from the power plug.
• Attaching the earth wire to the power outlet cover screw does not 

ground the appliance unless the cover screw is metal, uninsulated, 
and the power outlet is grounded through house wiring.

• If you have any doubt whether the air conditioner is properly 
grounded, have the power outlet and circuit checked by a qualified 
electrician.

Installation
• Contact an authorized service centre when installing or relocating the 

air conditioner.
• Do not install the air conditioner on an unstable surface or in a place 

where there is danger of it falling.
• Do not install the unit in potentially explosive atmospheres.
• Do not install the air conditioner in a place where flammable liquids 

or gases such as gasoline, propane, paint thinner, etc., are stored.
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• Install the panel and the cover of the control box safely.
• Install a dedicated electric outlet and circuit breaker before using the 

air conditioner.
• Use standard circuit breaker and fuse that conform to the rating of 

the air conditioner.
• Make sure that the pipe and the power cable connecting the indoor 

and outdoor units are not pulled too tight when installing the air 
conditioner.

• The indoor/outdoor wiring connections must be secured tightly, and 
the cable should be routed properly so that there is no force pulling 
the cable from the connection terminals. Improper or loose 
connections can generate heat or cause a fire.

• Do not connect the ground wire to a gas pipe, a lightning rod, or a 
telephone ground wire.

• Use non-flammable gas (nitrogen) to check for leaks and to purge air; 
using compressed air or flammable gas may cause fire or explosion.

Operation
• Do not modify or extend the power cable. Scratches or peeling 

insulation on the power cables may result in fire or electric shock, and 
should be replaced.

• Make sure that the power cable is neither dirty, loose, nor broken.
• Do not place any objects on the power cable.
• Do not place a heater or other heating appliances near the power 

cable.
• Take care to ensure that the power cable could not be pulled out or 

damaged during operation.
• Never touch, operate, or repair the air conditioner with wet hands.
• Do not insert hands or other objects through the air inlet or outlet 

while the air conditioner is operating.
• Make sure that children do not climb on or hit the outdoor unit.
• Be sure to use only those parts listed in the service parts list. Never 

attempt to modify the equipment.
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• Do not touch the refrigerant pipe, water pipe or any internal parts 
while the unit is operating or immediately after operation.

• Do not leave flammable substances such as gasoline, benzene, or 
thinner near the air conditioner.

• Do not use the air conditioner for an extended period of time in a 
small place without proper ventilation.

• Be sure to ventilate sufficiently when the air conditioner and a 
heating appliance such as a heater are used simultaneously.

• Do not block the inlet or outlet of airflow.
• Cut off the power supply if there is any noise, smell, or smoke coming 

from the air conditioner.
• Contact an authorized service centre when the air conditioner is 

submerged by flood waters.
• In the event of a gas leak (such as Freon, propane gas, LP gas, etc.) 

ventilate sufficiently before using the air conditioner again.
• Cut off the power supply immediately in the event of a blackout or a 

thunderstorm.

Remote Control
• Remove the batteries if the remote control is not to be used for an 

extended period of time.
• Never mix different types of batteries, or old and new batteries for 

the remote control.
• Do not recharge or disassemble the batteries.
• Stop using the remote control if there is a fluid leak in the battery. If 

your clothes or skin is exposed to the leaking battery fluid, wash off 
with clean water.

• If the leaking battery fluid has been swallowed, rinse the inside of the 
mouth thoroughly and consult a doctor.

• Dispose of the batteries in a place where there is no danger of fire.
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Maintenance
• Before cleaning or performing maintenance, disconnect the power 

supply and wait until the fan stops.
• Do not clean the appliance by spraying water directly onto the 

product.

Refrigerant
General
• Use only the refrigerant specified on the air conditioner label.
• Do not input air or gas into the system except the specified 

refrigerant.
• Do not touch the leaking refrigerant during installation or repair.
• Be sure to check for refrigerant leaks after installing or repairing the 

air conditioner.
• The appliance shall be stored so as to prevent mechanical damage 

from occurring.

R32 Only

• Any person who is involved with working on or breaking into a 
refrigerant circuit should hold a current valid certificate from an 
industry-accredited assessment authority, which authorizes their 
competence to handle refrigerants safely in accordance with an 
industry recognized assessment specification.

• Servicing shall only be performed as recommended by the 
equipment manufacturer. Maintenance and repair requiring the 
assistance of other skilled personnel shall be carried out under the 
supervision of the person competent in the use of flammable 
refrigerants.
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• The appliance shall be stored in a well-ventilated area where the 
room size corresponds to the room area as specified for operation.

• Keep any required ventilation openings clear of obstruction.
• The appliance shall be stored in a room without continuously 

operating open flames (for example an operating gas appliance) and 
ignition sources (for example an operating electric heater).

CAUTION INSTRUCTIONS

CAUTION
• To reduce the risk of minor injury to persons, malfunction, or damage 

to the product or property when using this product, follow basic 
precautions, including the following:

Installation
• Transport the air conditioner with two or more people or use a 

forklift.
• Install the outdoor unit such that it is protected from direct sunlight. 

Do not place the indoor unit in a place where it is directly exposed to 
sunlight via the windows.

• Do not install the air conditioner in an area where it is directly 
exposed to sea wind (salt spray).

• Install the drain hose properly for the smooth drainage of water 
condensation.

• Install the air conditioner in a place where the noise from the outdoor 
unit or the exhaust fumes will not inconvenience the neighbours. 
Failure to do so may result in conflict with the neighbours.

• Safely dispose of packing materials such as screws, nails, plastic bags 
or batteries using proper packaging after installation or repair.

• Exercise caution when unpacking or installing the air conditioner.
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Operation
• Make sure that the filter is installed before operating the air 

conditioner.
• Do not drink the water drained from the air conditioner.
• Do not place any object on the air conditioner.
• Do not let the air conditioner run for a long time when humidity is 

very high or when a door or a window has been left open.
• Do not expose people, animals, or plants to the cold or hot wind from 

the air conditioner for extended periods of time.
• Do not use the product for special purposes, such as preserving 

foods, works of art, etc. the air conditioner is designed for consumer 
purposes, and is not a precision refrigeration system. There is risk of 
damage or loss of property.

Maintenance
• Use a sturdy stool or ladder when cleaning, maintaining, or repairing 

the air conditioner at a height.
• Never use strong cleaning agents or solvents or spray water when 

cleaning the air conditioner. Use a soft cloth.
• Never touch the metal parts of the air conditioner when removing the 

air filter.
• To clean the interior, contact an authorized service centre or dealer. 

Using harsh detergents may cause corrosion or damage to the unit.
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OPERATION
Before Use
Notes for Operation
• Adjust the direction of the airflow vertically or horizontally to circulate indoor air.
• Speed up the fan to cool or warm indoor air quickly, within a short period of time.
• Turn off the appliance and periodically open windows for ventilation. The indoor air quality may 

deteriorate if the appliance is used for long durations.
• Clean the air filter once every 2 weeks. Dust and impurities collected in the air filter may block the airflow 

or reduce the appliance performance.

Suggestions for Energy Saving
• Do not over-cool the space. This may be harmful for your health and may consume more electricity.
• Block sunlight with blinds or curtains while you are operating the appliance.
• Keep doors or windows closed tightly while you are operating the appliance.
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Product Overviews
Wall-Mounted

NOTE
• The number and location of parts may vary depending on the model of the appliance.
• Features may change depending on the model type.

Type 1 Type 2

a Air Filter e Air Deflector (Up-Down Vane)

b Air Intake Vents f Air Deflector (Left-Right Louver)

c Front Cover g Power Button

d Air Outlet Vents
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Preparation before 
Operation
Inserting the Batteries into the 
Wireless Remote Control
Insert AAA (1.5 V) batteries into the wireless remote 
control.
• Remove the battery cover, then insert the new 

batteries and make sure that the + and – 
terminals of the batteries are installed correctly.

NOTE
• When the wireless remote control display begins 

to fade, replace AAA (1.5 V) batteries.
• Do not use old and new batteries together.
• Do not use batteries other than alkaline.

Setting the Current Time on the 
Wireless Remote Control

1 Insert batteries.
• The icon below flashes at the bottom of the 

display screen.

2 Press the f or e button to set the correct 
time.

3 Press the SET/CANCEL button to stop the 
flashing.

NOTE
• The On Timer and Off Timer is available after 

setting the current time.
• If you have already inserted the battery, reinsert 

it or use the RESET button to set the current 
time.

Selecting Fahrenheit or Celsius 
(On Some Models)
Set the temperature display to show either 
Fahrenheit (8) or Celsius (7) units.

1 Turn the appliance on.
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2 Press and hold the UP-DOWN SWING button 
for about 5 seconds, to change units between 
7 and 8
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Wireless Remote Control Overview
Wireless Remote Control
You can operate the appliance more conveniently with the wireless remote control.
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Buttons

Image Description
Available Function

Single 
Split Multi

COMFORT AIR

Adjusts the airflow to deflect wind. You can avoid direct 
winds.

$ $

POWER
Turns the appliance on or off. $ $

LIGHT OFF

Turns the indoor unit display on or off. Adjusting it 
according to the day or night.

$ $

MODE
Selects the desired operating mode.

$ $

w Cooling mode

N*1 Auto changeover mode / Auto operation 
mode
*1 It automates the process of choosing the 

right settings for your space.

q Dehumidification mode

v Heating mode (on some models)

G Fan mode

TEMPERATURE ADJUST
Adjusts the desired room temperature.

$ $
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FAN SPEED

Adjusts the fan speed.

$ $

ENERGY CTRL.

Decrease the power input. You can control energy 
consumption.

$

kW [3 s]
Press and hold the ENERGY CTRL. button for about 3 
seconds to set whether or not to display information 
regarding energy.

$

JET MODE
Changes the room temperature quickly. $ $

UP-DOWN SWING
Adjusts the airflow direction up and down. $ $

7 & 8 [5 s]
Press and hold the UP-DOWN SWING button for about 
5 seconds, to change units between 7 and 8

$ $

LEFT-RIGHT SWING
Adjusts the airflow direction left and right. $ $

ROOM TEMP
Displays the room temperature. $ $

DIAGNOSIS [5 s]
Press and hold the ROOM TEMP button for about 5 
seconds, to easily check the maintenance information of 
an appliance.

$ $

FUNC.
Selects the desired function. $ $

TIME ADJUST
Adjusts the time of day or set time on the display.

$ $

Image Description
Available Function

Single 
Split Multi



18 OPERATION
NOTE
• Some functions may not be supported, depending on the model.
• When connected to the Multi Outdoor unit, the Energy Display, Energy Control, Silent and Smart 

Diagnosis functions may not be supported.

SET/CANCEL
Sets or cancels the special functions and timer. $ $

TIMER
Automatically turns the appliance on or off at a desired 
time.

$ $

CANCEL
Cancels the timer settings. $ $

a RESET
Resets the wireless remote control settings. $ $

Image Description
Available Function

Single 
Split Multi
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Using Wireless Remote 
Control
Operating with the Wireless 
Remote Control
Point the wireless remote control towards the 
signal receiver at the right side of the appliance to 
operate it.

NOTE
• The wireless remote control may operate other 

electronic devices if it is directed towards them. 
Make sure to point the wireless remote control 
towards the appliance signal receiver.

• For proper operation, use a soft cloth to clean 
the signal transmitter and receiver.

• If a function included on the remote is not 
supported on the appliance, the appliance may 
not indicate this by buzzing. Exceptions include 
the Adjusting the Left-Right Direction, Energy 
Display and Air Purification functions.

Operating Mode
You can change the operating mode when the 
appliance is turned on.

1 Turn the appliance on.

2 Press the MODE button repeatedly to change 
the operating mode.

Cooling Only Model

Cooling and Heating Model

Adjusting the Fan Speed
You can adjust the fan speed by pressing the FAN 
SPEED button repeatedly.

w Cooling mode

N*1 Auto operation mode / Auto 
changeover mode
*1 It automates the process of 

choosing the right settings for 
your space.

q Dehumidification mode

v Heating mode

G Fan mode
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NOTE
• The Natural Wind fan speed setting adjusts the 

speed automatically.

• The indoor unit icons are displayed on some 
indoor units.

• The indoor unit display shows the fan speed 
icons for only 5 seconds and returns to the set 
temperature.

Cooling Mode

1 Turn the appliance on.

2 Press the MODE button repeatedly to select 
the Cooling mode.

3 Press the a or b button to set the desired 
temperature.

Auto Mode
Auto Operation (Artificial 
Intelligence) Mode
[Cooling Only Model]
You can keeps the room temperature closer to the 
set temperature. The appliance will automatically 
change the temperature and fan speed.

1 Turn the appliance on.

2 Press the MODE button repeatedly to select 
the Auto Operation mode.

Speed
Wireless 
Remote 

Control Icon

Indoor Unit 
Icon

High Fs

Medium - 
High F4

Medium F3

Medium - Low Fz

Low F1

Natural Wind -
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3 Press the a or b button to select the desired 
operation code if the temperature is higher or 
lower than the desired temperature.

NOTE
• You cannot adjust the fan speed, but you can set 

the air deflector to rotate automatically.

Auto Changeover Mode
[Cooling and Heating Model]
The appliance will automatically set the operation 
mode to Cooling or Heating depending on the 
room temperature. You can set the desired 
temperature and fan speed. The temperature is 
maintained the desired temperature within ±2 7.

1 Turn the appliance on.

2 Press the MODE button repeatedly to select 
Auto Changeover mode.

3 Press the a or b button to set the desired 
temperature.

4 Press the FAN SPEED button to adjust the fan 
speed.

Dehumidification Mode
You can reduce excess moisture from a highly 
humid environment or during the rainy season, in 
order to prevent mildew from setting in. The 
appliance will automatically change the 
temperature and the fan speed to maintain the 
optimal level of humidity.

1 Turn the appliance on.

Code Description

2
The appliance sets the desired 
temperature to a level higher than 
the current temperature.

1

The appliance sets the desired 
temperature to a level slightly 
higher than the current 
temperature.

0 The appliance maintains the 
current temperature.

-1

The appliance sets the desired 
temperature to a level slightly 
lower than the current 
temperature.

-2
The appliance sets the desired 
temperature to a level lower than 
the current temperature.
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2 Press the MODE button repeatedly to select 
the Dehumidification mode.

NOTE
• You cannot adjust the room temperature. It is 

adjusted automatically.
• The room temperature is not displayed on the 

display screen.
• In the Dehumidification mode, compressor and 

indoor fan may not operate, to prevent excessive 
cooling.

Heating Mode (On Some 
Models)

1 Turn the appliance on.

2 Press the MODE button repeatedly to select 
the Heating mode.

3 Press the a or b button to set the desired 
temperature.

NOTE
• * will be displayed on some indoor unit under 

the following conditions:
- When the outdoor unit is Defrosting mode.
- When the outdoor unit is Preheating mode.
- When the room temperature has reached the 

set temperature.

Fan Mode
You can circulate the indoor air without changing 
the room temperature.

1 Turn the appliance on.

2 Press the MODE button repeatedly to select 
the Fan mode.
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3 Press the FAN SPEED button to adjust the fan 
speed.

NOTE
• ON or t is displayed on some indoor units.

Jet Mode
You can change the room temperature quickly.
• Cooling Only model

The Jet mode is available with the Cooling, 
Dehumidification, Fan, Auto Operation modes 
and Air Purification function.

• Cooling & Heating model
The Jet mode is available with the Cooling, 
Heating and Dehumidification modes.

1 Turn the appliance on.

2 Press the MODE button repeatedly to select 
the desired mode.

3 Press the JET MODE button.

NOTE
• Jet Cooling Mode

The strong cool air blows out for 30 minutes. 
After 30 minutes, the temperature is maintained 
at 18 7 by default.

- To change the temperature, press the a or b 
button to set the desired temperature.

• Jet Heating Mode
The strong warm air blows out for 30 minutes. 
After 30 minutes, the temperature is maintained 
at 30 7 by default.

- To change the temperature, press the a or b 
button to set the desired temperature.

- The Jet Heating mode is not available on 
some models.

• Jet mode may operate differently from the 
wireless remote control display.

Adjusting the Airflow Direction
You can adjust the direction of the airflow vertically 
or horizontally.

Adjusting the Up-Down Direction
• Press the UP-DOWN SWING button repeatedly 

to adjust airflow direction.
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- Select y to adjust the up-down direction of 
the airflow automatically.

Adjusting the Left-Right Direction
• Press the LEFT-RIGHT SWING button repeatedly 

to adjust airflow direction.

- Select A to adjust the left-right direction of 
the airflow automatically.

NOTE
• Adjusting the Left-Right Direction function 

may not be supported, depending on the model.
• Adjusting the air deflector arbitrarily may cause 

appliance failure.
• When restarted, the appliance uses the last set 

airflow direction. The position of the air deflector 
may not match the icon displayed on the 
wireless remote control. When this occurs, press 
the UP-DOWN SWING or LEFT-RIGHT SWING 
button to adjust the direction of the airflow 
again.

• This function may operate differently from the 
wireless remote control display.

Comfort Air Function (On Some 
Models)
You can conveniently set the vane to a preset 
position to deflect the supply air away from 
blowing directly onto the occupants in the room.

1 Turn the appliance on.

2 Press the COMFORT AIR button repeatedly 
and select the desired direction.

NOTE
• = or [ is displayed on some indoor units.

• This function is disabled when you press the 
MODE or JET MODE button.

• This function is disabled and Adjusting the Up-
Down Direction function is set up when you 
press the UP-DOWN SWING button.

• When this function is off, the up-down vane 
operates automatically depending on the set 
mode.

On and Off Timer
You can set the appliance to turn on and off 
automatically at a desired time.
The On Timer and Off Timer can be set together.

Setting the On Timer
This function can be set when the appliance is 
turned on or off.
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1 Press the TIMER button repeatedly.
• The icon below flashes at the bottom of the 

display screen.

2 Press the f or e button to set the desired 
time.

3 Press the SET/CANCEL button to stop the icon 
from flashing.
• After setting the timer, the current time and 

On Timer icon are displayed on the display 
screen indicating that the desired time is set.

Cancelling the On Timer

1 Press the TIMER button repeatedly.
• The icon below flashes at the bottom of the 

display screen.

2 Press the SET/CANCEL button to cancel the 
setting.

Setting the Off Timer
This function can be set when the appliance is 
turned on or off.

1 Press the TIMER button repeatedly.
• The icon below flashes at the bottom of the 

display screen.

2 Press the f or e button to set the desired 
time.

3 Press the SET/CANCEL button to stop the icon 
from flashing.
• After setting the timer, the current time and 

Off Timer icon are displayed on the display 
screen indicating that the desired time is set.
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Cancelling the Off Timer

1 Press the TIMER button repeatedly.
• The icon below flashes at the bottom of the 

display screen.

2 Press the SET/CANCEL button to cancel the 
setting.

Cancelling the Timer Setting
• Press the CANCEL button to cancel all timer 

settings.

Sleep Function (On Some 
Models)
You can set the appliance to turn off automatically 
after a set time. The appliance will automatically 
change the temperature and fan speed.
This function can be set when the appliance is 
turned on.

1 Turn the appliance on.

2 Press the TIMER button repeatedly.

• The icon below flashes at the bottom of the 
display screen.

3 Press the f or e button to set the desired 
time.
• The time can be set up to 7 hours.

4 Press the SET/CANCEL button to stop the icon 
from flashing.
• The Sleep function icon is displayed on the 

display screen.

NOTE
• 1H is displayed on some indoor units.
• Indoor unit display shows the set time from 1H 

to 7H for only 5 seconds and then returns to the 
set temperature on some indoor units.

• In the Cooling and Dehumidification mode, the 
temperature increases by 1 7 after 30 minutes 
and an additional 1 7 after another 30 minutes 
for a more comfortable sleep. The temperature 
increases up to 2 7 from the preset 
temperature.
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• Although the remark for fan speed on the 
display screen may be changed, the fan speed is 
adjusted automatically.

Light Off Function (On Some 
Models)
You can set the brightness of the indoor unit 
display screen.
• Press the LIGHT OFF button.

NOTE
• The button turns the display screen on or off.
• If the brightness of an indoor unit's display is set 

to off, pressing a button on the wireless remote 
control automatically turns the display on for a 
while.

• This function may operate differently depending 
on the model.

Energy Display Function (On 
Some Models)
You can see the amount of electricity generated on 
the indoor display as the appliance operates.

Display the Current Energy Usage
The instantaneous power consumption is 
displayed for a while on some indoor units, 
depending on the model.

1 Turn the appliance on.

2 Press and hold the ENERGY CTRL. button for 
about 3 seconds.
• The button name varies by model.

Display the Cumulative Energy 
Usage
The cumulative power consumption is displayed 
for a while on some indoor units, depending on the 
model.

1 Turn the appliance on.

2 Press and hold the ENERGY CTRL. button for 
about 3 seconds twice.
• The button name varies by model.

NOTE
• The unit of the displayed value is kW.
• It is not displayed on the wireless remote 

control.
• kW refers to instantaneous power consumption.
• kWh refers to cumulative power consumption.
• Values above 99 kW(h) are displayed as 99 kW(h) 

due to display limitations.
• Power off resets its value.
• Wattage under 10 kW(h) displays in 0.1 kW(h) 

units and over 10 kW(h) in 1 kW(h) units.
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NOTE
• The actual power may differ from the power 

displayed.

Energy Control Function (On 
Some Models)
You can decrease the power input.

1 Turn the appliance on.

2 Press the ENERGY CTRL. button repeatedly to 
select the desired step.

NOTE
• 8O, 6O, 4O or L (step 1), LL (step 2) is displayed on 

some indoor units.
• This function is available with Cooling mode.

• Capacity may decrease when the Energy 
Control function is selected.

• The desired temperature is displayed for about 5 
seconds if you press the FAN SPEED, a or b 
button.

• The room temperature is displayed for about 5 
seconds if you press the ROOM TEMP button.

Manual Operation
If your wireless remote control is unavailable, you 
can turn the appliance on and off by pressing the 
POWER button a on the indoor unit.

1 Open the up-down vane (Type 1) or front cover 
(Type 2).

2 Press the POWER button a.

Type 1

Type 2

NOTE
• The stepping motor may be broken, if the up-

down vane opens rapidly.
• The fan speed is set to high by default.

Step Display 
Screen Description

1

The power Input is 
decreased by 20% 
compared to rated 
power input.

2

The power Input is 
decreased by 40% 
compared to rated 
power input.

3
(on some 
models)

The power Input is 
decreased by 60% 
compared to rated 
power input.
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• Features may change depending on the model 
type.

• The temperature cannot be altered when using 
the POWER button a.

• For Cooling-Only models, the temperature is set 
to 22 7 by default.

• For Cooling and Heating models, the 
temperature is set between 22 7 and 24 7 by 
default.

Restoring the Previous Settings
When the air conditioner is turned on again after a 
power failure, Auto Restart function restores the 
previous settings.
When using the appliance for the first time, Auto 
Restart function is set. You can cancel and set this 
function by pressing the POWER button a on the 
indoor unit.

Cancelling Auto Restart

1 Open the up-down vane (Type 1) or front cover 
(Type 2).

2 Press and hold the POWER button a for 6 
seconds.

3 When the appliance beeps twice, release the 
POWER button a. The lamp will flash twice. 
This repeats 4 times.

Setting Auto Restart

1 Open the up-down vane (Type 1) or front cover 
(Type 2).

2 Press and hold the POWER button a for 6 
seconds.

3 When the appliance beeps twice, release the 
POWER button a. The lamp will flash. This 
repeats 4 times.

Type 1

Type 2

NOTE
• The feature may change depending on the 

model type.

• If you press and hold the POWER button a for 3 
– 5 seconds, instead of 6 seconds, the appliance 
will switch to the test operation. In the test 
operation, the appliance blows out strong 
cooling air for 18 minutes and then returns to 
factory default settings.
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Special Functions Overview
Special Functions

NOTE
• Some functions may not be supported, depending on the model.
• Some functions may operate differently from the wireless remote control display.

Icon Description

Air Purification Functions
The Ion generator uses millions of ions to help improve indoor air quality.

Silent Function
Reduces noise from outdoor units.

Ion Care Function
Keeps your skin moisturized by generating ion clusters.

Jet Dry Function
Lowers indoor humidity quickly.

Low Heating Function
To maintain a minimum room temperature and prevents objects in the room from 
freezing.

Mosquito Away Function
Helps keep mosquitoes away.

Auto Clean Function
Reduces moisture generated inside the indoor unit.

Comfort Sleep Function
Creates a comfortable sleeping environment.
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Using Special Functions
Setting and Cancelling Special 
Functions
Setting the Special Functions

1 Turn the appliance on.

2 Press the FUNC. button repeatedly to select 
the desired function.

3 Press the SET/CANCEL button to finish.

Cancelling the Special Functions

1 Press the FUNC. button repeatedly to select 
the desired function.

2 Press the SET/CANCEL button to cancel the 
function.

Air Purification Functions (On 
Some Models)
You can supply clean and fresh air using ion 
particles and the filter.

WARNING
• Do not touch the ionizer during operation.

NOTE
• You can use this function without turning the 

appliance on.
• Both the plasma lamp and the cooling lamp light 

up on some models.
• This function may operate differently from the 

wireless remote control display.

Silent Function (On Some 
Models)
You can reduce the noise of the outdoor unit so 
that it will not inconvenience neighbours.

Function Description

Ionizer
Ion particles from Ionizer reduce 
the surface bacteria and other 
harmful substances.

Plasma
Reduces microscopic contaminants 
from the intake air completely to 
supply clean and fresh air.
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NOTE
• This function is disabled when you press the 

MODE, ENERGY CTRL. or JET MODE button.
• This function is available with the Cooling, 

Heating, Auto Changeover and Auto 
Operation modes.

Auto Clean Function (On Some 
Models)
In the Cooling and Dehumidification modes, 
moisture is generated inside the indoor unit. You 
can reduce that moisture.

NOTE
• Some functions cannot be used while the Auto 

Clean function is in operation.
• If you turn off the appliance, the fan continues to 

run for 30 minutes to clean the inside of the 
indoor unit.

• Co is displayed on some indoor units, depending 
on the model.
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SMART FUNCTIONS
LG ThinQ Application
This feature is only available on models with Wi-Fi.
The LG ThinQ application allows you to 
communicate with the appliance using a 
smartphone.

LG ThinQ Application Features
Common features
Communicate with the appliance from a 
smartphone using the LG ThinQ application.
• Smart Diagnosis

- If you experience a problem while using the 
appliance, this smart diagnosis feature will 
help you diagnose the problem.

Additional features
More features are available if your appliance is 
connected to Wi-Fi.
• Settings

- Allows you to set various options on the 
appliance and in the application.

NOTE
• In the following cases, you must update the 

network information for each appliance in the 
LG ThinQ application under Device Cards ~ 
Settings ~ Change Network.

- wireless router is changed
- wireless router password is changed
- Internet service provider is changed

• The application is subject to change for 
appliance improvement purposes without notice 
to users.

• Functions may vary by model.

Installing LG ThinQ Application 
and Connecting an LG 
Appliance
Models with QR Code
Scan the QR code attached to the product using the 
camera or a QR code reader application on your 
smartphone.

Models without QR Code

1 Search for and install the LG ThinQ application 
from the Google Play Store or Apple App Store 
on a smartphone.

2 Run the LG ThinQ application and sign in with 
your existing account or create an LG account 
to sign in.

3 Touch the add (~) button on the LG ThinQ 
application to connect your LG appliance. 
Follow the instructions in the application to 
complete the process.

NOTE
• To verify the Wi-Fi connection, check that the Wi-

Fi indicator on the control panel is lit.
• The appliance supports 2.4 GHz Wi-Fi networks 

only. To check your network frequency, contact 
your Internet service provider or refer to your 
wireless router manual.
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NOTE
• LG ThinQ is not responsible for any network 

connection problems or any faults, 
malfunctions, or errors caused by network 
connection.

• The surrounding wireless environment can 
make the wireless network service run slowly.

• If the distance between the appliance and the 
wireless router is too far, the signal strength 
becomes weak. It may take a long time to 
connect or installation may fail.

• If the appliance is having trouble connecting to 
the Wi-Fi network, it may be too far from the 
router. Purchase a Wi-Fi repeater (range 
extender) to improve the Wi-Fi signal strength.

• The network connection may not work properly 
depending on the Internet service provider.

• The Wi-Fi connection may not connect or may be 
interrupted because of the home network 
environment.

• The appliance cannot be connected due to 
problems with the wireless signal transmission. 
Unplug the appliance and wait about a minute 
before trying again.

• If the firewall on your wireless router is enabled, 
disable the firewall or add an exception to it.

• The wireless network name (SSID) should be a 
combination of English letters and numbers. (Do 
not use special characters.)

• Smartphone user interface (UI) may vary 
depending on the mobile operating system (OS) 
and the manufacturer.

• If the security protocol of the router is set to 
WEP, you may fail to set up the network. Please 
change it to other security protocols (WPA2 is 
recommended) and connect the product again.

Radio Equipment Specifications

Declaration of Conformity
<Georgia Simple DoC>
[For Equipment Under Radio Equipment Technical 
Regulation]
Hereby, LG Electronics declares that the radio 
equipment type is in compliance with Radio 
Equipment Technical Regulation.
The full text of the declaration of conformity is 
available at the following internet address: https://
www.lg.com/global/support/cedoc/cedoc#

Open Source Software Notice 
Information
To obtain the source code that is contained in this 
product, under GPL, LGPL, MPL, and other open 
source licenses that have the obligation to disclose 
source code, and to access all referred license 
terms, copyright notices and other relevant 
documents, please visit https://
opensource.lge.com.
LG Electronics will also provide open source code to 
you on CD-ROM for a charge covering the cost of 
performing such distribution (such as the cost of 
media, shipping, and handling) upon email request 
to opensource@lge.com.
This offer is valid to anyone in receipt of this 
information for a period of three years after our 
last shipment of this product.

Diagnosis Using LG ThinQ
Use this feature to help you diagnose and solve 
problems with your appliance.

Module Name LCWB-001

Wireless LAN 
Frequency Range 2412 MHz - 2472 MHz

Wireless LAN Output 
Power (Max) 18.14 dBm

Bluetooth Frequency 
Range

2402 MHz - 2480 MHz

Bluetooth Output 
Power (Max)

7.03 dBm

Module Name LCWB-001

https://www.lg.com/global/support/cedoc/cedoc#
https://www.lg.com/global/support/cedoc/cedoc#
https://www.lg.com/global/support/cedoc/cedoc#
https://www.lg.com/global/support/cedoc/cedoc#
https://www.lg.com/global/support/cedoc/cedoc#
https://www.lg.com/global/support/cedoc/cedoc#
https://www.lg.com/global/support/cedoc/cedoc#
https://opensource.lge.com
https://opensource.lge.com
https://opensource.lge.com
https://opensource.lge.com
https://opensource.lge.com
https://opensource.lge.com
https://opensource.lge.com
mailto:opensource@lge.com
mailto:opensource@lge.com
mailto:opensource@lge.com
mailto:opensource@lge.com
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NOTE
• For reasons not attributable to LGE’s negligence, 

the service may not operate due to external 
factors such as, but not limited to, Wi-Fi 
unavailability, Wi-Fi disconnection, local app 
store policy, or application unavailability.

• The feature may be subject to change without 
prior notice and may have a different form 
depending on where you are located.

Using LG ThinQ to Diagnose 
Issues
If you experience a problem with your Wi-Fi 
equipped appliance, it can transmit 
troubleshooting data to a smartphone using the 
LG ThinQ application.
• Launch the LG ThinQ application and select the 

Smart Diagnosis feature in the menu. Follow 
the instructions provided in the LG ThinQ 
application.

Using Audible Diagnosis to 
Diagnose Issues
Follow the instructions below to use the audible 
diagnosis method.
• Launch the LG ThinQ application and select the 

Smart Diagnosis feature in the menu. Follow 
the instructions for audible diagnosis provided 
in the LG ThinQ application.

1 Plug the power plug in the outlet properly.

2 Place the mouthpiece of your smartphone 
close to the appliance.

3 Press and hold the ROOM TEMP button for 5 
seconds or longer while holding the 
smartphone mouthpiece to the appliance until 
the data transfer is complete.
• Keep the smartphone in place until the data 

transfer has finished.

4 After the data transfer is complete, the 
diagnosis will be displayed in the application.

NOTE
• For best results, do not move the phone while 

the tones are being transmitted.
• Be sure to keep ambient noise to a minimum or 

the phone may not correctly receive the buzzer 
beeps from the indoor unit.
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Cleaning

WARNING
• Before cleaning or performing maintenance, disconnect the power supply and wait until the fan stops.

Cleaning Interval
Cleaning the Appliance
If the appliance will not be used for an extended period of time, dry the appliance to maintain it in the best 
condition. Clean the appliance regularly to maintain optimal performance and to prevent possible 
breakdown.
• Dry the appliance in Fan mode for 3 to 4 hours and disconnect the power. There may be internal damage 

if moisture is left in the appliance's components.
• Before using the appliance again, dry the inner components of the appliance in Fan mode for 3 to 4 

hours. This will help to reduce the odour generated from moisture.

a Air Filter

NOTE
• The feature may vary depending on the model type.

Type Description Interval

Indoor unit Clean the surface of the indoor unit using a soft, dry cloth. Regularly

Have a professional clean the condensate drain pan. Once a year

Have a professional clean the condensate drain pipe. Every 4 months

Replace the wireless remote control batteries. Once a year
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Cleaning the Filter and Other parts

NOTE
• Never use water that is higher than 40 7 when you clean the filters. It may cause deformation or 

discolouration.
• Never use volatile substances when you clean the filters. They may damage the surface of the appliance.
• Do not wash the Allergy filter with water, because the filter can be damaged (on some models).

Outdoor unit Have a professional clean the heat exchanger coils and the 
panel vents. (Consult with technician.)

Once a year

Have a professional clean the fan. Once a year

Have a professional clean the condensate drain pan. Once a year

Have a professional verify that all the fan assembly is firmly 
tightened.

Once a year

Clean the electrical components with compressed air. Once a year

Type Description Interval

Air filter Clean with a vacuum or hand wash. 2 weeks

Allergy filter Clean with a vacuum or brush. Every 6 months

Ionizer (on some 
models)

Use a dry cotton ball to reduce dust. Every 6 months

Type Description Interval
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Removing and Replacing the Air 
Filter

NOTE
• Do not bend the air filter, as it may break.
• Assemble the air filter properly to prevent dust 

and other substances from entering the 
appliance.

Type 1

1 Turn off the power to the appliance.

2 Locate the knobs of the air filter on the top 
front of the appliance.

a Knobs

b Air Filter

3 Pull the knobs upward slightly and then lift the 
entire filter to remove it.

4 Insert the hooks on the air filter into the slots 
on the back of the front panel.

5 Push the hooks down until they click into place.

6 To make sure the filter is assembled properly, 
press down along the entire front length of the 
filter.

Type 2

1 Turn off the power to the appliance.

2 Open the front cover.
• Lift up both sides of the cover slightly.
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3 Holding the knobs of the air filters, pull them 
down slightly and remove them from the 
indoor unit.

4 Insert the hooks on the air filters into the front 
cover.

5 Check the side of the front cover to make sure 
that the air filters are assembled correctly.

Cleaning the Air Filter
Clean the air filter once every 2 weeks, or more if 
needed.

1 Remove the air filter from the appliance.

2 Clean the air filter with a vacuum cleaner or 
wash it with lukewarm water and a mild 
detergent.

3 Dry the filter in the shade.

NOTE
• Do not operate the appliance without the filter in 

place.

Cleaning the Air Cleaning Filter 
(On Some Models)

NOTE
• The number and location of parts may vary 

depending on the model of the appliance.
• Features may change depending on the model 

type.

Type 1

1 Turn off the power to the appliance.

2 Remove the air filter from the indoor unit.

3 Remove the air cleaning filter from the indoor 
unit.

4 Clean the filter using a vacuum cleaner.
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5 Insert the air cleaning filter.

6 Assemble the air filter.

7 Check the side of the front cover to make sure 
that the air filter are assembled correctly.

Type 2

1 Turn off the power to the appliance.

2 Remove the air filters from the indoor unit.

3 Remove the air cleaning filter from the indoor 
unit.

4 Clean the filter using a vacuum cleaner.

5 Insert the air cleaning filter.

6 Assemble the air filters.

7 Check the side of the front cover to make sure 
that the air filters are assembled correctly.
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TROUBLESHOOTING
Before Calling for Service
Please check the following before you contact the service centre. If the problem persists, contact your local 
service centre.

NOTE
• Some functions may not be supported, depending on the model.

Self-Diagnosis Function
This appliance has a built-in self-diagnosis function. If an error occurs, the lamp of the indoor unit will flash 
in 2-second intervals. If this occurs, contact your local dealer or service centre.

Operation

Symptoms Possible Cause & Solution

The appliance does not 
work normally.

Burning smell and strange sounds are coming from the appliance.
• Turn off the appliance, switch off or disconnect the power supply, and 

contact the service centre.

Water leaks from the indoor unit even when the humidity level is low.
• Turn off the appliance, switch off or disconnect the power supply, and 

contact the service centre.

The power cable is damaged or it is generating excessive heat.
• Turn off the appliance, switch off or disconnect the power supply, and 

contact the service centre.

A switch, a circuit breaker (safety, ground) or a fuse is not operating 
properly.
• Turn off the appliance, switch off or disconnect the power supply, and 

contact the service centre.

The appliance generates an error code from its self-diagnosis.
• Turn off the appliance, switch off or disconnect the power supply, and 

contact the service centre.

The fan speed cannot 
be adjusted.

The Jet mode or Auto Operation mode is selected.
• In some operating modes, you cannot adjust the fan speed. Select an 

operating mode in which you can adjust the fan speed.

The temperature 
cannot be adjusted.

The Fan mode or Jet mode is selected.
• In some operating modes, you cannot adjust the temperature. Select an 

operating mode in which you can adjust the temperature.
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The appliance stops 
during operation.

The appliance is suddenly turned off.
• The Off Timer function may have timed out, which turns the appliance off. 

Check the timer settings.

A power failure has occurred during operation.
• Wait for the power to come back on. If you have the Auto Restart function 

enabled, your appliance will resume its last operation several minutes 
after power is restored.

The appliance does not 
work.

The appliance is unplugged.
• Check whether the power cord is plugged into the outlet or the power 

isolators are switched on.

A fuse exploded or the power supply is blocked.
• Replace the fuse or check if the circuit breaker has tripped.

A power failure has occurred.
• Turn off the appliance when a power failure occurs.
• When the power is restored, wait 3 minutes, and then turn on the 

appliance.

The voltage is too high or too low.
• Check if the circuit breaker has tripped.

The appliance was turned off automatically at a preset time.
• Turn the appliance on.

The battery setting in the wireless remote control is incorrect.
• Make sure that the batteries are inserted correctly in your wireless remote 

control.
• If the batteries are placed correctly, but the appliance still does not 

operate, replace the batteries and try again.

The appliance does not 
emit cool air.

Air is not circulating properly.
• Make sure that there are no curtains, blinds, or pieces of furniture blocking 

the front of the appliance.

The air filter is dirty.
• Clean the air filter once every 2 weeks.
• See “Cleaning the Air Filter” for more information.

The room temperature is too high.
• In summer, cooling the indoor air fully may take some time. In this case, 

select the Jet mode to cool the indoor air quickly.

Cold air is escaping from the room.
• Make sure that no cold air is escaping through the ventilation points in the 

room.

Symptoms Possible Cause & Solution
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Performance

The appliance does not 
emit cool air.

The desired temperature is higher than the current temperature.
• Set the desired temperature to a level lower than the current temperature.

There is a heating source nearby.
• Avoid using heat generators like electric ovens or gas hobs while the air 

conditioner is in operation.

Fan mode is selected.
• During Fan mode, air blows from the appliance without cooling or heating 

the indoor air.
• Switch the operating mode to cooling operation.

Outside temperature is too high.
• The cooling effect may not be sufficient.

Symptoms Possible Cause & Solution

The indoor unit is still 
operating even when 
the appliance has been 
turned off.

The Auto Clean function is being operated.
• Allow the Auto Clean function to continue since it reduces any remaining 

moisture inside the indoor unit. If you do not want this function, you can 
turn the indoor unit off.

The air outlet on the 
indoor unit is 
discharging mist.

The cooled air from the appliance makes mist.
• When the room temperature decreases, this phenomenon will disappear.

Water leaks from the 
outdoor unit.

In the heating operations, condensed water drops from the heat 
exchanger.
• This requires that a drain hose should be installed under the base pan. 

Contact the installer.

There is noise or 
vibration.

A clicking sound can be heard when the appliance starts or stops due to 
movement of the reversing valve.
Creaking sound: The plastic parts of the indoor unit creak when they 
shrink or expand due to sudden temperature changes.
Flowing or blowing sound: This is the flow of refrigerant through the 
appliance.
• Noise is normal during or after operation. It is not a sign of malfunction.

The indoor unit gives 
off an odour.

Odour (such as cigarette smoke) may be absorbed into the indoor unit 
and discharged with airflow.
• If the smell does not disappear, you need to wash the filter. If this does not 

work, contact the service centre to clean your heat exchanger.

Symptoms Possible Cause & Solution
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The appliance does not 
emit warm air.

When the Heating mode starts, the vane is almost closed, and no air 
comes out, even though the outdoor unit is operating.
• This is normal. Please wait until the appliance has generated enough warm 

air to blow through the indoor unit.

The outdoor unit is in Defrosting mode.
• In Heating mode, ice and frost is built up on the coils when the outside 

temperature falls. The Defrosting mode reduces a layer of frost on the 
coil, and it should finish in approximately 15 minutes.

Outside temperature is too low.
• The heating effect may not be sufficient.

Symptoms Possible Cause & Solution

Your home appliance 
and smartphone are 
not connected to the 
Wi-Fi network.

The password for the Wi-Fi that you are trying to connect to is incorrect.
• Find the Wi-Fi network connected to your smartphone and remove it, then 

register your appliance on LG ThinQ.

Mobile data for your smartphone is turned on.
• Turn off the Mobile data of your smartphone and register the appliance 

using the Wi-Fi network.

The wireless network name (SSID) is set incorrectly.
• The wireless network name (SSID) should be a combination of English 

letters and numbers. (Do not use special characters.)

The router frequency is not 2.4 GHz.
• Only a 2.4 GHz router frequency is supported. Set the wireless router to 2.4 

GHz and connect the appliance to the wireless router. To check the router 
frequency, check with your Internet service provider or the router 
manufacturer.

The distance between the appliance and the router is too far.
• If the distance between the appliance and the router is too far, the signal 

may be weak and the connection may not be configured correctly. Move 
the location of the router so that it is closer to the appliance.

Symptoms Possible Cause & Solution
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APPENDIX
Information
Disposal of Waste Batteries/Accumulators

• This symbol may be combined with chemical symbols for mercury (Hg), cadmium (Cd) or lead (Pb) if the 
battery contains more than 0.0005 % of mercury, 0.002 % of cadmium or 0.004 % of lead.

• All batteries and accumulators should be disposed separately from the municipal waste stream via 
designated collection facilities appointed by the government or the local authorities.

• The correct disposal of your old batteries and accumulators will help to prevent potential negative 
consequences for the environment, animal and human health.

• For more detailed information about disposal of your old batteries and accumulators, please contact 
your city office, waste disposal service or the shop where you purchased the product.
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უსაფრთხოების ინსტრუქცია
გამოყენებამდე წაიკითხეთ ყველა ინსტრუქცია
შემდეგი უსაფრთხოების სახელმძღვანელოს ასპექტები მიზნად 
ისახავენ გაუთვალისწინებელი რისკის ან დაზიანების თავიდან 
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სამუშაოებისთვის, რომლებმაც შეიძლება საფრთხე 
შექმნან.
ყურადღებით წაიკითხეთ ნაწილი ამ სიმბოლოთი და 
მიჰყევით ინსტრუქციას, რათა თავიდან აიცილოთ 
რისკი.

გაფრთხილება
ეს მიუთითებს, რომ ინსტრუქციის შეუსრულებლობამ, 
შეიძლება გამოიწვიოს ადამიანის სხეულის 
სერიოზული დაზიანება, ან სიკვდილი.

ფრთხილად
ეს მიუთითებს, რომ ინსტრუქციის შეუსრულებლობამ 
შეიძლება გამოიწვიოს მცირე დაზიანება ან 
პროდუქტის ზიანი.
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შენიშვნები აალებადი მაციებელი აგენტის შესახებ
ბლოკებზე შემდეგი სიმბოლოებია ნაჩვენები.

გაფრთხილების ინსტრუქციები
ყურადღება

• ამ პროდუქტის გამოყენების დროს აფეთქების, ხანძრის, 
ფატალური შემთხვევის, ელექტროშოკის, დაზიანების ან 
დამწვრობის რისკის ასარიდებლად მიიღეთ ძირითადი ზომები, 
როგორიცაა:

ტექნიკური უსაფრთხოება
• ეს მოწყობილობა არაა განკუთვნილი გამოსაყენებლად 
ფიზიკური, შეხების და გონებრივი შესაძლებლობების 
ნაკლებობის მქონე პირებისთვის, ან გამოცდილებისა და 
ცოდნის ნაკლებობის მქონე პირების მიერ (მათ შორის ბავშვები), 
თუ ისინი არ არიან მოხმარების შესახებ გაცნობიერებულები ან 
ზედამხედველობის ქვეშ მათ უსაფრთხოებაზე 
პასუხისმგებელი პირის მიერ. ბავშვები უნდა იყვნენ 
ზედამხედველობის ქვეშ მოწყობილობასთან თამაშის 
ასარიდებლად.

ეს სიმბოლო მიუთითებს, რომ მოწყობილობა აალებად 
მაციებელ აგენტს იყენებს. თუ მაციებელი აგენტი 
გაჟონავს და აალების გარე წყაროზე მოხვდება, 
იარსებებს ხანძრის რისკი.
ეს სიმბოლო მიუთითებს, რომ მფლობელის 
სახელმძღვანელოს ყურადღებით უნდა გაეცნოთ.
ეს სიმბოლო მიუთითებს, რომ მომსახურე პერსონალი 
ამ მოწყობილობას მონტაჟის სახელმძღვანელოს 
მითითებით უნდა ეპყრობოდეს.
ეს სიმბოლო მიუთითებს, რომ ინფორმაცია 
ხელმისაწვდომია მფლობელის სახელმძღვანელოსა ან 
მონტაჟის სახელმძღვანელოში.
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GEORGIA
• არაავტორიზებული პირების მიერ განხორციელებულმა 
ინსტალაციამ ან შეკეთებამ შეიძლება საფრთხე შეუქმნას თქვენ 
და სხვებს.

• ამ სახელმძღვანელოში მოცემული ინფორმაცია განკუთვნილია 
კვალიფიციური სერვის ტექნიკოსისთვის გამოსაყენებლად, 
რომელიც იცნობს უსაფრთხოების წესებს და აღჭურვილია 
შესაბამისი ხელსაწყოებითა და სატესტო აღჭურვილობით.

• ამ სახელმძღვანელოს ყველა ინსტრუქციის წაუკითხაობამ და 
შეუსრულებლობამ შეიძლება გამოიწვიოს აღჭურვილობის 
გაუმართაობა, ქონების დაზიანება, პირადი დაზიანება და/ან 
სიკვდილი.

• ინსტრუმენტში გამოყენებული გამაგრილებელი და 
საიზოლაციო აფეთქების გაზი საჭიროებს განადგურების 
სპეციალურ პროცედურებს. მათ გადაგდებამდე გაიარეთ 
კონსულტაცია სერვისის აგენტთან ან ანალოგიურად 
კვალიფიციურ პირთან.

• როდესაც დენის კაბელი უნდა შეიცვალოს, გამოცვლის 
სამუშაოები უნდა შესრულდეს ავტორიზებული პერსონალის 
მიერ მხოლოდ ორიგინალური შემცვლელი ნაწილების 
გამოყენებით.

• თუ დენის კაბელი დაზიანებულია, ის უნდა შეიცვალოს 
მწარმოებლის, მისი სერვისის აგენტის ან მსგავსი 
კვალიფიკაციის მქონე პირის მიერ, რათა თავიდან აიცილოთ 
საფრთხე.

• მოწყობილობა უნდა დამონტაჟდეს გაყვანილობის ეროვნული 
წესების შესაბამისად.

• გამომრთველი უნდა იყოს ჩაერთებული, ფიქსირებულად, 
გაყვანილობის წესების შესაბამისად.

• ეს მოწყობილობა უნდა იყოს სათანადოდ დამიწებული 
ელექტროშოკის რისკის შესამცირებლად.

• არ მოჭრათ ან ამოიღოთ დამიწების ღერი დენის შტეფსელიდან.
• დამიწების მავთულის მიმაგრება დენის განყოფილების 
საფარის ხრახნიზე არ ამაგრებს მოწყობილობას, გარდა იმ 
შემთხვევისა, როდესაც საფარის ხრახნი ლითონისაა, 
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იზოლირებული არ არის და დენის განყოფილება არ არის 
დამიწებული სახლის გაყვანილობის მეშვეობით.

• თუ თქვენ გაქვთ რაიმე ეჭვი, არის თუ არა კონდიციონერი 
სათანადოდ დამიწებული, შეამოწმეთ დენის განყოფილება და 
წრე კვალიფიციურ ელექტრიკოსთან.

მონტაჟი
• კონდიციონერის დაყენების ან გადატანისას დაუკავშირდით 
ავტორიზებულ სერვის ცენტრს.

• არ დააინსტალიროთ კონდიციონერი არასტაბილურ ზედაპირზე 
ან ისეთ ადგილას, სადაც არის მისი დაცემის საშიშროება.

• არ დააინსტალიროთ მოწყობილობა პოტენციურად ფეთქებად 
ატმოსფეროში.

• არ დააინსტალიროთ კონდიციონერი ისეთ ადგილას, სადაც 
ინახება აალებადი სითხეები ან აირები, როგორიცაა ბენზინი, 
პროპანი, საღებავის გამათხელებელი და ა.შ.

• უსაფრთხოდ დააინსტალირეთ პანელი და საკონტროლო ყუთის 
საფარი.

• კონდიციონერის გამოყენებამდე დააინსტალირეთ სპეციალური 
ელექტრო განყოფილება და ამომრთველი.

• გამოიყენეთ სტანდარტული ამომრთველი და დააკავშირეთ, 
რათა დარწმუნდეთ კონდიციონერის რეიტინგის 
შსაბამისობაში.

• დარწმუნდით, რომ კონდიციონერის დაყენებისას მილი და 
დენის კაბელი, რომელიც აკავშირებს შიდა და გარე ბლოკებს, არ 
არის ძალიან მჭიდროდ გაჭიმული.

• შიდა/გარე გაყვანილობის კავშირები მჭიდროდ უნდა იყოს 
დამაგრებული და კაბელი სწორად უნდა იყოს გაყვანილი ისე, 
რომ არ მოხდეს კაბელის მოქაჩვა დამაკავშირებელი 
ტერმინალებიდან. არასწორმა ან სუსტმა კავშირებმა შეიძლება 
გამოიწვიოს სითბოს წარმოქმნა ან ხანძარი.

• ნუ დააკავშირებთ დამიწების სადენს გაზსადენს, ელვისებურ 
ღეროს ან ტელეფონის დამიწების სადენს.
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GEORGIA
• გამოიყენეთ აალებადი გაზი (აზოტი) გაჟონვის შესამოწმებლად 
და ჰაერის გასაწმენდად; შეკუმშული ჰაერის ან აალებადი 
აირის გამოყენებამ შეიძლება გამოიწვიოს ხანძარი ან აფეთქება.

ფუნქციონირება
• არ შეცვალოთ ან დააგრძელოთ დენის კაბელი. დენის 
კაბელებზე ნაკაწრებმა ან გამკაცრებულმა იზოლაციამ 
შეიძლება გამოიწვიოს ხანძარი ან ელექტროშოკი და უნდა 
შეიცვალოს.

• დარწმუნდით, რომ დენის კაბელი არ არის ჭუჭყიანი, ფხვიერი 
და გატეხილი.

• არ მოათავსოთ რაიმე საგნები დენის კაბელზე.
• არ მოთავსოთ გამათბობელი, ან ნებისმიერი სითბოს გამცემი 
მოწყობილობა, დენის კაბელთან ახლოს.

• ფრთხილად იყავით, რომ დენის კაბელი არ იყოს ამოღებული ან 
დაზიანებული მუშაობის დროს.

• არასოდეს შეეხოთ, არ გამოიყენოთ ან შეაკეთოთ 
კონდიციონერი სველი ხელებით.

• არ ჩააყოლოთ ხელები ან სხვა საგნები ჰაერის შესასვლელთან ან 
გასასვლელში, სანამ კონდიციონერი მუშაობს.

• დარწმუნდით, რომ ბავშვები არ ასხდნენ ან არ მოხვდნენ გარე 
ერთეულზე.

• დარწმუნდით, რომ გამოიყენოთ მხოლოდ ის ნაწილები, 
რომლებიც ჩამოთვლილია მომსახურების ნაწილების სიაში. 
არასოდეს შეეცადოთ შეცვალოთ აღჭურვილობა.

• არ შეეხოთ გამაგრილებლის მილებს, წყლის მილებს ან შიდა 
ნაწილებს დანადგარის მუშაობისას ან მუშაობის შემდეგ 
დაუყოვნებლივ.

• არ დატოვოთ აალებადი ნივთიერებები, როგორიცაა ბენზინი, 
ბენზოლი ან გამათხელებელი კონდიციონერთან ახლოს.

• არ გამოიყენოთ კონდიციონერი დიდი ხნის განმავლობაში 
მცირე ადგილას სათანადო ვენტილაციის გარეშე.
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• დარწმუნდით საკმარისია ვენტილაცია, როდესაც 
ერთდროულად გამოიყენება კონდიციონერი და სითბოს 
გამცემი მოწყობილობა, როგორიცაა გამათბობელი.

• არ დაბლოკოთ ჰაერის ნაკადის შესასვლელი ან გასასვლელი.
• გამორთეთ ელექტროენერგიის მიწოდება, თუ 
კონდიციონერიდან არის ხმაური, სუნი ან კვამლი.

• დაუკავშირდით უფლებამოსილ სერვის ცენტრს, როდესაც 
კონდიციონერი წყალდიდობის შედეგად ჩაძირულია.

• გაზის გაჟონვის შემთხვევაში (როგორიცაა ფრეონი, პროპან 
გაზი, LP გაზი და ა.შ.) კონდიციონერის ხელახლა გამოყენებამდე 
საკმარისად ვენტილაცია.

• გათიშვის ან ჭექა-ქუხილის შემთხვევაში დაუყოვნებლივ 
გამორთეთ ელექტრომომარაგება.

უსადენო მართვა
• ამოიღეთ ბატარეები, თუ დისტანციური მართვის პულტი არ 
არის გამოყენებული დიდი ხნის განმავლობაში.

• არასოდეს აურიოთ სხვადასხვა ტიპის ბატარეები, ან ძველი და 
ახალი ბატარეები დისტანციური მართვისთვის.

• არ დატენოთ ან დაშალოთ ბატარეები.
• შეწყვიტეთ დისტანციური მართვის გამოყენება, თუ 
ბატარეიდან სითხე გაჟონავს. თუ თქვენი ტანსაცმელი ან კანი 
ექვემდებარება ბატარეის სითხის გაჟონვას, ჩამოიბანეთ სუფთა 
წყლით.

• თუ ბატარეის სითხე გადაყლაპეთ, კარგად ჩამოიბანეთ პირის 
ღრუ და მიმართეთ ექიმს.

• გადაყარეთ ბატარეები ისეთ ადგილას, სადაც ხანძრის 
საშიშროება არ არის.

მოვლა-პატრონობა
• გაწმენდის ან ტექნიკური სამუშაოების შესრულებამდე 
გამორთეთ კვების წყარო და დაელოდეთ ვენტილატორის 
გაჩერებას.
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GEORGIA
• არ გაასუფთავოთ მოწყობილობა პროდუქტზე წყლის 
შესხურებით.

გამაგრილებელი
ზოგადი
• გამოიყენეთ მხოლოდ ის გამაგრილებელი სითხე, რომელიც 
მითითებულია კონდიციონერის ეტიკეტზე.

• მითითებული გამაგრილებელი სითხის გარდა, სისტემაში, არ 
შეიყვანოთ ჰაერი, ან გაზი.

• არ შეეხოთ გაჟონვის გამაგრილებელს ინსტალაციის ან 
შეკეთების დროს.

• დარწმუნდით, რომ შეამოწმეთ, ჟონავს თუ არა გამაგრილებელი 
კონდიციონერის დაყენების ან შეკეთების შემდეგ.

• მოწყობილობა უნდა ინახებოდეს ისე, რომ არ მოხდეს 
მექანიკური დაზიანება.

მხოლოდ R32

• ნებისმიერ პირს, რომელიც მაციებელ აგენტთან მუშაობს ან 
რთავს მას, უნდა ჰქონდეს მოქმედი სერთიფიკატი დარგში 
აკრედიტებული შემფასებელი უწყებისგან, რომელიც 
ადასტურებს მის კომპეტენციას მაციებელ აგენტთან 
უსაფრთხოდ მუშაობაში შეფასების იმ სპეციფიკაციის 
შესაბამისად, რომელიც დარგშია აღიარებული.

• ტექნიკური მომსახურება მხოლოდ აღჭურვილობის 
მწარმოებლის რეკომენდაციის შესაბამისად უნდა შესრულდეს. 
ტექნიკური მომსახურება და შეკეთება, რომელიც საჭიროებს 
სხვა კვალიფიციური პერსონალის დახმარებას, უნდა 
განხორციელდეს აალებადი მაციებელი აგენტების 
გამოყენებაში კომპეტენტური პირის მეთვალყურეობით.
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• მოწყობილობა უნდა ინახებოდეს კარგად ვენტილირებად 
ოთხში, რომლის ზომა შეესაბამება მუშაობისთვის 
განსაზღვრულ ფართობს.

• დაიცავით ყველა საჭირო სავენტილაციო ღიობები 
დაბრკოლებისგან.

• მოწყობილობა უნდა ინახებოდეს ოთახში მოქმედი ღია 
ცეცხლის (როგორიცაა გაზის მოქმედი მოწყობილობა) ან 
აალების უწყვეტად მოქმედი წყაროების (მოქმედი ელექტრო 
გამაცხელებელი) გარეშე.

სიფრთხილის ინსტრუქციები
ფრთხილად

• ამ პროდუქტის გამოყენების დროს ადამიანთა მცირე 
დაზიანების, ფუნქციონირების ხარვეზების, ან პროდუქციის და 
საკუთრების დაზიანების რისკის ასარიდებლად მიიღეთ 
ძირითადი ზომები, როგორიცაა:

მონტაჟი
• გადაიტანეთ კონდიციონერი ორ ან მეტ ადამიანთან ერთად ან 
გამოიყენეთ ჩანგალი.

• დააინსტალირეთ გარე ბლოკი ისე, რომ დაცული იყოს მზის 
პირდაპირი სხივებისგან. არ განათავსოთ შიდა ბლოკი ისეთ 
ადგილას, სადაც ის ფანჯრებიდან პირდაპირ მზის სხივებსის 
ქვეშაა.

• არ დააინსტალიროთ კონდენციონერი ისეთ ადგილას, სადაც ის 
პირდაპირ ექვემდებარება ზღვის ქარს (მარილის სპრეი).

• დააინსტალირეთ სადრენაჟე შლანგი სათანადოდ წყლის 
კონდენსაციის გლუვი დრენაჟისთვის.

• დააინსტალირეთ კონდიციონერი ისეთ ადგილას, სადაც გარე 
ბლოკის ხმაური ან გამონაბოლქვი არ შეუქმნის დისკომფორტს 
მეზობლებს. ამ მოთხოვნის შეუსრულებლობამ შეიძლება 
გამოიწვიოს კონფლიქტი მეზობლებთან.
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GEORGIA
• ინსტალაციის ან შეკეთების შემდეგ უსაფრთხოდ გადაყარეთ 
შესაფუთი მასალები, როგორიცაა ხრახნები, ლურსმნები, 
პლასტმასის ჩანთები ან ბატარეები სათანადო შეფუთვის 
გამოყენებით.

• სიფრთხილე გამოიჩინეთ კონდიციონერის ამოხსნის ან 
დაყენებისას.

ფუნქციონირება
• დარწმუნდით, რომ ფილტრი დამონტაჟებულია 
კონდიციონერის მუშაობის დაწყებამდე.

• არ დალიოთ კონდიციონერიდან გამოწურული წყალი.
• არ დადოთ რაიმე ნივთი კონდიციონერზე.
• არ დაუშვათ, რომ კონდიციონერმა დიდი ხნის განმავლობაში 
იმუშაოს, როდესაც ტენიანობა ძალიან მაღალია ან როდესაც 
კარი ან ფანჯარა ღიაა.

• არ დაუშვათ ადამიანები, ცხოველები და მცენარეები, 
კონდიციონერის ცივი, ან ცხელი ქარის ქვეშ, დიდი ხნის 
განმავლობაში.

• არ გამოიყენოთ პროდუქტი სპეციალური მიზნებისთვის, 
როგორიცაა საკვების, ხელოვნების ნიმუშების შენახვა და ა.შ. 
კონდიციონერი შექმნილია სამომხმარებლო მიზნებისთვის და 
არა ზუსტი სამაცივრო სისტემა. არსებობს ქონების დაზიანების 
ან დაკარგვის რისკი.

მოვლა-პატრონობა
• გამოიყენეთ მყარი სკამი ან კიბე კონდიციონერის სიმაღლეზე 
გაწმენდის, მოვლის ან შეკეთებისას.

• არასოდეს გამოიყენოთ ძლიერი გამწმენდები ან გამხსნელები 
კონდიციონერის გასაწმენდად. გამოიყენეთ რბილი ნაჭერი.

• ჰაერის ფილტრის ამოღებისას არასოდეს შეეხოთ 
კონდიციონერის ლითონის ნაწილებს.

• შიდა ნაწილის გასასუფთავებლად დაუკავშირდით 
ავტორიზებულ სერვის ცენტრს ან დილერს. უხეში სარეცხი 
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საშუალებების გამოყენებამ შეიძლება გამოიწვიოს კოროზია ან 
დაზიანდეს მოწყობილობა.
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GEORGIA
ფუნქციონირება
გამოყენებამდე
მითითებები ოპერირებისთვის
• დაარეგულირეთ ჰაერის ნაკადის მიმართულება ვერტიკალურად ან ჰორიზონტალურად შიდა 
ჰაერის ცირკულირებისთვის.

• დააჩქარეთ ვენტილატორი, რათა მოკლე დროში სწრაფად გააციოს ან გაათბოს შიდა ჰაერი.
• გამორთეთ მოწყობილობა და პერიოდულად გახსენით ფანჯრები ვენტილაციისთვის. შიდა 
ჰაერის ხარისხი შეიძლება გაუარესდეს, თუ მოწყობილობა დიდხანს იყენებთ.

• გაწმინდეთ ჰაერის ფილტრი 2 კვირაში ერთხელ. ჰაერის ფილტრში დაგროვილმა მტვერმა და 
მინარევებმა შეიძლება დაბლოკოს ჰაერის ნაკადი ან შეასუსტოს მოწყობილობის მუშაობა.

ენერგიის დაზოგვის შეთავაზებები
• ზედმეტად ნუ გააგრილებთ სივრცეს. ეს შეიძლება საზიანო იყოს თქვენი ჯანმრთელობისთვის 
და შეიძლება მოიხმაროს მეტი ელექტროენერგია.

• მოწყობილობის მუშაობისას დაბლოკეთ მზის შუქი ჟალუზებით ან ფარდებით.
• მოწყობილობის მუშაობისას კარები ან ფანჯრები მჭიდროდ დახურეთ.
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პროდუქტის მიმოხილვა
კედელზე მიმაგრებული

მითითება
• ნაწილების რაოდენობა და მდებარეობა შეიძლება განსხვავდებოდეს მოწყობილობის მოდელის 
მიხედვით.

• ეს ფუნქცია შეიძლება განსხვავდებოდეს მოდელის მიხედვით.

ტიპი 1 ტიპი 2

a საჰაერო ფილტრი e
ჰაერის დეფლექტორი (მაღლა-დაბლა 
ფარი)

b ჰაერის მიმღები ხვრელები f
ჰაერის დეფლექტორი (მარცხნივ-
მარჯვნივ ლუვერი)

c წინა ხუფი g ჩართვის ღილაკი

d ჰაერის გასასვლელი ხვრელები
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GEORGIA
მოქმედებამდე 
მომზადება
ბატარეების ჩასმა უსადენო 
დისტანციურ მართვაში
ჩადეთ AAA (1.5 V) ბატარეები უდსადენო 
დისტანციურ მართვაში.
• ამოიღეთ ბატარეის თავსახური, შემდეგ 
ჩადეთ ახალი ბატარეები და დარწმუნდით, 
რომ ბატარეების + და – ტერმინალები 
სწორად არის დაყენებული.

მითითება
• როდესაც უსადენო დისტანციური მართვის 
ჩვენება ქრება, შეცვალეთ AAA (1.5 V) 
ბატარეები.

• არ გამოიყენოთ ძველი და ახალი ბატარეები 
ერთად.

• არ გამოიყენოთ ალკალური ბატარეების 
გარდა სხვა ტიპის ბატარეები.

უსადენო დისტანციურ 
მართვაზე მიმდინარე 
დროის დაყენება
1 ბატარეების ჩადება.

• ქვემოთ მოყვანილი ფლეში ციმციმებს 
ეკრანის ბოლოში.

2 დააჭირეთ f ან e ღილაკს სწორი დროის 
დასაყენებლად.

3 დააჭირეთ SET/CANCEL ღილაკს ფლეშის 
გამოსართავად.

მითითება
• ტაიმერის ჩართვა და ტაიმერის 
გამორთვა ხელმისაწვდომია მიმდინარე 
დროის დაყენების შემდეგ.

• თუ ბატარეა უკვე ჩასვით, ხელახლა ჩასვით 
ან გამოიყენეთ გადატვირთვის ღილაკი 
მიმდინარე დროის დასაყენებლად.

ფარენჰეიტის ან 
ცელსიუსის არჩევა 
(ზოგიერთ მოდელზე)
დააყენეთ ტემპერატურის ჩვენება, რათა 
აჩვენოს ფარენჰეიტი (8) ან ცელსიუსი (7) 
ერთეული.

1 ჩართეთ მოწყობილობა.

2 ხანგრძლივად დააჭირეთ UP-DOWN SWING 
ღილაკს დაახლოებით 5 წამის 
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განმავლობაში, რათა შეცვალოთ 7-სა და 
8-ს შორის ერთეულები
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GEORGIA
უსადენო დისტანციური მართვის მიმოხილვა
უსადენო დისტანციური მართვა
თქვენ შეგიძლიათ მართოთ მოწყობილობა უფრო მოხერხებულად უსადენო დისტანციური 
მართვის საშუალებით.
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ღილაკები

სურათი Description (აღწერილობა)

ხელმისაწვდომი 
ფუნქცია

ერთჯე
რადი 
გაყოფ

ა

რამდე
ნიმე

COMFORT AIR

არეგულირებს ჰაერის ნაკადს ქარის გადასატანად. 
შეგიძლიათ თავიდან აიცილოთ პირდაპირი ქარი.

$ $

ელექტროენერგია
რთავს ან გამორთავს მოწყობილობას. $ $

LIGHT OFF

რთავს ან გამორთავს შიდა ერთეულის ეკრანს. მისი 
მორგება დღის ან ღამის მიხედვით.

$ $

MODE
ირჩევს სასურველ ოპერაციულ რეჟიმს.

$ $

w გაგრილების რეჟიმი

N*1 ავტო ცვლილების რეჟიმი / ავტო 
მოქმედების რეჟიმი
*1 ის ავტომატიზირებს თქვენი 
სივრცისთვის სწორი პარამეტრების 
არჩევის პროცესს.

q დატენიანების მოხსნის რეჟიმი

v გათბობის რეჟიმი (ზოგიერთ მოდელზე)

G ვენტილატორის რეჟიმი
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ტემპერატურის რეგულირება
არეგულირებს ოთახის სასურველ ტემპერატურას.

$ $

FAN SPEED

ვენტილატორის სიჩქარის დასარეგულირებლად.

$ $

ENERGY CTRL.

შეამცირეთ ენერგიის შეყვანა. თქვენ შეგიძლიათ 
გააკონტროლოთ ენერგიის მოხმარება.

$

kW [3 s]
ხანგრძლივად დააჭირეთ ENERGY CTRL.. 
დააწკაპუნეთ დაახლოებით 3 წამის განმავლობაში, 
რათა დააყენოთ იქნება თუ არა ინფორმაცია 
ენერგიის შესახებ.

$

JET MODE
სწრაფად ცვლის ოთახის ტემპერატურას. $ $

UP-DOWN SWING
არეგულირებს ჰაერის ნაკადის მიმართულებას 
ზემოთ და ქვემოთ.

$ $

7 & 8 [5 s]
ხანგრძლივად დააჭირეთ UP-DOWN SWING ღილაკს 
დაახლოებით 5 წამის განმავლობაში, რათა 
შეცვალოთ 7-სა და 8-ს შორის ერთეულები

$ $

LEFT-RIGHT SWING
არეგულირებს ჰაერის ნაკადის მიმართულებას 
მარცხნივ და მარჯვნივ.

$ $

სურათი Description (აღწერილობა)

ხელმისაწვდომი 
ფუნქცია

ერთჯე
რადი 
გაყოფ

ა

რამდე
ნიმე
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მითითება
• ზოგიერთი ფუნქცია შეიძლება არ იყოს მხარდაჭერილი, დამოკიდებულია მოდელზე.
• მულტისართულიანი გარეთ ერთეულთან დაკავშირებისას, ენერგიის ჩვენება, ენერგიის 
კონტროლი, ჩუმი და Smart Diagnosis ფუნქციები შესაძლოა არ იყოს მხარდაჭერილი.

ROOM TEMP
აჩვენებს ოთახის ტემპერატურას. $ $

DIAGNOSIS [5 s]
ხანგრძლივად დააჭირეთ ROOM TEMP ღილაკს 
დაახლოებით 5 წამის განმავლობაში, რათა 
ადვილად შეამოწმოთ მოწყობილობის ტექნიკური 
ინფორმაცია.

$ $

FUNC.
ირჩევს სასურველ ფუნქციას. $ $

დროის რეგულირება
არეგულირებს დღის დროს ან აყენებს დროს 
ეკრანზე. $ $

SET/CANCEL
აყენებს ან გააუქმებს სპეციალურ ფუნქციებს და 
ტაიმერს.

$ $

TIMER
ავტომატურად ჩართავს ან გამორთავს 
მოწყობილობას სასურველ დროს.

$ $

CANCEL
ტაიმერის პარამეტრების გასაუქმებლად. $ $

a გადატვირთვა
გადატვირთეთ უკაბელო დისტანციური მართვის 
პარამეტრები.

$ $

სურათი Description (აღწერილობა)

ხელმისაწვდომი 
ფუნქცია

ერთჯე
რადი 
გაყოფ

ა

რამდე
ნიმე
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GEORGIA
უსადენო დისტანციური 
მართვის გამოყენება
მუშაობს უსადენო 
დისტანციური მართვის 
საშუალებით
კონდიციონერის მუშაობისთვის მიუშვირეთ 
დისტანციური მართვის პულტი სიგნალი 
მიმღებს, რომელიც მდებარეობს 
კონდიციონერის მარჯვენა მხარეს.

მითითება
• უკაბელო დისტანციურ კონტროლს შეუძლია 
სხვა ელექტრონული მოწყობილობების 
მართვა, თუ ის მათზეა მიმართული. 
დარწმუნდით, რომ დისტანციური მართვის 
პულტი მიმართულია მოწყობილობის 
სიგნალის მიმღებზე.

• სათანადო მუშაობისთვის გამოიყენეთ 
რბილი ქსოვილი სიგნალის გადამცემისა და 
მიმღების გასასუფთავებლად.

• თუ დისტანციურზე ჩართული ფუნქცია არ 
არის მხარდაჭერილი მოწყობილობაზე, 
მოწყობილობამ შეიძლება არ მიუთითოს 
ხმოვანი სიგნალით. გამონაკლისები მოიცავს 
მარცხნივ-მარჯვენა მიმართულებას, 
ენერგიის ჩვენების და ჰაერის გაწმენდის 
ფუნქციებს.

მუშაობის 
სახელმძღვანელო
თქვენ შეგიძლიათ შეცვალოთ მუშაობის 
რეჟიმი, როდესაც მოწყობილობა ჩართულია.

1 ჩართეთ მოწყობილობა.

2 დააჭირეთ MODE ღილაკს რამდენჯერმე 
მუშაობის სასურველი რეჟიმის 
შესაცვლელად.

მხოლოდ გაგრილების მოდელი

გაგრილების და გათბობის მოდელი

ვენტილატორის სიჩქარის 
რეგულირება
ვენტილატორის სიჩქარის დარეგულირება 
შეგიძლიათ FAN SPEED ღილაკზე განმეორებით 
დაჭერით.

w გაგრილების რეჟიმი

N*1 ავტო მოქმედების რეჟიმი / ავტო 
ცვლილების რეჟიმი
*1 ის ავტომატიზირებს თქვენი 
სივრცისთვის სწორი 
პარამეტრების არჩევის პროცესს.

q დატენიანების მოხსნის რეჟიმი

v გათბობის რეჟიმი

G ვენტილატორის რეჟიმი
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მითითება
• ბუნებრივი ქარი ვენტილატორის სიჩქარის 
პარამეტრი ავტომატურად არეგულირებს 
სიჩქარეს.

• შიდა ბლოკი ხატულები ნაჩვენებია 
ზოგიერთ აგრეგატზე.

• შიდა ბლოკის ეკრანი აჩვენებს 
ვენტილატორის სიჩქარის ხატებს მხოლოდ 5 
წამის განმავლობაში და უბრუნდება 
დაყენებულ ტემპერატურას.

გაგრილების რეჟიმი
1 ჩართეთ მოწყობილობა.

2 დააჭირეთ MODE ღილაკს რამდენჯერმე, 
რათა აირჩიოთ გაგრილების რეჟიმი.

3 დააჭირეთ a ან b ღილაკს სასურველი 
ტემპერატურის დასაყენებლად.

ავტომატური რეჟიმი
ავტომატური მოქმედება 
(ხელოვნური ინტელექტი) 
რეჟიმი
[მხოლოდ გაგრილების მოდელი]
თქვენ შეგიძლიათ შეინარჩუნოთ ოთახის 
ტემპერატურა დაყენებულ ტემპერატურასთან 
ახლოს. მოწყობილობა ავტომატურად ცვლის 
ტემპერატურას და ვენტილატორის სიჩქარეს.

1 ჩართეთ მოწყობილობა.

2 დააჭირეთ ღილაკს MODE რამდენჯერმე 
ავტომატური მუშაობის ასარჩევად.

სიჩქარე

უსადენო 
დისტანციუ

რი 
მართვის 
ხატულა

შიდა 
ბლოკის 
ხატულა

მაღალი Fs

საშუალო-
მაღალი F4

საშუალო F3

საშუალო-
დაბალი Fz

დაბალი F1

ბუნებრივი 
ქარი -
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3 დააჭირეთ a ან b ღილაკს სასურველი 
ოპერაციული კოდის ასარჩევად, როდესაც 
ტემპერატურა დაყენებულ ტემპერატურაზე 
მაღალი ან დაბალია.

მითითება
• თქვენ არ შეგიძლიათ დაარეგულიროთ 
ვენტილატორის სიჩქარე, მაგრამ შეგიძლიათ 
დააყენოთ ჰაერის დეფლექტორი 
ავტომატურად ბრუნვაზე.

ავტომატური შეცვლის რეჟიმი
[გაგრილების და გათბობის მოდელი]
მოწყობილობა ავტომატურად დააყენებს 
მუშაობის რეჟიმს გაგრილებაზე ან 
გათბობაზე, ოთახის ტემპერატურის 

მიხედვით. თქვენ შეგიძლიათ დააყენოთ 
სასურველი ტემპერატურა და ვენტილატორის 
სიჩქარე. ტემპერატურა შენარჩუნებულია 
სასურველ ტემპერატურაზე ±2-ის 7 
ფარგლებში.

1 ჩართეთ მოწყობილობა.

2 დააჭირეთ ღილაკს MODE რამდენჯერმე 
ავტომატური შეცვლის ასარჩევად.

3 დააჭირეთ a ან b ღილაკს სასურველი 
ტემპერატურის დასაყენებლად.

4 დააჭირეთ FAN SPEED-ის ღილაკს 
ვენტილატორის სიჩქარის 
დასარეგულირებლად.

კოდი Description (აღწერილობა)

2
მოწყობილობა აყენებს 
სასურველ ტემპერატურას 
მიმდინარე ტემპერატურაზე 
მაღალ დონეზე.

1
მოწყობილობა აყენებს 
სასურველ ტემპერატურას 
მიმდინარე ტემპერატურაზე 
ოდნავ მაღალ დონეზე.

0 მოწყობილობა ინარჩუნებს 
არსებულ ტემპერატურას.

-1
მოწყობილობა სასურველ 
ტემპერატურას აყენებს 
მიმდინარე ტემპერატურაზე 
ოდნავ დაბალ დონეზე.

-2
მოწყობილობა აყენებს 
სასურველ ტემპერატურას 
მიმდინარე ტემპერატურაზე 
დაბალ დონეზე.
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დატენიანების მოხსნის 
რეჟიმი
თქვენ შეგიძლიათ შეამციროთ ჭარბი 
ტენიანობა მაღალი ნოტიო გარემოდან ან 
წვიმების სეზონზე, რათა თავიდან აიცილოთ 
ნაოჭის გაჩენა. მოწყობილობა ავტომატურად 
ცვლის ტემპერატურას და ვენტილატორის 
სიჩქარეს ტენიანობის ოპტიმალური დონის 
შესანარჩუნებლად.

1 ჩართეთ მოწყობილობა.

2 დააჭირეთ MODE ღილაკს რამდენჯერმე, 
რათა აირჩიოთ ტენიანობის მოხსნის 
რეჟიმი.

მითითება
• თქვენ არ შეგიძლიათ დაარეგულიროთ 
ოთახის ტემპერატურა, ის ავტომატურად 
არის დაყენებული.

• ოთახის ტემპერატურა არ არის ნაჩვენები 
ეკრანის ეკრანზე.

• ტენიანობის მოხსნის რეჟიმში 
კომპრესორი და შიდა ვენტილატორი 
შეიძლება არ მუშაობდეს ზედმეტი 
გაგრილების თავიდან ასაცილებლად.

გათბობის რეჟიმი 
(ზოგიერთ მოდელზე)
1 ჩართეთ მოწყობილობა.

2 დააჭირეთ MODE ღილაკს რამდენჯერმე, 
რათა აირჩიოთ გათბობის რეჟიმი.

3 დააჭირეთ a ან b ღილაკს სასურველი 
ტემპერატურის დასაყენებლად.

მითითება
• * გამოჩნდება ზოგიერთ შიდა ბლოკზე 
შემდეგ პირობებში:
- როდესაც გარე ბლოკი გალღობის 
რეჟიმშია.

- როდესაც გარე ბლოკი გათბობის 
რეჟიმშია.

- როდესაც ოთახის ტემპერატურა მიიღწევა 
დადგენილ ტემპერატურამდე.

ვენტილატორის რეჟიმი
შეგიძლიათ მხოლოდ შიდა ჰაერის 
ცირკულაცია ოთახის ტემპერატურის შეცვლის 
გარეშე.

1 ჩართეთ მოწყობილობა.
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2 დააჭირეთ MODE ღილაკს რამდენჯერმე, 
რათა აირჩიოთ ვენტილატორის რეჟიმი.

3 დააჭირეთ FAN SPEED-ის ღილაკს 
ვენტილატორის სიჩქარის 
დასარეგულირებლად.

მითითება
• ON ან t ნაჩვენებია ზოგიერთ შიდა ბლოკზე.

ჯეტ რეჟიმი
ოთახის ტემპერატურა შეიძლება სწრაფად 
შეიცვალოს.
• მხოლოდ გაგრილების მოდელი
ჯეტ რეჟიმი ხელმისაწვდომია 
გაგრილების, ტენიანობის მოხსნის, 
ვენტილატორის, ავტომატური მუშაობის 
და ჰაერის გამწმენდის ფუნქციებით.

• გაგრილების და გათბობის მოდელი
ჯეტ რეჟიმი ხელმისაწვდომია 
გაგრილების, გათბობისა და ტენიანობის 
მოხსნის რეჟიმით.

1 ჩართეთ მოწყობილობა.

2 დააჭირეთ MODE ღილაკს რეჟიმი 
რამდენჯერმე სასურველი რეჟიმის 
ასარჩევად.

3 დააჭირეთ ღილაკს JET MODE.

მითითება
• ჯეტ გაგრილების რეჟიმი
ძლიერი გრილი ჰაერი გამოდის 30 წუთის 
განმავლობაში. 30 წუთის შემდეგ, 
ტემპერატურა სტანდარტულად 
შენარჩუნებულია 18 7 გრადუსზე.
- ტემპერატურის შესაცვლელად, დააჭირეთ 
a ან b ღილაკს სასურველი 
ტემპერატურის დასაყენებლად.

• ჯეტ გათბობის რეჟიმი
ძლიერი თბილი ჰაერი გამოდის 30 წუთის 
განმავლობაში. 30 წუთის შემდეგ, 
ტემპერატურა სტანდარტულად 
შენარჩუნებულია 30 7 გრადუსზე.
- ტემპერატურის შესაცვლელად, დააჭირეთ 
a ან b ღილაკს სასურველი 
ტემპერატურის დასაყენებლად.

- ჯეტ გათბობის რეჟიმი არ არის 
ხელმისაწვდომი ზოგიერთ მოდელზე.
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მითითება
• ჯეტ რეჟიმი შეიძლება მუშაობდეს 
განსხვავებულად, ვიდრე უკაბელო 
დისტანციური მართვის ეკრანი.

ჰაერის ნაკადის 
მიმართულების 
რეგულირება
თქვენ შეგიძლიათ დაარეგულიროთ ჰაერის 
ნაკადის მიმართულება ვერტიკალურად ან 
ჰორიზონტალურად.

ზემოდან ქვემოთ 
მიმართულების რეგულირება
• დააჭირეთUP-DOWN SWING ღილაკს 
განმეორებით ჰაერის ნაკადის სიჩქარის 
დასარეგულირებლად.

- აირჩიეთ y ჰაერის ნაკადის ზევით-ქვევით 
მიმართულების ავტომატურად 
დასარეგულირებლად.

მარცხნივ-მარჯვენა 
მიმართულების რეგულირება
• დააჭირეთLEFT-RIGHT SWING ღილაკს 
განმეორებით ჰაერის ნაკადის სიჩქარის 
დასარეგულირებლად.

- აირჩიეთ A ჰაერის ნაკადის მარჯვნივ-
მარცხნივ მიმართულების ავტომატურად 
დასარეგულირებლად.

მითითება
• მარცხნივ-მარჯვნივ მიმართულების 
ფუნქციის რეგულირება შეიძლება არ 
იყოს მხარდაჭერილი, მოდელის მიხედვით.

• ჰაერის დეფლექტორის თვითნებურმა 
რეგულირებამ შეიძლება გამოიწვიოს 
მოწყობილობის გაფუჭება.

• გადატვირთვისას მოწყობილობა იყენებს 
ჰაერის ნაკადის ბოლო დაყენებულ 
მიმართულებას. ჰაერის დეფლექტორის 
პოზიცია შეიძლება არ ემთხვეოდეს 
უკაბელო დისტანციურ პულტზე გამოსახულ 
ხატულას. როდესაც ეს მოხდება, დააჭირეთ 
ღილაკს UP-DOWN SWING ან LEFT-RIGHT 
SWING, რათა კვლავ შეცვალოთ ჰაერის 
ნაკადის მიმართულება.

• ამ ფუნქციამ შეიძლება განსხვავებულად 
იმუშაოს უკაბელო დისტანციური მართვის 
ეკრანისგან.

Comfort ჰაერის ფუნქცია 
(ზოგიერთ მოდელზე)
თქვენ შეგიძლიათ მოხერხებულად დააყენოთ 
წინასწარ დაყენებულ პოზიციაზე, რათა არ 
მიუშვიროთ პირდაპირ ოთახში მყოფებს.

1 ჩართეთ მოწყობილობა.
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2 დააჭირეთ COMFORT AIR ღილაკს 
არაერთხელ და აირჩიეთ სასურველი 
მიმართულება.

მითითება
• = ან [ ნაჩვენებია ზოგიერთ შიდა ბლოკზე.
• ეს ფუნქცია გამოირთვება MODE ან JET 

MODE-ზე ღილაკზე დაჭერისას.
• ეს ფუნქცია გამორთულია და მაღლა-
ქვევით მიმართულების ფუნქციის 
რეგულირება დაყენებულია, როდესაც 
დააჭირეთ UP-DOWN SWINGღილაკს.

• როდესაც ეს ფუნქცია გამორთულია, მაღლა-
დაბლა დანა მუშაობს ავტომატურად 
დაყენებული რეჟიმის მიხედვით.

ჩართვის და გამორთვის 
ტაიმერი
თქვენ შეგიძლიათ დააყენოთ მოწყობილობა, 
რომ ჩართოთ და გამორთოთ ავტომატურად 
სასურველ დროს.
ჩართვის ტაიმერი და გამორთვის ტაიმერი 
შეიძლება დაყენდეს ერთად.

ჩართვის ტაიმერის დაყენება
ამ ფუნქციის დაყენება შესაძლებელია, 
როდესაც მოწყობილობა ჩართულია ან 
გამორთულია.

1 დააჭირეთ TIMER-ის ღილაკს არაერთხელ.

• ქვემოთ მოყვანილი ფლეში ციმციმებს 
ეკრანის ბოლოში.

2 დააჭირეთ f ან e სასურველი დროის 
დასაყენებლად.

3 დააჭირეთ SET/CANCEL ღილაკს ხატის 
ციმციმის შესაჩერებლად.
• ტაიმერის დაყენების შემდეგ, მიმდინარე 
დრო და ტაიმერის ჩართვის ხატულა 
გამოჩნდება ეკრანზე, რაც მიუთითებს, 
რომ სასურველი დრო დაყენებულია.

ჩართვის ტაიმერის დაყენების 
გათიშვა

1 დააჭირეთ TIMER-ის ღილაკს არაერთხელ.
• ქვემოთ მოყვანილი ფლეში ციმციმებს 
ეკრანის ბოლოში.
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2 დააჭირეთ SET/CANCEL-ის ღილაკს 
პარამეტრის გასაუქმებლად.

გამორთვის ტაიმერის დაყენება
ამ ფუნქციის დაყენება შესაძლებელია, 
როდესაც მოწყობილობა ჩართულია ან 
გამორთულია.

1 დააჭირეთ TIMER-ის ღილაკს არაერთხელ.
• ქვემოთ მოყვანილი ფლეში ციმციმებს 
ეკრანის ბოლოში.

2 დააჭირეთ f ან e სასურველი დროის 
დასაყენებლად.

3 დააჭირეთ SET/CANCEL ღილაკს ხატის 
ციმციმის შესაჩერებლად.
• ტაიმერის დაყენების შემდეგ, მიმდინარე 
დრო და გამორთვის ტაიმერის ხატულა 

გამოჩნდება ეკრანზე, რაც მიუთითებს, 
რომ სასურველი დრო დაყენებულია.

გამორთვის ტაიმერის გაუქმება

1 დააჭირეთ TIMER-ის ღილაკს არაერთხელ.
• ქვემოთ მოყვანილი ფლეში ციმციმებს 
ეკრანის ბოლოში.

2 დააჭირეთ SET/CANCEL-ის ღილაკს 
პარამეტრის გასაუქმებლად.

ტაიმერის პარამეტრის 
გაუქმება
• დააჭირეთ CANCEL-ის ღილაკს ტაიმერის 
ყველა პარამეტრის გასაუქმებლად.
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ძილის ფუნქცია (ზოგიერთ 
მოდელზე)
შეგიძლიათ დააყენოთ მოწყობილობა 
ავტომატურად გამორთვაზე მითითებული 
დროის შემდეგ. მოწყობილობა ავტომატურად 
შეცვლის ტემპერატურას და ვენტილატორის 
სიჩქარეს.
ამ ფუნქციის დაყენება შესაძლებელია, 
როდესაც მოწყობილობა ჩართულია.

1 ჩართეთ მოწყობილობა.

2 დააჭირეთ TIMER-ის ღილაკს არაერთხელ.
• ქვემოთ მოყვანილი ფლეში ციმციმებს 
ეკრანის ბოლოში.

3 დააჭირეთ f ან e სასურველი დროის 
დასაყენებლად.
• დროის დაყენება შესაძლებელია 7 
საათამდე.

4 დააჭირეთ SET/CANCEL ღილაკს ხატის 
ციმციმის შესაჩერებლად.
• ძილის ფუნქციის ხატულა ნაჩვენებია 
ეკრანის ეკრანზე.

მითითება
• 1H ნაჩვენებია ზოგიერთ შიდა ბლოკზე.
• შიდა ერთეულის ეკრანი აჩვენებს 
დაყენებულ დროს 1H-დან 7H-მდე მხოლოდ 5 
წამის განმავლობაში და შემდეგ უბრუნდება 
დაყენებულ ტემპერატურას ზოგიერთ შიდა 
ერთეულზე.

• გაგრილებისა და ტენიანობის მოხსნის 
რეჟიმში, ტემპერატურა იზრდება 1-ით 7 30 
წუთის შემდეგ და დამატებით 1-ით 7 კიდევ 
30 წუთის შემდეგ უფრო კომფორტული 
ძილისთვის. ტემპერატურა იზრდება 2-მდე 
7 წინასწარ დაყენებული 
ტემპერატურისგან.

• მიუხედავად იმისა, რომ ვენტილატორის 
სიჩქარის მნიშვნელობა ეკრანზე შეიძლება 
შეიცვალოს, ვენტილატორის სიჩქარე 
ავტომატურად რეგულირდება.

განათების გამორთვის 
ფუნქცია (ზოგიერთ 
მოდელზე)
თქვენ შეგიძლიათ დაარეგულიროთ შიდა 
ერთეულის ეკრანის სიკაშკაშე.
• დააჭირეთ ღილაკს LIGHT OFF.

მითითება
• ღილაკი რთავს ან გამორთავს ეკრანის 
ეკრანს.

• თუ შიდა ეკრანის სიკაშკაშე დაყენებულია 
გამორთეთ-ზე, უკაბელო დისტანციური 
მართვის ღილაკზე დაჭერით ეკრანის 
სიკაშკაშე ავტომატურად ჩაირთვება რაღაც 
დროის განმავლობაში.
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• ზოგიერთი ფუნქცია შეიძლება სხვანაირად 
მუშაობდეს მოდელის მიხევით.

ენერგიის ჩვენების 
ფუნქცია (ზოგიერთ 
მოდელზე)
თქვენ შეგიძლიათ ნახოთ, მოხმარებული 
ენერგიის რაოდენობა, რომელიც გამოისახება 
შიდა აგრეგატის ეკრანზე, როდესაც 
მოწყობილობა მუშაობს

დენის ენერგიის მოხმარების 
ჩვენება
მყისიერი ენერგიის მოხმარება ნაჩვენებია 
ზოგიერთ შიდა ერთეულზე, მოდელის 
მიხედვით.

1 ჩართეთ მოწყობილობა.

2 დააჭირე ENERGY CTRL. ღილაკს 
დაახლოებით 3 წამის განმავლობაში.
• ღილაკის სახელი განსხვავდება 
მოდელის მიხედვით.

აჩვენეთ კუმულაციური 
ენერგიის მოხმარება
კუმულაციური ენერგიის მოხმარება 
ნაჩვენებია ზოგიერთ შიდა ერთეულზე, 
მოდელის მიხედვით.

1 ჩართეთ მოწყობილობა.

2 დააჭირეთ ENERGY CTRL. და გეჭიროთ 
ღილაკი დაახლოებით 3 წამის 
განმავლობაში.
• ღილაკის სახელი განსხვავდება 
მოდელის მიხედვით.

მითითება
• ნაჩვენები მნიშვნელობის ერთეული არის 
კვტ.

• ის არ არის ნაჩვენები უკაბელო 
დისტანციური მართვის პულტზე.

• კვ ეხება ენერგიის მყისიერ მოხმარებას.
• კვტ.სთ ეხება ენერგიის კუმულატიურ 
მოხმარებას.

• 99 კვტ(სთ) ზემოთ მნიშვნელობები 
ნაჩვენებია როგორც 99 კვტ(სთ) ეკრანის 
შეზღუდვების გამო.

• გამორთვა აღადგენს მის მნიშვნელობას.
• 10 კვტ(სთ)-ზე ნაკლები სიმძლავრე 
ნაჩვენებია 0.1 კვტ(სთ) ერთეულებში და 10 
კვტ(სთ)-ზე მეტი 1 კვტ(სთ) ერთეულებში.

• რეალური სიმძლავრე შეიძლება 
განსხვავდებოდეს ნაჩვენებისგან.

ენერგიის კონტროლის 
ფუნქცია (ზოგიერთ 
მოდელზე)
შეგიძლიათ შეამციროთ ენერგიის შეყვანა.

1 ჩართეთ მოწყობილობა.
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2 დააჭირეთ ENERGY CTRL. ღილაკს 
რამდენჯერმე სასურველი ნაბიჯის 
ასარჩევად.

მითითება
• 8O, 6O, 4O ან L (ნაბიჯი 1), LL (ნაბიჯი 2) 
ნაჩვენებია ზოგიერთ შიდა ერთეულზე.

• ეს ფუნქცია ხელმისაწვდომია გაგრილების 
რეჟიმზე.

• სიმძლავრე შეიძლება შემცირდეს ენერგიის 
კონტროლის რეჟიმის არჩევისას.

• სასურველი ტემპერატურა გამოჩნდება 
დაახლოებით 5 წამში, თუ დააჭერთ FAN 
SPEED, a ან b ღილაკს.

• ოთახის ტემპერატურა გამოჩნდება 
დაახლოებით 5 წამში, თუ დააჭირეთ ROOM 
TEMP ღილაკს.

მექანიკური ოპერაცია
თუ თქვენი უკაბელო დისტანციური მართვის 
პულტი მიუწვდომელია, შეგიძლიათ ჩართოთ 
და გამორთოთ მოწყობილობა შიდა 
ერთეულზე ჩართვა-გამორთვის ღილაკზე a 
დაჭერით.

1 გახსენით ზემოდან ქვემოთ ფანქარი (ტიპი 
1) ან წინა საფარი (ტიპი 2).

2 დააჭირეთ ჩართვა-გამორთვის ღილაკზე 
a.

ტიპი 1

ტიპი 2

მითითება
• საფეხურიანი ძრავა შეიძლება დაზიანდეს, 
თუ მაღლა-დაბლა დანა სწრაფად იხსნება.

• ვენტილატორის სიჩქარე ნაგულისხმევად 
დაყენებულია მაღალზე.

• ეს ფუნქცია შეიძლება განსხვავდებოდეს 
მოდელის მიხედვით.

ნაბიჯი ჩვენების 
ეკრანი

Description 
(აღწერილობა)

1

სიმძლავრის 
გამოყენება 
შემცირებულია 
20 %-ით 
რეგულარულს 
სიმძლავრესთან 
შედარებით.

2

სიმძლავრის 
გამოყენება 
შემცირებულია 
40 %-ით 
რეგულარულს 
სიმძლავრესთან 
შედარებით.

3
(ზოგიერთ 
მოდელზე)

სიმძლავრის 
გამოყენება 
შემცირებულია 
60 %-ით 
რეგულარულს 
სიმძლავრესთან 
შედარებით.
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• ტემპერატურის შეცვლა შეუძლებელია 
ჩართვა-გამორთვის გადაუდებელი 
ღილაკზე გამოყენებისას a.

• მხოლოდ გაგრილებისთვის განკუთვნილი 
მოდელებისთვის ტემპერატურა 
დაყენებულია 22-ზე 7.

• გაგრილებისა და გათბობის 
მოდელებისთვის ტემპერატურა 
დაყენებულია 22-დან 7 24-მდე 7.

წინა პარამეტრების 
აღდგენა
როდესაც კონდიციონერი ისევ ჩაირთვება 
დენის გამორთვის შემდეგ, ავტომატური 
გადატვირთვის ფუნქცია აღადგენს წინა 
პარამეტრებს.
მოწყობილობის პირველად გამოყენებისას 
დაყენებულია ავტომატური გადატვირთვის 
ფუნქცია. თქვენ შეგიძლიათ გააუქმოთ და 
დააყენოთ ეს ფუნქცია შიდა ერთეულზე 
ჩართვა-გამორთვის ღილაკზე a დაჭერით.

ავტომატური გადატვირთვის 
გათიშვა

1 გახსენით ზემოდან ქვემოთ ფანქარი (ტიპი 
1) ან წინა საფარი (ტიპი 2).

2 ხანგრძლივად დააჭირეთ ჩართვა-
გამორთვის ღილაკზე a 6 წამის 
განმავლობაში.

3 როდესაც მოწყობილობა ორჯერ გასცემს 
სიგნალს, გაათავისუფლეთ ჩართვა-
გამორთვის ღილაკზე a. ნათურა ორჯერ 
ანათებს. ეს მეორდება 4-ჯერ.

ავტომატური გადატვირთვის 
დაყენება

1 გახსენით ზემოდან ქვემოთ ფანქარი (ტიპი 
1) ან წინა საფარი (ტიპი 2).

2 ხანგრძლივად დააჭირეთ ჩართვა-
გამორთვის ღილაკზე a 6 წამის 
განმავლობაში.

3 როდესაც მოწყობილობა ორჯერ გასცემს 
სიგნალს, გაათავისუფლეთ ჩართვა-
გამორთვის ღილაკზე a. ნათურა ანათებს. 
ეს მეორდება 4-ჯერ.

ტიპი 1

ტიპი 2

მითითება
• ეს ფუნქცია შეიძლება განსხვავდებოდეს 
მოდელის მიხედვით.

• თუ დააჭერთ ჩართვა-გამორთვის 
ღილაკზე a 3 – 5 წამის განმავლობაში, 
ნაცვლად 6 წამისა, მოწყობილობა გადადის 
სატესტო ოპერაციაზე. სატესტო მუშაობისას, 
მოწყობილობა 18 წუთის განმავლობაში 
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გამოყოფს ძლიერ გამაგრილებელ ჰაერს და 
შემდეგ უბრუნდება ქარხნულ პარამეტრებს.
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სპეციალური ფუნქციების მიმოხილვა
სპეციალური ფუნქციები

მითითება
• ზოგიერთი ფუნქცია შეიძლება არ იყოს მხარდაჭერილი, დამოკიდებულია მოდელზე.
• ზოგიერთმა ფუნქციამ შეიძლება განსხვავებულად იმუშაოს უსადენო დისტანციური მართვის 
ეკრანისგან.

ხატულა Description (აღწერილობა)

ჰაერის გაწმენდის ფუნქციები
იონის გენერატორი იყენებს მილიონობით იონს შიდა ჰაერის ხარისხის 
გასაუმჯობესებლად.

ჩუმი ფუნქცია
გარე აგრეგატისგან ხმაურის შესამცირებლად.

იონის მოვლის ფუნქცია
ინარჩუნებს კანის ტენიანობას იონური კლასტერის წარმოქმნით.

ჯეტ საშრობის ფუნქცია
შიდა ტენიანობის სწრაფად შესამცირებლად.

დაბალი გათბობის ფუნქცია
ოთახის მინიმალური ტემპერატურის შესანარჩუნებლად და ოთახში 
არსებული ობიექტების გაყინვის თავიდან ასაცილებლად.

კოღოს მოშორების ფუნქცია
ეხმარება კოღოებისგან მოშორებას.

ავტომატური გაწმენდის ფუნქცია
ამცირებს შიდა ბლოკის შიგნით წარმოქმნილ ტენიანობას.

Comfort ძილის ფუნქცია
ქმნის კომფორტულ საძილე გარემოს.
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სპეციალური 
ფუნქციების 
გამოყენება
სპეციალური ფუნქციების 
დაყენება და გაუქმება
სპეციალური ფუნქციები 
პარამეტრები

1 ჩართეთ მოწყობილობა.

2 დააჭირეთ FUNC. ღილაკს რამდენჯერმე 
სასურველი ფუნქციის ასარჩევად.

3 დასასრულებლად დააჭირეთ SET/CANCEL-
ის ღილაკს.

სპეციალური ფუნქციების 
გაუქმება

1 დააჭირეთ FUNC. ღილაკს რამდენჯერმე 
სასურველი ფუნქციის ასარჩევად.

2 დააჭირეთ SET/CANCEL-ის ღილაკს 
პარამეტრის გასაუქმებლად.

ჰაერის გაწმენდის 
ფუნქციები (ზოგიერთ 
მოდელზე)
ეს მახასიათებლები უზრუნველყოფს სუფთა 
და სუფთა ჰაერს იონური ნაწილაკებისა და 
ფილტრის წყალობით.

ყურადღება
• არ შეეხოთ იონიზატორს მუშაობის დროს.

მითითება
• ამ ფუნქციის გამოყენება შეგიძლიათ 
მოწყობილობის ჩართვის გარეშე.

• ზოგიერთ მოდელზე ანათებს პლაზმური 
ნათურა და გაგრილების ნათურა.

• ამ ფუნქციამ შეიძლება განსხვავებულად 
იმუშაოს უკაბელო დისტანციური მართვის 
ეკრანისგან.

ფუნქცი
ა Description (აღწერილობა)

იონიზატ
ორი

იონიზატორის იონური 
ნაწილაკები ამცირებს 
ბაქტერიების და სხვა მავნე 
ნივთიერებების რაოდენობას 
ზედაპირზე.

პლაზმა

ამცირებს მიკროსკოპულ 
დამაბინძურებლებს შემავალი 
ჰაერიდან, რაც უზრუნველყოფს 
სუფთა და სუფთა ჰაერის 
მიწოდებას.
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ჩუმი ფუნქცია (ზოგიერთ 
მოდელზე)
თქვენ შეგიძლიათ შეამციროთ გარე ბლოკის 
ხმაური ისე, რომ არ შეუქმნათ დისკომფორტი 
მეზობლებს.

მითითება
• ეს ფუნქცია გამოირთვება MODE, ENERGY 

CTRL. ან JET MODE-ზე ღილაკზე დაჭერისას.
• ეს ფუნქცია ხელმისაწვდომია გაგრილების, 
გათბობით, ავტომატური გადაცვლის და 
ავტომატური მუშაობის რეჟიმებით.

ავტომატური გაწმენდის 
ფუნქცია (ზოგიერთ 
მოდელზე)
გაგრილებისა და ტენიანობის მოხსნის 
რეჟიმის დროს შიდა ბლოკის შიგნით 
ტენიანობა წარმოიქმნება. ეს ფუნქცია შლის 
ასეთ ტენიანობას.

მითითება
• ზოგიერთი ფუნქციის გამოყენება 
შეუძლებელია ავტომატური გაწმენდის 
ფუნქციის გაშვებისას.

• თუ მოწყობილობას გამორთავთ, 
ვენტილატორი გააგრძელებს მუშაობას 30 
წუთის განმავლობაში და გაწმენდს შიდა 
ბლოკის შიდა ნაწილს.

• Co ნაჩვენებია ზოგიერთ შიდა ერთეულზე, 
მოდელის მიხედვით.
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GEORGIA
ჭკვიანური ფუნქციები
LG ThinQ აპლიკაცია
ეს ფუნქცია ხელმისაწვდომია მხოლოდ Wi-Fi 
მოელებზე.
ეს LG ThinQ აპლიკაცია საშუალებას გაძლევთ, 
დაუკავშირდეთ მოწყობილობას სმარტფონის 
გამოყენებით.

LG ThinQ აპლიკაციის 
დეტალები
საერთო მახასიათებლები
დაუკავშირდით ხელსაწყოს LG ThinQ 
მოხერხებული ჭკვიანური ფუნქციების 
მეშვეობით.
• Smart Diagnosis

- თუ მოწყობილობის გამოყენებისას 
პრობლემები შეგექმნათ, ეს ჭკვიანი 
დიაგნოსტიკური ფუნქცია დაგეხმარებათ 
მათ დიაგნოსტირებაში.

დამატებითი ფუნქციები
მეტი ფუნქცია ხელმისაწვდომია, თუ თქვენი 
მოწყობილობა დაკავშირებულია Wi-Fi-თან.
• პარამეტრები

- საშუალებას გაძლევთ დააყენოთ 
სხვადასხვა პარამეტრები მოწყობილობაზე 
და აპლიკაციაში.

მითითება
• შემდეგ შემთხვევებში თქვენ უნდა 
განაახლოთ ქსელის ინფორმაცია 
თითოეული მოწყობილობისთვის LG ThinQ 
აპლიკაციის განყოფილებაში 
მოწყობილობის ბარათი ~ 
პარამეტრები ~ ქსელის შეცვლა.
- უსადენო როუტერი შეიცვალა
- უსადენო როუტერის პაროლი შეიცვალა
- ინტერნეტ სერვისის პროვაიდერი 
შეიცვალა

• აპლიკაცია, გაუმჯობესების მიზნით, 
შეიძლება შეიცვალოს მომხმარებლისთვის 
შეტყობინების გარეშე.

• ფუნქციები მოდელის მიხედვით 
განსხვავდება.

LG ThinQ აპლიკაციის 
ინსტალაცია და LG 
მოწყობილობის 
დაკავშირება
მოდელები QR კოდით
დაასკანირეთ პროდუქტზე მიმაგრებული QR 
კოდი კამერის ან თქვენს სმარტფონზე QR 
კოდების წამკითხველის აპლიკაციის 
გამოყენებით.

მოდელები QR კოდის გარეშე

1 მოძებნეთ და დააინსტალირეთ LG ThinQ 
აპლიკაცია Google Play Store-დან ან Apple App 
Store-დან სმარტფონზე.

2 გაუშვით LG ThinQ აპლიკაცია და შედით 
თქვენი არსებული ანგარიშით ან შექმენით 
LG ანგარიში შესასვლელად.

3 შეეხეთ დამატებას (~) ღილაკს LG ThinQ 
აპლიკაციაში თქვენი LG მოწყობილობის 
დასაკავშირებლად. პროცესის 
დასასრულებლად მიჰყევით აპლიკაციაში 
მითითებებს.
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მითითება
• Wi-Fi კავშირის შესამოწმებლად ნახეთ, 
განათებულია თუ არა მართვის პანელზე Wi-
Fi სიმბოლო.

• მოწყობილობა მუშაობს მხოლოდ 2,4 გჰც Wi-
Fi ქსელზე. თქვენი ქსელის სიხშირის 
შესამოწმებლად, დაუკავშირდით თქვენს 
ინტერნეტ სერვისის პროვაიდერს ან 
ისარგებლეთ თქვენი უსადენო როუტერის 
სახელმძღვანელოთი.

• LG ThinQ არ არის პასუხისმგებელი ქსელის 
კავშირის რაიმე პრობლემაზე ან ქსელის 
კავშირით გამოწვეულ რაიმე წუნზე, 
დაზიანებასა თუ შეცდომაზე.

• გარეშემო უსადენო გარემომ შეიძლება 
გამოიწვიოს უსადენო ქსელის მუშაობის 
შენელება.

• თუ მოწყობილობასა და უკაბელო როუტერს 
შორის მანძილი ძალიან შორია, სიგნალი 
სუსტი იქნება. ამ შემთხვევაში დაკავშირება 
დიდ ხანს გასტანს ან ინსტალაცია საერთოდ 
ვერ მოხერხდება.

• თუ ხელსაწყო Wi-Fi ქსელს ვერ უერთდება, 
შეიძება ის როუტერისგან ძალიან შორს 
დგას. სიგნალის გასაძლიერებლად შეიძინეთ 
Wi-Fi-ს გამამეორებელი (გამაგრძელებელი).

• ქსელურმა კავშირმა შეიძლება სათანადოდ 
არ იმუშაოს ინტერნეტ სერვისის 
პროვაიდერის გამო.

• Wi-Fi კავშირი შეიძლება ვერ დამყარდეს ან 
გაწყდეს სახლის ქსელური გარემოს 
მიზეზით.

• ხელსაწყო შეიძლება ვერ დაკავშირდეს 
უკაბელო სიგნალის გადაცემის 
პრობლემების გამო. ამოიღეთ ხელსაწყოს 
სადენი როზეტიდან, დაელოდეთ წუთი და 
სცადეთ ახლიდან.

• თუ თქვენს უკაბელო როუტერზე ჩართულია 
უსაფრთხოების შლუზი (firewall), გამორთეთ 
ის ან დაამატეთ გამონაკლისებში.

• უკაბელო ქსელის სახელი (SSID) უნდა იყოს 
ინგლისურ ასოებისა და ნომრების 
კომბინაცია. (არ გამოიყენოთ სპეციალური 
სიმბოლოები)

• სმარტფონის მომხმარებლის ინტერფეისი 
(UI) შესაძლებელია განსხვავდებოდეს 

დამოკიდებულია მობილურის ოპერაციულ 
სისტემასა (OS) და მწარმოებელზე.

• თუ როუტერის უსაფრთხოების ოქმი 
დაყენებულია WEP-ზე, თქვენ შეიძლება ვერ 
შეძლოთ ქსელის გამართვა. შეცვალეთ ის 
სხვა უსაფრთხოების ოქმებით (WPA2 
რეკომენდებულია) და ხელახლა შეუერთეთ 
პროდუქტი.

რადიომოწყობილობის 
აღჭურვილობა

შესაბამისობის 
დეკლარაცია
<საქართველო - მოკლე DoC>
[რადიოაღჭურვილობის ტექნიკური 
რეგლამენტის ქვეშ მყოფი 
აღჭურვილობისთვის]
წინამდებარედ, LG Electronics აცხადებს, რომ 
რადიოაღჭურვილობის ტიპი შეესაბამება 
რადიოაღჭურვილობის ტექნიკურ 
რეგლამენტს.
შესაბამისობის დეკლარაციის სრული ტექსტი 
ხელმისაწვდომია შემდეგ ინტერნეტ 
მისამართზე: https://www.lg.com/global/support/
cedoc/cedoc

მოდულის სახელი LCWB-001

უსადენო LAN-ის 
სიხშირის 
დიაპაზონი

2412 მჰც - 2472 მჰც

უსადენო LAN-ის 
გამომავალი 
სიმძლავრე (მაქს.)

18,14 დბ/მვ

Bluetooth სიხშირის 
დიაპაზონი

2 402 მჰც - 2 480 მჰც

Bluetooth 
გამომავალი 
სიმძლავრე (მაქს.)

7,03 დბ/მვ

https://www.lg.com/global/support/cedoc/cedoc#
https://www.lg.com/global/support/cedoc/cedoc#
https://www.lg.com/global/support/cedoc/cedoc#
https://www.lg.com/global/support/cedoc/cedoc#
https://www.lg.com/global/support/cedoc/cedoc#
https://www.lg.com/global/support/cedoc/cedoc#
https://www.lg.com/global/support/cedoc/cedoc#
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GEORGIA
საინფორმაციო 
შეტყობინება ღია კოდის 
მქონე პროგრამული 
უზრუნველყოფის შესახებ
GPL, LGPL, MPL-სთვის საწყისი კოდის 
მისაღებად, და ასევე სხვა ღია კოდის 
ლიცენზიების მისაღებად, რომლებსაც აქვთ 
მოცემულ პროდუქტში შემავალი საწყისი 
კოდის გამჟღავნების ვალდებულება, ასევე 
ლიცენზიის მოცემულ პირობებთან, საავტორო 
უფლებების უწყებებთან და სხვა შესაბამის 
დოკუმენტებთან წვდომისთვის, გთხოვთ 
ეწვიოთ ვებგვერდს: https://opensource.lge.com.
opensource@lge.com საფოსტო მისამართზე 
თქვენი მოთხოვნის წერილის გამოგზავნის 
საფუძველზე LG Electronics ასევე მოგაწვდით 
ღია საწყის კოდს CD-ROM-ის საშუალებით.
ეს შეთავაზება ეხება ყველას, ვინც მიიღო 
ინფორმაცია ჩვენ მიერ აღნიშნული 
პროდუქტის ბოლო ტრანსპორტირებიდან სამი 
წლის განმავლობაში.

დიაგნოსტიკა LG ThinQ-
ის გამოყენებით
გამოიყენეთ ეს ფუნქცია, რათა დაგეხმაროთ 
თქვენი მოწყობილობის პრობლემის 
დიაგნოსტირებასა და გადაჭრაში.

მითითება
• იმ მიზეზების შედეგად, რომლებიც LGE-ის 
დაუდევრობით არ არის გამოწვეული, 
სერვისი შესაძლოა არ მუშაობდეს გარე 
ფაქტორების გამო, როგორიცაა, Wi-Fi-ის 
მიუწვდომლობა, Wi-Fi-ის კავშირის გაწყვეტა, 
ადგილობრივი app store-ის პოლიტიკა ან აპის 
მიუწვდომლობა.

• ფუნქცია ექვემდებარება შეცვლას წინასწარი 
შეტყობინების გარეშე და შესაძლოა ჰქონდეს 
განსხვავებული ფორმა, თქვენი 
მდებარეობის მიხედვით.

LG ThinQ-ის გამოყენება 
პრობლემების 
დიაგნოსტირებაში
თუ გაქვთ პრობლემა თქვენს Wi-Fi-ით 
აღჭურვილ მოწყობილობასთან დაკავშირებით, 
მას შეუძლია სმარტფონს გადასცეს 
მონაცემების ხარვეზების აღმოფხვრა, LG ThinQ 
აპლიკაციის გამოყენებით.
• გაუშვით LG ThinQ აპლიკაცია და მენიუში 
აირჩიეთ Smart Diagnosis ფუნქცია. 
იხელმძღვანელეთ LG ThinQ აპლიკაციაში 
მოცემული ინსტრუქციებით.

ხმოვანი დიაგნოზის 
გამოყენება პრობლემების 
დიაგნოსტირებაში
მიჰყევით ქვემოთ მოცემულ ინსტრუქციებს, 
რათა გამოიყენოთ ხმის დიაგნოსტიკური 
მეთოდი.
• გაუშვით LG ThinQ აპლიკაცია და მენიუში 
აირჩიეთ Smart Diagnosis ფუნქცია. 
იხელმძღვანელეთ LG ThinQ აპლიკაციაში 
მოცემული ინსტრუქციებით ხმოვანი 
დიაგნოზისთვის.

1 შეაერთეთ ჩანგალი სწორად როზეტში.

2 მოათავსეთ თქვენი სმარტფონის რუპორი 
მოწყობილობასთან ახლოს.

3 დააჭირეთ და ხანგრძლივად დააჭირეთ 
ROOM TEMP 5 წამის განმავლობაში ან მეტი 
ხნის განმავლობაში, სანამ სმარტფონის 
რუპორი ლოგოზე მიიტანეთ, სანამ 
მონაცემთა გადაცემა არ დასრულდება.
• შეინახეთ სმარტფონი ადგილზე, სანამ 
მონაცემთა გადაცემა არ დასრულდება.

4 მონაცემთა გადაცემის დასრულების 
შემდეგ, დიაგნოზი გამოვა მოწყობილობის 
ეკრანზე.

https://opensource.lge.com
https://opensource.lge.com
https://opensource.lge.com
https://opensource.lge.com
mailto:opensource@lge.com
mailto:opensource@lge.com
mailto:opensource@lge.com
mailto:opensource@lge.com
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მითითება
• უკეთესი შედეგებისთვის ტელეფონი 
უძრავად გეკავოთ, სანამ სიგნალის გადაცემა 
მიმდინარეობს.

• დარწმუნდით, რომ გარშემო არსებული 
ხმაური მინიმუმამდეა დაყვანილი, 
წინააღმდეგ შემთხვევაში ტელეფონმა 
შეიძლება არ მიიღოს აუდიო სიგნალები 
შიდა ერთეულიდან სწორად.
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მოვლა-პატრონობა
გაწმენდა

ყურადღება
• გაწმენდის ან ტექნიკური სამუშაოების შესრულებამდე გამორთეთ კვების წყარო და დაელოდეთ 
ვენტილატორის გაჩერებას.

წმენდის ინტერვალი
მოწყობილობის წმენდა
თუ მოწყობილობას დიდი ხნის განმავლობაში არ იყენებთ, გააშრეთ, რომ საუკეთესო 
მდგომარეობაში იყოს. რეგულარულად გაასუფთავეთ მოწყობილობა ოპტიმალური მუშაობის 
შესანარჩუნებლად და შესაძლო დაზიანების თავიდან ასაცილებლად.
• გააშრეთ მოწყობილობა ვენტილატორი-ს რეჟიმში 3-დან 4 საათის განმავლობაში და 
გამორთეთ დენი. შეიძლება იყოს შიდა დაზიანება, თუ ტენიანობა რჩება მოწყობილობის 
კომპონენტებში.

• მოწყობილობის ხელახლა გამოყენებამდე, გაამშრალეთ მოწყობილობის შიდა კომპონენტები 
ვენტილტორი-ს რეჟიმში 3-დან 4 საათის განმავლობაში. ეს ხელს შეუწყობს ტენიანობისგან 
წარმოქმნილი სუნის შემცირებას.

a საჰაერო ფილტრი

მითითება
• ეს ფუნქცია შეიძლება განსხვავდებოდეს მოდელის მიხედვით.
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ფილტრის და სხვა ნაწილების გაწმენდა

მითითება
• ფილტრების გაწმენდისას, არასოდეს გამოიყენოთ წყალი, რომელიც 40-ზე 7 მაღალია. 
შეიძლება გამოიწვიოს დეფორმაცია ან გაუფერულება.

• არასოდეს გამოიყენოთ აქროლადი ნივთიერებები ფილტრების გაწმენდისას. მათ შეუძლიათ 
დააზიანონ მოწყობილობის ზედაპირი.

• არ გარეცხოთ ალერგიის ფილტრი წყლით, რადგან ფილტრი შეიძლება დაზიანდეს (ზოგ 
მოდელზე).

ტიპი Description (აღწერილობა) ინტერვალი

შიდა ბლოკი გაწმინდეთ შიდა განყოფილების ზედაპირი რბილი, 
მშრალი ქსოვილის გამოყენებით.

რეგულარულად

სთხოვეთ პროფესიონალს გაწმინდოს კონდენსატის 
სადრენაჟე ტაფა.

წელიწადში 
ერთხელ

სთხოვეთ პროფესიონალს გაწმინდეთ კონდენსატის 
სადრენაჟე მილი.

ყოველ 4 თვეში

შეცვალეთ უკაბელო დისტანციური მართვის ბატარეები. წელიწადში 
ერთხელ

გარე ბლოკი გაასუფთავეთ სითბოს გადამცვლელი ხვეულები და 
პანელის ხვრელები.(შეუთანმხდით ტექნიკოსს.)

წელიწადში 
ერთხელ

სთხოვეთ პროფესიონალს ვენტილატორის გაწმენდა. წელიწადში 
ერთხელ

სთხოვეთ პროფესიონალს გაწმინდოს კონდენსატის 
სადრენაჟე ტაფა.

წელიწადში 
ერთხელ

სთხოვეთ პროფესიონალს დაადასტუროს, რომ 
გულშემატკივართა ასამბლეა მყარად არის დაჭიმული.

წელიწადში 
ერთხელ

გაწმინდეთ ელექტრო კომპონენტები კომპრესირებული 
ჰაერით.

წელიწადში 
ერთხელ

ტიპი Description (აღწერილობა) ინტერვალი

საჰაერო 
ფილტრი

გაწმინდეთ მტვერსასრუტით ან ხელის სარეცხი 
საშუალებით. 2 კვირა

ალერგიის 
ფილტრი

გაწმინდეთ მტვერსასრუტით ან ფუნჯით. ყოველ 6 თვეში

იონიზატორი 
(ზოგ მოდელზე)

გამოიყენეთ მშრალი ბამბა მტვრის შესამცირებლად. ყოველ 6 თვეში



43მოვლა-პატრონობა
GEORGIA
ჰაერის ფილტრის ამოღება 
და შეცვლა

მითითება
• არ მოხაროთ ჰაერის ფილტრი, რადგან ის 
შეიძლება გატყდეს.

• სწორად დაამონტაჟეთ ჰაერის ფილტრი, 
რათა თავიდან აიცილოთ მტვერი და სხვა 
ნივთიერებები მოწყობილობაში.

ტიპი 1

1 გამორთეთ მოწყობილობას 
ელექტროენერგია.

2 მონიშნეთ ჰაერის ფილტრის სახელურები 
მოწყობილობის ზედა წინა მხარეს.

a სახელურები
b საჰაერო ფილტრი

3 ღილაკები ოდნავ ზევით ასწიეთ და შემდეგ 
ასწიეთ მთელი ფილტრი მის 
მოსაშორებლად.

4 ჩადეთ კაკვები ჰაერის ფილტრზე წინა 
პანელის უკანა ჭრილებში.

5 დააწექით კაკვები ქვევით, სანამ არ 
დააჭერენ თავის ადგილს.

6 იმისათვის, რომ დარწმუნდეთ, რომ 
ფილტრი სწორად არის აწყობილი, 
დააჭირეთ ქვემოთ ფილტრის მთელ წინა 
სიგრძეზე.

ტიპი 2

1 გამორთეთ მოწყობილობას 
ელექტროენერგია.

2 გახსენით წინა ხუფი.
• აწიეთ თავსახურის ორივე მხარე.
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3 დაიჭირეთ ჰაერის ფილტრების 
სახელურები, ოდნავ ჩამოწიეთ ქვემოთ და 
ამოიღეთ შიდა განყოფილებიდან.

4 ჩადეთ ჰაერის ფილტრების კაკვები წინა 
საფარში.

5 შეამოწმეთ წინა საფარის მხარე, რათა 
დარწმუნდეთ, რომ ჰაერის ფილტრები 
სწორად არის აწყობილი.

ჰაერის ფილტრის გაწმენდა
თუ საჭიროა, გაწმინდეთ ჰაერის ფილტრები 
ყოველ 2 კვირაში ერთხელ.

1 ამოიღეთ ჰაერის ფილტრი 
მოწყობილობიდან.

2 გაწმინდეთ ჰაერის ფილტრი 
მტვერსასრუტით ან გარეცხეთ ნელთბილი 
წყლით და რბილი სარეცხი საშუალებით.

3 გაამშრალეთ ფილტრი ჩრდილში.

მითითება
• არ გამოიყენოთ მოწყობილობა ფილტრის 
გარეშე.

ჰაერის გამწმენდი 
ფილტრის გაწმენდა 
(ზოგიერთ მოდელზე)

მითითება
• ნაწილების რაოდენობა და მდებარეობა 
შეიძლება განსხვავდებოდეს მოწყობილობის 
მოდელის მიხედვით.

• ეს ფუნქცია შეიძლება განსხვავდებოდეს 
მოდელის მიხედვით.

ტიპი 1

1 გამორთეთ მოწყობილობას 
ელექტროენერგია.

2 ამოიღეთ ჰაერის ფილტრები შიდა 
ბლოკიდან.
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3 ამოიღეთ ჰაერის გამწმენდი ფილტრი შიდა 
ბლოკიდან.

4 გაწმინდეთ ფილტრი მტვერსასრუტით.

5 ჩადეთ საჰაერო წმენდის ფილტრი.

6 ააწყვეთ ჰაერის ფილტრები.

7 შეამოწმეთ წინა საფარის მხარე, რათა 
დარწმუნდეთ, რომ ჰაერის ფილტრი 
სწორად არის აწყობილი.

ტიპი 2

1 გამორთეთ მოწყობილობას 
ელექტროენერგია.

2 ამოიღეთ ჰაერის ფილტრები შიდა 
ბლოკიდან.

3 ამოიღეთ ჰაერის გამწმენდი ფილტრი შიდა 
ბლოკიდან.

4 გაწმინდეთ ფილტრი მტვერსასრუტით.

5 ჩადეთ საჰაერო წმენდის ფილტრი.

6 აკრიფეთ ჰაერის ფილტრები.

7 შეამოწმეთ წინა საფარის მხარე, რათა 
დარწმუნდეთ, რომ ჰაერის ფილტრები 
სწორად არის აწყობილი.
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ხარვეზების აღმოფხვრა
ტექ. სამსახურის გამოძახებამდე
სანამ სერვის ცენტრს დაუკავშირდებით, გთხოვთ, შეამოწმოთ შემდეგი. თუ პრობლემა 
შენარჩუნებულია, დაუკავშირდით ადგილობრივ სერვის ცენტრს.

მითითება
• ზოგიერთი ფუნქცია შეიძლება არ იყოს მხარდაჭერილი, დამოკიდებულია მოდელზე.

თვითდიაგნოსტიკის ფუნქცია
ამ მოწყობილობას აქვს ჩაშენებული თვითდიაგნოსტიკის ფუნქცია. შეცდომის დაშვების 
შემთხვევაში, შიდა ბლოკის ნათურა ანათებს 2 წამის ინტერვალით. თუ ეს მოხდება, 
დაუკავშირდით ადგილობრივ დილერს ან სერვის ცენტრს.

ფუნქციონირება
სიმპტომები შესაძლო მიზეზი და გადაწყვეტა

მოწყობილობას არ 
მუშაობს წესიერად.

დამწვრობის სუნი და უცნაური ხმები ისმის მოწყობილობიდან.
• გამორთეთ მოწყობილობა გამორთეთ ან გათიშეთ 
ელექტროენერგიის მიწოდება და დაუკავშირდით სერვის ცენტრს.

წყალი ჟონავს შიდა ბლოკიდან მაშინაც კი, როდესაც 
ტენიანობის დონე დაბალია.
• გამორთეთ მოწყობილობა გამორთეთ ან გათიშეთ 
ელექტროენერგიის მიწოდება და დაუკავშირდით სერვის ცენტრს.

დენის კაბელი დაზიანებულია ან ის წარმოქმნის ზედმეტ 
სითბოს.
• გამორთეთ მოწყობილობა გამორთეთ ან გათიშეთ 
ელექტროენერგიის მიწოდება და დაუკავშირდით სერვის ცენტრს.

ჩამრთველი, ამომრთველი (უსაფრთხოება, დამიწება) ან 
დაუკრავენ გამართულად არ მუშაობს.
• გამორთეთ მოწყობილობა გამორთეთ ან გათიშეთ 
ელექტროენერგიის მიწოდება და დაუკავშირდით სერვის ცენტრს.

ერთეული ქმნის შეცდომის კოდს მისი თვითდიაგნოსტიკიდან.
• გამორთეთ მოწყობილობა გამორთეთ ან გათიშეთ 
ელექტროენერგიის მიწოდება და დაუკავშირდით სერვის ცენტრს.

ვენტილატორის 
სიჩქარის 
რეგულირება 
შეუძლებელია.

არჩეულია Jet რეჟიმი ან ავტომატური მოქმედების რეჟიმი.
• ზოგიერთ ოპერაციულ რეჟიმში, თქვენ არ შეგიძლიათ 
დაარეგულიროთ ვენტილატორის სიჩქარე. აირჩიეთ მუშაობის 
რეჟიმი, რომელშიც შეგიძლიათ დაარეგულიროთ ვენტილატორის 
სიჩქარე.
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ტემპერატურის 
რეგულირება 
შეუძლებელია.

არჩეულია ვენტილატორის რეჟიმი ან Jet რეჟიმი.
• ზოგიერთ მოქმედებით რეჟიმში, თქვენ არ შეგიძლიათ 
დაარეგულიროთ ტემპერატურა. აირჩიეთ მუშაობის რეჟიმი, 
რომელშიც შეგიძლიათ დაარეგულიროთ ტემპერატურა.

მოწყობილობა 
ჩერდება მუშაობის 
დროს.

მოწყობილობა უცებ გამორთულია.
• გამორთვუს ტაიმერის ფუნქცია შეიძლება ამოიწურა, რაც 
გამორთავს მოწყობილობას. შეამოწმეთ ტაიმერის პარამეტრები.

ელექტროენერგიის გათიშვა მოხდა მუშაობის დროს.
• თუ ჩართული გაქვთ ავტომატური გადატვირთვის ფუნქცია, 
თქვენი მოწყობილობა განაახლებს თავის ბოლო მუშაობას დენის 
აღდგენიდან რამდენიმე წუთის შემდეგ.

მოწყობილობას არ 
მუშაობს.

მოწყობილობა გამორთულია.
• შეამოწმეთ, ჩართულია თუ არა დენის კაბელი განყოფილებაში, თუ 
დენის იზოლატორები ჩართულია.

შეერთება აფეთქდა ან დაბლოკილია ელექტრომომარაგება.
• შეცვალეთ შეერთება ან შეამოწმეთ ამომრთველი გამორთულია თუ 
არა.

ელექტროენერგიის გათიშვა მოხდა.
• გამორთეთ მოწყობილობა ელექტროენერგიის გათიშვისას.
• როდესაც დენი აღდგება, დაელოდეთ 3 წუთს და შემდეგ ჩართეთ 
მოწყობილობა.

ძაბვა არის ძალიან მაღალი ან ძალიან დაბალი.
• შეამოწმეთ ამომრთველი გამორთულია თუ არა.
მოწყობილობა გამორთული იყო ავტომატურად წინასწარ 
განსაზღვრულ დროს.
• ჩართეთ მოწყობილობა.
ბატარეის დაყენება დისტანციურ კონტროლერში არასწორია.
• დარწმუნდით, რომ ბატარეები სწორად არის ჩასმული თქვენს 
უკაბელო დისტანციურ კონტროლერში.

• თუ ბატარეები სწორად არის ჩასმული, მაგრამ კონდიციონერი მაინც 
არ მუშაობს, შეცვალეთ ბატარეები და სცადეთ ხელახლა.

მოწყობილობა არ 
გამოყოფს გრილ 
ჰაერს.

ჰაერი არ მოძრაობს სწორად.
• დარწმუნდით, რომ არ არის ფარდები, ჟალუზები ან ავეჯის 
ნაწილები, რომლებიც ბლოკავს მოწყობილობის წინა მხარეს.

ჰაერის ფილტრი ჭუჭყიანია.
• გაწმინდეთ ჰაერის ფილტრი 2 კვირაში ერთხელ.
• დამატებითი ინფორმაციისთვის იხილეთ „ჰაერის ფილტრის 
გაწმენდა“.

სიმპტომები შესაძლო მიზეზი და გადაწყვეტა
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შესრულება

მოწყობილობა არ 
გამოყოფს გრილ 
ჰაერს.

ოთახის ტემპერატურა ძალიან მაღალია.
• ზაფხულში, შიდა ჰაერის სრულად გაგრილებას შეიძლება 
გარკვეული დრო დასჭირდეს. ამ შემთხვევაში აირჩიეთ Jet რეჟიმი 
შიდა ჰაერის სწრაფად გასაგრილებლად.

ოთახიდან ცივი ჰაერი გამოდის.
• დარწმუნდით, რომ ცივი ჰაერი არ გადის ოთახის სავენტილაციო 
წერტილებიდან.

სასურველი ტემპერატურა უფრო მაღალია, ვიდრე მიმდინარე 
ტემპერატურა.
• დააყენეთ სასურველი ტემპერატურა მიმდინარე ტემპერატურაზე 
დაბალ დონეზე.

იქვე არის გათბობის წყარო.
• მოერიდეთ სითბოს გენერატორების გამოყენებას, როგორიცაა 
ელექტრო ღუმელები ან გაზის სანათები, სანამ კონდიციონერი 
მუშაობს.

არჩეულია ვენტილატორის რეჟიმი.
• ვენტილატორის რეჟიმის დროს ჰაერი უბერავს შიდა 
მოწყობილობიდან შიდა ჰაერის გაგრილების და გაცხელების გარეშე.

• გადართეთ მუშაობის რეჟიმი გაგრილების მუშაობაზე.
გარე ტემპერატურა ძალიან მაღალია.
• გაგრილების ეფექტი შეიძლება არ იყოს საკმარისი.

სიმპტომები შესაძლო მიზეზი და გადაწყვეტა
შიდა ბლოკი კვლავ 
მუშაობს მაშინაც კი, 
როდესაც 
მოწყობილობა 
გამორთულია.

ფუნქციონირებს ავტომატური გაწმენდის ფუნქცია.
• მიეცით ავტომატურ გაწმენდას გაგრძელების საშუალება, რადგან 
ის ამცირებს ნარჩენ ტენიანობას შიდა განყოფილებაში. თუ ეს 
ფუნქცია არ გჭირდებათ, შეგიძლიათ გამორთოთ შიდა ბლოკი.

შიდა ერთეულზე 
ჰაერის 
გამოსასვლელი 
ნისლს 
ათავისუფლებს.

აპარატიდან გაცივებული ჰაერი ნესტს ქმნის.
• როდესაც ოთახის ტემპერატურა იკლებს, ეს ფენომენი გაქრება.

წყალი ჟონავს გარე 
ბლოკიდან.

გათბობის მუშაობის დროს, შედედებული წყალი წვეთებს 
სითბოს გადამცვლელიდან.
• ეს მოითხოვს, რომ სანიაღვრე შლანგი უნდა დამონტაჟდეს 
საძირკვლის ქვეშ. დაუკავშირდით დამყენებელს.

სიმპტომები შესაძლო მიზეზი და გადაწყვეტა
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Wi-Fi

ხმაური ან 
ვიბრაციაა.

დაწკაპუნების ხმა ისმის, როდესაც მოწყობილობა იწყებს 
მუშაობას ან ჩერდება უკანა სარქვლის მოძრაობის გამო.
ჭექა-ქუხილის ხმა: შიდა ბლოკის პლასტმასის ნაწილები 
იკუმშება, როდესაც ისინი იკუმშება ან გაფართოებულია 
ტემპერატურის უეცარი ცვლილებების გამო.
მოდინების ან დაბერვის ხმა: ეს არის გამაგრილებლის გადინება 
მოწყობილობაში.
• ხმაური ნორმალურია მუშაობის დროს ან მის შემდეგ. ეს არ არის 
გაუმართაობის ნიშანი.

შიდა ბლოკი 
გამოსცემს სუნს.

სუნი (როგორიცაა სიგარეტის კვამლი) შეიძლება შეიწოვოს 
შიდა ბლოკში და გამოიყოფოს ჰაერის ნაკადით.
• თუ სუნი არ ქრება, საჭიროა ფილტრის გარეცხვა. თუ ეს არ მუშაობს, 
დაუკავშირდით სერვის ცენტრს თქვენი სითბოს გადამცვლელის 
გასაწმენდად.

მოწყობილობა არ 
გამოყოფს თბილ 
ჰაერს.

გათბობის რეჟიმის დაწყებისას, საფენი თითქმის დახურულია 
და ჰაერი არ გამოდის, მიუხედავად იმისა, რომ გარე ბლოკი 
მუშაობს.
• ეს ნორმალურია. გთხოვთ, დაელოდოთ, სანამ მოწყობილობა არ 
გამოიმუშავებს საკმარის თბილ ჰაერს შიდა ერთეულში გასაქრობად.

გარე ბლოკი გალღობის რეჟიმშია.
• გათბობის რეჟიმში, ყინული და ყინვა გროვდება კოჭებზე, როდესაც 
გარე ტემპერატურა ეცემა. გალღობის რეჟიმი ამცირებს ყინვის 
ფენას ხვეულზე და ის უნდა დასრულდეს დაახლოებით 15 წუთში.

გარე ტემპერატურა ძალიან დაბალია.
• გათბობის ეფექტი შეიძლება არ იყოს საკმარისი.

სიმპტომები შესაძლო მიზეზი და გადაწყვეტა
თქვენი სახლის 
ტელეფონი და 
სმარტფონი არაა 
დაკავშირებული Wi-
Fi ქსელთან.

Wi-Fi-ის პაროლი, რომლითაც ცდილობთ დაკავშირებას, 
არასწორია.
• ნახეთ Wi-Fi ქსელი, რომელზეც დაკავშირებულია თქვენი ტელეფონი, 
და ამოიღეთ ის, შემდგომ დაარეგისტრირეთ თქვენი მოწყობილობა 
LG ThinQ-ის საშუალებით.

მობილური მონაცემები თქვენი სმარტფონისთვის ჩართულია.
• გამორთეთ Mobile data თქვენს სმარტფონზე და დაარეგისტრირეთ 
ხელსაწყო Wi-Fi ქსელის გამოყენებით.

უკაბელო ქსელის სახელი (SSID) არასწორია.
• უკაბელო ქსელის სახელი (SSID) უნდა იყოს ინგლისურ ასოებისა და 
ნომრების კომბინაცია. (არ გამოიყენოთ სპეციალური სიმბოლოები)

სიმპტომები შესაძლო მიზეზი და გადაწყვეტა
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თქვენი სახლის 
ტელეფონი და 
სმარტფონი არაა 
დაკავშირებული Wi-
Fi ქსელთან.

როუტერი სიხშირე 2.4 GHz არაა.
• როუტერი მუშაობს მხოლოდ 2.4 GHz სიხშირეზე. დააყენეთ უკაბელო 
როუტერი 2.4 GHz სიხშირეზე და დააკავშირეთ ხელსაწყო უკაბელო 
როუტერთან. როუტერის სიხშირის შემოწმებისთვის 
დაუკავშირდით ინტერნეტ სერვისის პროვაიდერს ან როუტერის 
მწარმოებელს.

მანძილი მოწყობილობასა და როუტერს შორის ძალიან დიდია.
• თუ მანძილი როუტერსა და ხელსაწყოს შორის ძალიან დიდია, 
შესაძლებელია სიგნალი იყოს სუსტი და კავშირიც შესაბამისად 
არასწორად დაყენებული. გადაადგილეთ როუტერი ისე, რომ ის 
ხელსაწყოსთან უფრო ახლოს იყოს.

სიმპტომები შესაძლო მიზეზი და გადაწყვეტა
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დანართი
ინფორმაცია
ნარჩენების ბატარეების/აკუმულატორების განადგურება

• ეს სიმბოლო შეიძლება შერწყმული იყოს ვერცხლისწყლის (Hg), კადმიუმის (Cd) ან ტყვიის (Pb) 
ქიმიურ სიმბოლოებთან, თუ ბატარეა შეიცავს 0,0005%-ზე მეტ ვერცხლისწყალს, 0,002% კადმიუმს 
ან 0,004% ტყვიას.

• ყველა ბატარეა და აკუმულატორი უნდა განადგურდეს საყოფაცხოვრებო ნარჩენებისგან 
განცალკევებით მთავრობის ან ადგილობრივი ხელისუფლების მიერ დანიშნულ შეგროვების 
პუნქტებში.

• თქვენი ძველი ბატარეების და აკუმულატორების სწორი განადგურება დაგეხმარებათ თავიდან 
აიცილოთ პოტენციური ნეგატიური შედეგები გარემოზე, ცხოველთა და ადამიანის 
ჯანმრთელობაზე.

• ძველი ბატარეები განადგურების შესახებ დამატებითი ინფორმაციისთვის დაუკავშირდით 
თქვენი ქალაქის მერიას, ნარჩენების გატანის სამსახურს ან მაღაზიას, სადაც იყიდეთ პროდუქტი.
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ТЕХНИКА БЕЗОПАСНОСТИ
ПЕРЕД ЭКСПЛУАТАЦИЕЙ УСТРОЙСТВА ОЗНАКОМЬТЕСЬ 
СО ВСЕМИ ИНСТРУКЦИЯМИ
Следующие рекомендации по технике безопасности призваны 
предотвратить непредвиденные риски и ущерб, вызванные 
небезопасной либо неверной эксплуатацией изделия.
Рекомендации делятся на две категории: ОСТОРОЖНО и 
ВНИМАНИЕ (см. ниже).

Предупреждения о безопасности

Этим символом помечены действия, связанные с 
повышенной опасностью.
Внимательно прочтите соответствующий текст и 
следуйте инструкциям, чтобы избежать риска.

ОСТОРОЖНО
Означает, что несоблюдение инструкций может 
привести к серьезной травме или смерти.

ВНИМАНИЕ
Означает, что несоблюдение инструкций может 
привести к легкой травме или к поломке изделия.
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Примечания относительно воспламеняющегося 
хладагента
Указанные ниже символы отображаются на блоках.

ИНСТРУКЦИИ «ОСТОРОЖНО»

ОСТОРОЖНО!
• Для снижения риска взрыва, пожара, смерти, поражения 
электрическим током, травм или ожогов при использовании 
данного изделия соблюдайте основные меры предосторожности, 
включая следующие:

Техническая безопасность
• Данный прибор не предназначен для использования лицами 

(включая детей) с ограниченными физическими, сенсорными или 
умственными способностями или недостаточными опытом и 
знаниями, если они не находятся под присмотром или не 
проинструктированы об использовании прибора лицом, 
ответственным за их безопасность. Необходимо контролировать 
детей, чтобы они не играли с прибором.

Этот символ указывает, что в данном устройстве 
используется воспламеняющийся хладагент. В случае 
утечки хладагента и воздействия внешнего источника 
воспламенения существует опасность возгорания.

Этот символ указывает, что следует внимательно 
прочитать руководство пользователя.

Этот символ указывает, что обслуживающий персонал 
должен обращаться с оборудованием в соответствии с 
руководством по установке.

Этот символ указывает на наличие информации в 
руководстве пользователя или руководстве по 
установке.
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• Монтаж или ремонт, выполненный лицом, не имеющим 
соответствующих полномочий, может представлять опасность 
для вас и окружающих.

• Информация, содержащаяся в руководстве, предназначена для 
использования квалифицированным специалистом по 
обслуживанию, который знаком с правилами техники 
безопасности и имеет соответствующие инструменты и 
контрольно-измерительные приборы.

• Незнание или невыполнение каких-либо инструкций, 
содержащихся в данном руководстве, может привести к 
возникновению неисправностей оборудования, повреждению 
имущества, травмам и (или) смерти.

• Хладагент и изолирующий продувочный газ, используемые в 
приборе, требуют специальных процедур утилизации. Прежде 
чем утилизировать их, проконсультируйтесь с агентом по 
обслуживанию или лицом, обладающим аналогичной 
квалификацией.

• Замена шнура питания должна выполняться уполномоченным 
персоналом с использованием только оригинальных запасных 
частей.

• Если шнур питания поврежден, он должен быть заменен 
производителем, его агентом по обслуживанию или лицом с 
аналогичной квалификацией в целях избежания опасности.

• Прибор должен быть установлен в соответствии с 
национальными правилами монтажа.

• Средства отключения должны быть встроены в стационарную 
электропроводку в соответствии с правилами электромонтажа.

• Данный прибор должен быть надлежащим образом заземлен, 
чтобы свести к минимуму риск поражения электрическим током.

• Не обрезайте и не удаляйте заземляющий контакт из сетевой 
вилки.

• Если винт крышки розетки питания не является металлическим и 
неизолированным, а розетка не заземлена через проводку дома, 
присоединение заземляющего провода к винту крышки не 
обеспечивает заземление прибора.
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• Если у вас есть какие-либо сомнения в правильности заземления 
кондиционера, обратитесь к квалифицированному электрику для 
проверки розетки и электрической цепи.

Установка
• Обратитесь в официальный сервисный центр при установке или 
перемещении кондиционера.

• Не устанавливайте кондиционер на неустойчивой поверхности 
или в месте, где он может упасть.

• Не устанавливайте устройство в потенциально взрывоопасной 
атмосфере.

• Не устанавливайте кондиционер в местах, где хранятся 
легковоспламеняющиеся жидкости или газы, например, бензин, 
пропан, растворитель для краски и т. д.

• Установите панель и крышку блока управления, соблюдая 
требования безопасности.

• Перед использованием кондиционера установите отдельную 
электрическую розетку и автоматический выключатель.

• Используйте стандартный автоматический выключатель и 
предохранитель, которые соответствуют номинальным 
параметрам кондиционера.

• При установке кондиционера убедитесь, что труба и кабель 
питания, соединяющие внутренний и наружный блоки, не 
натянуты слишком туго.

• Соединения внутренней и наружной проводки должны быть 
надежно затянуты, а кабель должен быть правильно проложен, 
чтобы на него не действовали силы, которые могли бы вытащить 
провода из соединительных клемм. Применение неправильных 
или ослабленных соединений может привести к выделению 
тепла или к возгоранию.

• Не подсоединяйте заземляющий провод к газовой трубе, 
громоотводу или заземляющему проводу телефонной линии.

• Используйте негорючий газ (азот) для проверки на наличие 
утечек и выведения воздуха; использование сжатого воздуха или 
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легковоспламеняющегося газа может привести к возгоранию или 
взрыву.

Эксплуатация
• Не модифицируйте и не удлиняйте кабель питания. Наличие 
царапин или отслаивающейся изоляции кабелей питания может 
привести к возгоранию или поражению электрическим током, 
поэтому такой кабель следует заменить.

• Следите за тем, чтобы кабель питания не был загрязнен, 
ослаблен или порван.

• Не ставьте поверх кабеля питания никакие предметы.
• Не размещайте рядом с кабелем питания нагревательные и 
другие приборы, выделяющие тепло.

• Следите за тем, чтобы во время работы кабель питания не был 
выдернут или поврежден.

• Ни в коем случае не касайтесь кондиционера, не управляйте им и 
не ремонтируйте его мокрыми руками.

• Во время работы кондиционера не просовывайте руки или какие-
либо предметы через входное или выходное отверстие для 
воздуха.

• Следите за тем, чтобы дети не забирались на наружный блок 
кондиционера и не ударяли по нему.

• Используйте исключительно только те детали, которые 
перечислены в списке запасных частей. Не пытайтесь 
модифицировать оборудование.

• Не прикасайтесь к трубопроводу хладагента, водопроводу или 
каким-либо внутренним частям во время работы устройства или 
сразу по окончании его работы.

• Не оставляйте легковоспламеняющиеся вещества, такие как 
бензин, горючее или растворитель, рядом с кондиционером.

• Не используйте кондиционер в течение длительного времени в 
небольшом помещении без надлежащей вентиляции.



8 ТЕХНИКА БЕЗОПАСНОСТИ
• Обеспечьте достаточную вентиляцию при одновременном 
использовании кондиционера и нагревательного прибора, 
например, обогревателя.

• Не загораживайте впускные или выпускные отверстия для 
воздуха.

• Если кондиционер испускает шум, запах или дым, отключите его 
от электропитания.

• Если кондиционер был залит водой при наводнении, обратитесь 
в официальный сервисный центр.

• В случае утечки газа (например, фреона, пропана, сжиженного 
нефтяного газа и т. п.) необходимо тщательно проветрить 
помещение, прежде чем снова приступить к использованию 
кондиционера.

• В случае отключения электроэнергии или начала грозы 
немедленно отключите электропитание.

Пульт дистанционного управления
• Извлеките батарейки, если пульт дистанционного управления не 
используется в течение длительного времени.

• Не вставляйте в пульт дистанционного управления батарейки 
разных типов, а также не используйте вместе старые и новые 
батарейки.

• Не перезаряжайте и не разбирайте батарейки.
• Прекратите использовать пульт дистанционного управления, 
если из батарейки вытекает жидкость. Если вытекшая из 
батарейки жидкость попала на одежду или на кожу, смойте ее 
чистой водой.

• В случае проглатывания вытекшей из батарейки жидкости 
тщательно прополощите рот и обратитесь к врачу.

• Утилизируйте батарейки в таком месте, где нет опасности 
возгорания.
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Техническое обслуживание
• Перед проведением очистки или технического обслуживания 
отсоедините электропитание и подождите, пока не остановится 
вентилятор.

• Не очищайте прибор, разбрызгивая воду непосредственно на 
изделие.

Хладагент
Общие положения
• Используйте только тот хладагент, который указан на этикетке 
кондиционера.

• Не допускайте попадания в систему воздуха или газа, отличного 
от указанного хладагента.

• Не прикасайтесь к вытекшему хладагенту во время установки или 
ремонта.

• После установки или ремонта кондиционера обязательно 
проверьте его на наличие утечек хладагента.

• Прибор должен храниться так, чтобы механические повреждения 
были исключены.

Только R32

• Любой человек, который занимается заменой или ремонтом 
контура хладагента, должен иметь действующий сертификат от 
аккредитованного в отрасли органа, проводящего оценку, 
который подтверждает его компетентность в безопасном 
обращении с хладагентами в соответствии с признанной в 
отрасли спецификацией оценки.
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• Обслуживание должно производиться только в соответствии с 
рекомендациями производителя оборудования. Техническое 
обслуживание и ремонт, требующие помощи другого 
квалифицированного персонала, должны выполняться под 
наблюдением лица, компетентного в использовании 
легковоспламеняющихся хладагентов.

• Устройство должно храниться в хорошо проветриваемом 
помещении, площадь которого соответствует площади 
помещения, предусмотренной для эксплуатации.

• Не загораживайте обязательные вентиляционные отверстия.
• Устройство нужно хранить в помещении без постоянного 
открытого огня (например, работающего газового прибора) и 
источников воспламенения (например, работающего 
электронагревателя).

ИНСТРУКЦИИ «ВНИМАНИЕ»

ВНИМАНИЕ!
• Для снижения риска незначительных травм, неисправностей или 
повреждения изделия или имущества при использовании 
данного изделия соблюдайте основные меры предосторожности, 
включая следующие:

Установка
• Для перевозки кондиционера необходимы как минимум два 
человека либо вилочный погрузчик.

• Установите наружный блок кондиционера так, чтобы он был 
защищен от прямых солнечных лучей. Не устанавливайте 
внутренний блок в местах, где на него будут попадать через окна 
прямые солнечные лучи.

• Не устанавливайте кондиционер в таких местах, где он будет 
подвергаться прямому воздействию морского ветра (соленых 
брызг).
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РУССКИЙ
• Правильно установите сливной шланг для беспрепятственного 
отвода водяного конденсата.

• Установите кондиционер в месте, где шум наружного блока или 
выхлопные газы не будут беспокоить соседей. Невыполнение 
этого требования может привести к конфликту с соседями.

• После установки или ремонта безопасным образом утилизируйте 
упаковочные материалы, а также шурупы, гвозди, пластиковые 
мешки или батарейки, упаковав их должным образом.

• Соблюдайте осторожность, распаковывая или устанавливая 
кондиционер.

Эксплуатация
• Перед эксплуатацией кондиционера убедитесь, что установлен 
фильтр.

• Не пейте воду, которая сливается из кондиционера.
• Не кладите на кондиционер предметы.
• Не используйте кондиционер в течение длительного времени в 
условиях очень высокой влажности или когда открыты двери или 
окна.

• Не подвергайте людей, животных или растения воздействию 
холодного или горячего воздуха от кондиционера в течение 
длительного времени.

• Не используйте изделие в особых целях, например, для хранения 
продуктов питания, произведений искусства и т. п. Кондиционер 
представляет собой бытовой прибор и не является прецизионной 
холодильной системой. Существует риск повреждения или 
потери имущества.

Техническое обслуживание
• При очистке, обслуживании или ремонте кондиционера на 
высоте используйте прочный табурет или лестницу.

• Не используйте сильнодействующие чистящие средства, 
растворители или разбрызгиваемую воду при очистке 
кондиционера. Используйте мягкую ткань.
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• При снятии воздушного фильтра не прикасайтесь к 
металлическим частям кондиционера.

• Для очистки внутренней части обратитесь в авторизованный 
сервисный центр или к дилеру. Использование агрессивных 
моющих средств может привести к коррозии или повреждению 
блока.
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ЭКСПЛУАТАЦИЯ
Перед использованием
Примечания по эксплуатации
• Отрегулируйте направление воздушного потока по вертикали или горизонтали, чтобы обеспечить 
циркуляцию воздуха в помещении.

• Ускорьте работу вентилятора, чтобы быстро охладить или нагреть воздух в помещении.
• Выключайте устройство и периодически открывайте окна для проветривания. Качество воздуха в 
помещении может ухудшиться, если устройство используется в течение длительного времени.

• Очищайте воздушный фильтр раз в 2 недели. Пыль и загрязнения, накопившиеся в воздушном 
фильтре, могут заблокировать поток воздуха или снизить функциональные характеристики 
прибора.

Советы по энергосбережению
• Не переохлаждайте помещение. Это может нанести вред вашему здоровью и увеличить 
потребление электроэнергии.

• Во время работы прибора закрывайте солнечный свет с помощью жалюзи или занавесок.
• Держите двери или окна плотно закрытыми во время работы прибора.
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Обзор изделия
Настенный

ПРИМЕЧАНИЕ
• Количество и расположение деталей может различаться в зависимости от модели прибора.
• Функции могут меняться в зависимости от типа модели.

Тип 1 Тип 2

a Воздушный фильтр e
Дефлектор (горизонтальные жалюзи 
подачи воздуха вверх-вниз)

b Впускные вентиляционные отверстия f
Дефлектор (вертикальные жалюзи 
подачи воздуха влево-вправо)

c Передняя крышка g Кнопка питания

d Выпускные вентиляционные отверстия
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Подготовка к 
эксплуатации
Установка батареек в пульт 
дистанционного управления
Установите батарейки типа AAA (1,5 В) в 
беспроводной пульт дистанционного 
управления.
• Снимите крышку батарейного отсека и 
вставьте новые батарейки, проследив за тем, 
чтобы клеммы + и – батареек были правильно 
установлены.

ПРИМЕЧАНИЕ
• Заменяйте батарейки типа AAA (1,5 В), когда 
снижается четкость отображения на дисплее 
беспроводного пульта дистанционного 
управления.

• Не используйте старые и новые батарейки 
вместе.

• Используйте только щелочные батарейки.

Установка текущего времени 
в беспроводном пульте 
дистанционного управления

1 Вставьте батарейки.
• Показанный ниже значок мигает в нижней 
части экрана дисплея.

2 Нажимайте кнопку f или e, чтобы 
установить правильное время.

3 Нажмите кнопку SET/CANCEL, чтобы 
мигание прекратилось.

ПРИМЕЧАНИЕ
• Функции Таймер включения и Таймер 
выключения становятся доступными после 
установки текущего времени.

• Если вы уже вставили батарейки, извлеките и 
вставьте их снова или используйте кнопку 
СБРОСИТЬ, чтобы установить текущее время.

Выбор отображения в 
градусах Фаренгейта или 
Цельсия (на некоторых 
моделях)
Настройте отображение температуры в градусах 
Фаренгейта (8) или Цельсия (7).

1 Включите прибор.

2 Нажмите и удерживайте кнопку UP-DOWN 
SWING приблизительно 5 секунд для 
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перехода между единицами измерения 7 и 
8
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Обзор беспроводного пульта дистанционного 
управления
Беспроводной пульт дистанционного управления
С помощью беспроводного пульта дистанционного управления можно более удобно управлять 
устройством.
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Кнопки

Изображение Описание

Доступная 
функция

Одиноч
ная 

сплит-
систем

а

Мульти

COMFORT AIR

Регулирует воздушный поток, отклоняя его 
направление. Позволяет избежать прямых потоков.

$ $

ПИТАНИЕ
Включает или выключает устройство. $ $

LIGHT OFF

Включает или выключает дисплей внутреннего 
блока. Выполняет регулировку в зависимости от 
времени суток.

$ $

MODE
Служит для выбора желаемого режима работы.

$ $

w Режим Охлаждение

N*1 Режим Автоматическое изменение 
настроек / Режим Работа в 
автоматическом режиме
*1 Автоматизирует процесс выбора 

правильных настроек для помещения.

q Режим Осушение

v Режим Обогрев (на некоторых моделях)

G Режим Вентилятор
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РЕГУЛИРОВКА ТЕМПЕРАТУРЫ
Служит для выбора желаемой температуры в 
помещении.

$ $

FAN SPEED

Служит для настройки скорости вентилятора.

$ $

ENERGY CTRL.

Снижает потребляемую мощность. Позволяет 
управлять энергопотреблением.

$

kW [3 s]
Нажмите и удерживайте кнопку ENERGY CTRL. 
приблизительно 3 секунды, чтобы выбрать, будет ли 
отображаться информация об энергопотреблении.

$

JET MODE
Быстро изменяет температуру в помещении. $ $

UP-DOWN SWING
Регулирует направление воздушного потока вверх и 
вниз.

$ $

7 & 8 [5 s]
Нажмите и удерживайте кнопку UP-DOWN SWING 
приблизительно 5 секунд для перехода между 
единицами измерения 7 и 8

$ $

LEFT-RIGHT SWING
Регулирует направление воздушного потока влево и 
вправо.

$ $

Изображение Описание

Доступная 
функция

Одиноч
ная 

сплит-
систем

а

Мульти
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ПРИМЕЧАНИЕ
• В зависимости от модели некоторые функции могут не поддерживаться.
• При подключении к наружному блоку мульти-сплит-системы функции Дисплей уровня энергии, 
Управление энергопотреблением, Снижение шума и Smart Diagnosis могут не 
поддерживаться.

ROOM TEMP
Отображает температуру в помещении. $ $

DIAGNOSIS [5 s]
Нажмите и удерживайте кнопку ROOM TEMP 
приблизительно 5 секунд, чтобы быстро просмотреть 
информацию по обслуживанию устройства.

$ $

FUNC.
Служит для выбора желаемой функции. $ $

РЕГУЛИРОВКА ВРЕМЕНИ
Служит для настройки времени суток или установки 
времени на дисплее. $ $

SET/CANCEL
Активирует или отменяет специальные функции и 
действие таймера.

$ $

TIMER
Автоматически включает или выключает 
устройство.в заданное время.

$ $

CANCEL
Отменяет настройки таймера. $ $

a СБРОС
Служит для сброса настроек беспроводного пульта 
дистанционного управления.

$ $

Изображение Описание

Доступная 
функция

Одиноч
ная 

сплит-
систем

а

Мульти
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Использование 
беспроводного пульта 
дистанционного 
управления
Управление с помощью 
беспроводного пульта 
дистанционного управления
Направьте беспроводной пульт дистанционного 
управления на приемник сигнала с правой 
стороны прибора, чтобы осуществлять 
управление прибором.

ПРИМЕЧАНИЕ
• Беспроводной пульт дистанционного 
управления может управлять другими 
электронными устройствами, когда он 
направлен на них. Обязательно направляйте 
беспроводной пульт дистанционного 
управления на приемник сигнала прибора.

• Для поддержания работоспособности 
очищайте окна передатчика и приемника 
сигнала мягкой тканью.

• Если функция, предусмотренная в пульте 
дистанционного управления, не 
поддерживается в устройстве, устройство 
может не подтверждать прием сигнала 
звуком зуммера. Исключениями являются 
функции Регулировка в направлении влево-
вправо, Дисплей уровня энергии и 
Очищение воздуха.

Режим работы
Вы можете изменить режим работы после 
включения прибора.

1 Включите прибор.

2 Несколько раз нажмите кнопку MODE, чтобы 
выбрать режим.

Модель только с охлаждением

Модель с охлаждением и обогревом

w Режим Охлаждение

N*1 Режим Работа в автоматическом 
режиме/Режим Автоматическое 
изменение настроек
*1 Автоматизирует процесс выбора 

правильных настроек для 
помещения.

q Режим Осушение

v Режим Обогрев

G Режим Вентилятор
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Настройка скорости 
вентилятора
Вы можете отрегулировать скорость 
вентилятора, несколько раз нажав кнопку FAN 
SPEED.

ПРИМЕЧАНИЕ
• В режиме естественного ветра 
осуществляется автоматическая регулировка 
скорости вентилятора.

• На некоторых внутренних блоках 
отображаются значки внутренних блоков.

• На дисплее внутреннего блока в течение 5 
секунд отображаются значки скорости 
вентилятора, после чего снова отображается 
установленная температура.

Режим Охлаждение

1 Включите прибор.

2 Несколько раз нажмите кнопку MODE, чтобы 
выбрать режим Охлаждение.

3 Нажимайте кнопку a или b, чтобы 
установить желаемую температуру.

Режим Авто
Работа в автоматическом режиме 
(искусственный интеллект)
[Модель только с охлаждением]
Вы можете поддерживать температуру в 
помещении ближе к заданной температуре. 
Устройство автоматически изменит 
температуру и скорость вращения вентилятора.

1 Включите прибор.

Скорость

Значок 
беспроводн
ого пульта 
дистанцион

ного 
управления

Значок 
внутреннего 

блока

Высокая Fs

Средне-
высокая F4

Средняя F3

Средне-
низкая Fz

Низкая F1

Естественны
й ветер -
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2 Несколько раз нажмите кнопку MODE, чтобы 
выбрать режим Работа в автоматическом 
режиме.

3 Нажмите кнопку a или b, чтобы выбрать 
нужный код операции, если температура 
выше или ниже желаемой температуры.

ПРИМЕЧАНИЕ
• Вы не можете регулировать скорость 
вращения вентилятора, но вы можете 
настроить автоматическое вращение 
дефлектора.

Режим Автоматическое 
изменение настроек
[Модель с охлаждением и обогревом]
Устройство автоматически установит режим 
работы Охлаждение или Обогрев в 
зависимости от температуры в помещении. Вы 
можете установить желаемую температуру и 
скорость вращения вентилятора. Температура 
поддерживается в пределах ±2 7.

1 Включите прибор.

2 Несколько раз нажмите кнопку MODE 
несколько раз, чтобы выбрать режим 
Автоматическое изменение настроек.

3 Нажимайте кнопку a или b, чтобы 
установить желаемую температуру.

Код Описание

2

Устройство устанавливает 
желаемую температуру на более 
высокий уровень, чем текущая 
температура.

1

Устройство устанавливает 
желаемую температуру на 
уровень, немного превышающий 
текущую температуру.

0 Устройство поддерживает 
текущую температуру.

-1

Устройство устанавливает 
желаемую температуру на 
уровень, немного более низкий, 
чем текущая температура.

-2

Устройство устанавливает 
желаемую температуру на 
уровень ниже, чем текущая 
температура.
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4 Нажмите кнопку FAN SPEED, чтобы 
настроить скорость вентилятора.

Режим Осушение
Вы можете уменьшить избыток влаги в условиях 
повышенной влажности или в сезон дождей, 
чтобы предотвратить появление плесени. 
Устройство автоматически изменит 
температуру и скорость вращения вентилятора 
для поддержания оптимального уровня 
влажности.

1 Включите прибор.

2 Несколько раз нажмите кнопку MODE, чтобы 
выбрать режим Осушение.

ПРИМЕЧАНИЕ
• Вы не можете регулировать температуру в 
помещении. Она регулируется 
автоматически.

• Температура в помещении не отображается 
на экране дисплея.

• В режиме Осушение компрессор и 
внутренний вентилятор могут не работать во 
избежание чрезмерного охлаждения.

Режим Обогрев (на некоторых 
моделях)

1 Включите прибор.

2 Несколько раз нажмите кнопку MODE, чтобы 
выбрать режим Обогрев.

3 Нажимайте кнопку a или b, чтобы 
установить желаемую температуру.

ПРИМЕЧАНИЕ
• * будет отображаться на некоторых 
внутренних блоках при следующих условиях:
- Наружный блок находится в режиме 
Размораживание.

- Наружный блок находится в режиме 
Подготовка к обогреву.

- Когда температура в помещении достигла 
заданной температуры.

Режим Вентилятор
Вы можете циркулировать воздух в помещении 
без изменения температуры в помещении.

1 Включите прибор.
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2 Несколько раз нажмите кнопку MODE, чтобы 
выбрать режим Вентилятор.

3 Нажмите кнопку FAN SPEED, чтобы 
настроить скорость вентилятора.

ПРИМЕЧАНИЕ
• На некоторых внутренних блоках 
отображается ON или t.

Режим Турбо
Быстрое изменение температуры в помещении.
• Модель только с охлаждением
Режим Турбо доступен с режимами 
Охлаждение, Осушение, Вентилятор, 
Работа в автоматическом режиме и 
функцией Очищение воздуха.

• Модели с режимом Охлаждение и Обогрев
Режим Турбо доступен вместе с режимами 
Охлаждение, Обогрев и Осушение.

1 Включите прибор.

2 Несколько раз нажмите кнопку MODE, чтобы 
выбрать желаемый режим.

3 Нажмите кнопку JET MODE.

ПРИМЕЧАНИЕ
• Режим Охлаждение Турбо
В течение 30 минут выдувается сильно 
охлажденный воздух. Через 30 минут 
температура поддерживается на уровне 18 7 
по умолчанию.
- Для изменения температуры нажимайте 
кнопку a или b, чтобы установить 
желаемую температуру.

• Режим Обогрев Турбо
В течение 30 минут выдувается сильно 
нагретый воздух. Через 30 минут температура 
поддерживается на уровне 30 7 по 
умолчанию.
- Для изменения температуры нажимайте 
кнопку a или b, чтобы установить 
желаемую температуру.

- Режим Турбообогрев недоступен на 
некоторых моделях.

• Режим Турбо может работать не так, как 
отображается на беспроводном пульте 
дистанционного управления.
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Регулировка направления 
воздушного потока
Вы можете регулировать направление 
воздушного потока по вертикали или по 
горизонтали.

Регулировка в направлении 
вверх-вниз
• Несколько раз нажмите кнопку UP-DOWN 

SWING, чтобы отрегулировать направление 
воздушного потока.

- Выберите y, чтобы направление 
воздушного потока вверх-вниз 
регулировалось автоматически.

Регулировка в направлении 
влево-вправо
• Несколько раз нажмите кнопку LEFT-RIGHT 

SWING, чтобы отрегулировать направление 
воздушного потока.

- Выберите A, чтобы направление 
воздушного потока влево-вправо 
регулировалось автоматически.

ПРИМЕЧАНИЕ
• Регулировка в направлении влево-вправо 
может не поддерживаться на некоторых 
моделях.

• Произвольное перемещение дефлектора 
может привести к выходу прибора из строя.

• При перезапуске устройство использует 
последнее установленное направление 
воздушного потока. Положение дефлектора 
может не соответствовать значку, 
отображаемому на беспроводном пульте 
дистанционного управления. В этом случае 
нажмите кнопку UP-DOWN SWING или LEFT-
RIGHT SWING, чтобы отрегулировать 
направление воздушного потока снова.

• Эта функция может работать не так, как 
отображается на беспроводном пульте 
дистанционного управления.

Функция комфортного потока 
(на некоторых моделях)
Вы можете установить горизонтальные жалюзи 
в предварительно заданное удобное 
положение, чтобы подаваемый воздух 
отклонялся и не попадал непосредственно на 
находящихся в помещении людей.

1 Включите прибор.
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2 Несколько раз нажмите кнопку COMFORT 
AIR, чтобы выбрать желаемое направление.

ПРИМЕЧАНИЕ
• На некоторых внутренних блоках 
отображается = или [.

• Эта функция отключается после нажатия на 
кнопку MODE или JET MODE.

• Эта функция отключается, и активируется 
Регулировка переменного направление 
воздуха: вверх-вниз после нажатия кнопки 
UP-DOWN SWING.

• Когда эта функция отключена, 
горизонтальные жалюзи перемещаются 
вверх-вниз автоматически в зависимости от 
установленного режима.

Таймер включения и 
выключения
Вы можете настроить автоматическое 
включение и выключение прибора в нужное 
время.
Таймер включения и Таймер выключения 
можно настраивать вместе.

Настройка таймера включения
Эту функцию можно настраивать, когда прибор 
включен или выключен.

1 Несколько раз нажмите кнопку TIMER.

• Показанный ниже значок мигает в нижней 
части экрана дисплея.

2 Нажимайте кнопку f или e, чтобы 
установить желаемое время.

3 Нажмите кнопку SET/CANCEL, чтобы значок 
прекратил мигать.
• После настройки таймера на экране 
дисплея отображаются текущее время и 
значок Таймер включения, 
указывающий на то, что желаемое время 
установлено.

Отмена действия таймера 
включения

1 Несколько раз нажмите кнопку TIMER.
• Показанный ниже значок мигает в нижней 
части экрана дисплея.
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2 Нажмите кнопку SET/CANCEL, чтобы 
отменить настройку.

Настройка таймера выключения
Эту функцию можно настраивать, когда прибор 
включен или выключен.

1 Несколько раз нажмите кнопку TIMER.
• Показанный ниже значок мигает в нижней 
части экрана дисплея.

2 Нажимайте кнопку f или e, чтобы 
установить желаемое время.

3 Нажмите кнопку SET/CANCEL, чтобы значок 
прекратил мигать.
• После настройки таймера на экране 
дисплея отображаются текущее время и 
значок Таймер выключения, 

указывающий на то, что желаемое время 
установлено.

Отмена действия таймера 
выключения

1 Несколько раз нажмите кнопку TIMER.
• Показанный ниже значок мигает в нижней 
части экрана дисплея.

2 Нажмите кнопку SET/CANCEL, чтобы 
отменить настройку.

Отмена настройки таймера
• Нажмите кнопку CANCEL, чтобы отменить все 
настройки таймера.
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Функция сна (на некоторых 
моделях)
Вы можете настроить прибор так, чтобы он 
автоматически выключался по истечении 
заданного времени. Прибор автоматически 
изменит температуру и скорость вентилятора.
Эту функцию можно настраивать, когда прибор 
включен.

1 Включите прибор.

2 Несколько раз нажмите кнопку TIMER.
• Показанный ниже значок мигает в нижней 
части экрана дисплея.

3 Нажимайте кнопку f или e, чтобы 
установить желаемое время.
• Можно установить продолжительность 
времени до 7 часов.

4 Нажмите кнопку SET/CANCEL, чтобы значок 
прекратил мигать.
• На экране дисплея отображается значок 
функции Сон.

ПРИМЕЧАНИЕ
• На некоторых внутренних блоках 
отображается 1H.

• На дисплее внутреннего блока в течение 
5 секунд отображается установленное время 
от 1 до 7 часов, после чего снова 
отображается установленная температура на 
некоторых внутренних блоках.

• В режимах Охлаждение и Осушение 
температура повышается на 1 7 через 
30 минут и снова на 1 7 еще через 30 минут 
для обеспечения более комфортного сна. 
Температура повышается на величину до 2 7 
относительно предустановленной 
температуры.

• Хотя индикация скорости вентилятора на 
экране дисплея может изменяться, скорость 
вентилятора регулируется автоматически.

Функция выключения 
подсветки (на некоторых 
моделях)
Вы можете настраивать яркость подсветки 
экрана дисплея внутреннего блока.
• Нажмите кнопку LIGHT OFF.

ПРИМЕЧАНИЕ
• Эта кнопка включает или выключает 
подсветку экрана дисплея.

• Если подсветка дисплея внутреннего блока 
выключена, то нажатие какой-либо кнопки на 
беспроводном пульте дистанционного 
управления автоматически приводит к 
кратковременному включению дисплея.
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• На разных моделях эта функция может 
работать по-разному.

Функция дисплея уровня 
энергии (на некоторых 
моделях)
При работе устройства можно просматривать 
уровень потребляемой энергии на дисплее.

Отображение текущего уровня 
энергии при использовании
Мгновенное энергопотребление отображается в 
течение некоторого времени на некоторых 
приборах, в зависимости от модели.

1 Включите прибор.

2 Нажмите и удерживайте кнопку ENERGY 
CTRL. в течение примерно 3 секунд.
• Название кнопки варьирует в 
зависимости от модели.

Отображение общего уровня 
энергии при использовании
Общее энергопотребление отображается в 
течение некоторого времени на некоторых 
приборах, в зависимости от модели.

1 Включите прибор.

2 Нажмите и удерживайте кнопку ENERGY 
CTRL. в течение примерно 3 секунд два раза.

• Название кнопки варьирует в 
зависимости от модели.

ПРИМЕЧАНИЕ
• Единицей отображаемого значения является 
кВт.

• Не отображается на пульте дистанционного 
управления.

• «кВт» относится к мгновенному 
энергопотреблению.

• «кВт*ч» относится к общему 
энергопотреблению.

• Значения выше 99 кВт(*ч) отображаются как 
99 кВт(*ч) из-за ограничений дисплея.

• При отключении питания значение 
сбрасывается.

• Значения ниже 10 кВт(*ч) отображаются в 
единицах 0,1 кВт(*ч), а значения более 10 
кВт(*ч) — в единицах 1 кВт(*ч).

• Фактическое энергопотребление может 
отличаться от отображаемого значения.

Функция управления 
энергопотреблением (на 
некоторых моделях)
Вы можете уменьшить потребляемую 
мощность.

1 Включите прибор.
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2 Несколько раз нажмите кнопку ENERGY 
CTRL., чтобы выбрать желаемый шаг.

ПРИМЕЧАНИЕ
• На некоторых внутренних блоках 
отображается 8O, 6O, 4O или L (шаг 1), LL (шаг 
2).

• Эта функция доступна в режиме Охлаждение.
• Когда выбрана функция Управление 
энергопотреблением, производительность 
может снизиться.

• Если вы нажмете кнопку FAN SPEED, a или b, 
то приблизительно на протяжении 5 секунд 
будет отображаться желаемая температура.

• Если вы нажмете кнопку ROOM TEMP, то 
приблизительно на протяжении 5 секунд 
будет отображаться желаемая температура в 
помещении.

Ручное управление
Если беспроводной пульт дистанционного 
управления недоступен, можно включать или 
выключать устройство, нажимая кнопку 
ПИТАНИЕ a на внутреннем блоке.

1 Откройте горизонтальные жалюзи подачи 
воздуха вверх-вниз (тип 1) или переднюю 
крышку (тип 2).

2 Нажмите кнопку ПИТАНИЕ a.

Тип 1

Тип 2

ПРИМЕЧАНИЕ
• Шаговый двигатель может выйти из строя, 
если горизонтальные жалюзи подачи воздуха 
вверх-вниз открываются слишком быстро.

Шаг Экран 
дисплея Описание

1

Потребляемая 
мощность 
снижается на 
20 % по 
сравнению с 
номинальной 
потребляемой 
мощностью.

2

Потребляемая 
мощность 
снижается на 
40 % по 
сравнению с 
номинальной 
потребляемой 
мощностью.

3
(на 

некоторых 
моделях)

Потребляемая 
мощность 
снижается на 
60 % по 
сравнению с 
номинальной 
потребляемой 
мощностью.
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• По умолчанию установлена высокая скорость 
вентилятора.

• Функции могут меняться в зависимости от 
типа модели.

• С помощью кнопки ПИТАНИЕ a нельзя 
изменять температуру.

• На моделях, у которых работает функция 
Только охлаждение, по умолчанию 
установлена температура 22 7.

• На моделях с функциями Охлаждение и 
Обогрев по умолчанию установлена 
температура от 22 7 до 24 7.

Восстановление предыдущих 
настроек
Когда кондиционер снова включается после 
сбоя питания, функция Автозапуск 
восстанавливает предыдущие настройки.
При первом использовании устройства функция 
Автозаруск является активированной. Эту 
функцию можно отменить или активировать, 
нажав кнопку ПИТАНИЕ a на внутреннем 
блоке.

Отмена автозапуска

1 Откройте горизонтальные жалюзи подачи 
воздуха вверх-вниз (тип 1) или переднюю 
крышку (тип 2).

2 Нажмите и удерживайте кнопку ПИТАНИЕ a 
в течение 6 секунд.

3 Когда устройство подаст двойной звуковой 
сигнал, отпустите кнопку ПИТАНИЕ a. 
Индикатор вспыхнет дважды. Это должно 
повториться 4 раза.

Настройка автозапуска

1 Откройте горизонтальные жалюзи подачи 
воздуха вверх-вниз (тип 1) или переднюю 
крышку (тип 2).

2 Нажмите и удерживайте кнопку ПИТАНИЕ a 
в течение 6 секунд.

3 Когда устройство подаст двойной звуковой 
сигнал, отпустите кнопку ПИТАНИЕ a. 
Индикатор вспыхнет. Это должно 
повториться 4 раза.

Тип 1

Тип 2

ПРИМЕЧАНИЕ
• Данная функция может меняться в 
зависимости от типа модели.

• Если нажать кнопку ПИТАНИЕ a и 
удерживать ее в течение 3–5 секунд вместо 
6 секунд, устройство переключится в 
тестовый режим. В этом режиме устройство 
выдувает сильно охлажденный воздух в 
течение 18 минут, а затем возвращается к 
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заводским настройкам, установленным по 
умолчанию.
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Обзор специальных функций
Специальные функции

ПРИМЕЧАНИЕ
• В зависимости от модели некоторые функции могут не поддерживаться.
• Некоторые функции могут работать не так, как отображается на беспроводном пульте 
дистанционного управления.

Значок Описание

Функции очищения воздуха
Генератор ионов выделяет миллионы ионов для улучшения качества воздуха 
в помещении.

Функция снижения шума
Снижает шум от наружных блоков.

Функция ионной заботы
Сохраняет кожу увлажненной, генерируя ионные кластеры.

Функция турбоосушения
Быстро снижает влажность в помещении.

Функция слабого обогрева
Для поддержания минимальной температуры в помещении и 
предотвращения замерзания предметов в помещении.

Функция отпугивателя насекомых
Помогает отпугнуть комаров.

Функция автоочищения
Снижает количество влаги, образующейся во внутреннем блоке.

Функция комфортного сна
Создает комфортные условия для сна.
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Использование 
специальных функций
Настройка и отмена 
специальных функций
Настройка специальных функций

1 Включите прибор.

2 Несколько раз нажмите кнопку FUNC., чтобы 
выбрать желаемую функцию.

3 Нажмите кнопку SET/CANCEL для 
завершения.

Отмена специальных функций

1 Несколько раз нажмите кнопку FUNC., чтобы 
выбрать желаемую функцию.

2 Нажмите кнопку SET/CANCEL, чтобы 
отменить функцию.

Функция очищения воздуха 
(на некоторых моделях)
Вы можете подавать чистый и свежий воздух, 
используя ионизированные частицы и фильтр.

ОСТОРОЖНО!
• Не касайтесь ионизатора во время работы.

ПРИМЕЧАНИЕ
• Вы можете использовать эту функцию, не 
включая прибор.

• На некоторых моделях загораются световые 
индикаторы как плазмы, так и охлаждения.

• Эта функция может работать не так, как 
отображается на беспроводном пульте 
дистанционного управления.

Функци
я Описание

Ионизат
ор

Ионизированные частицы, 
которые производятся 
ионизатором, снижают 
содержание поверхностных 
бактерий и других вредных 
веществ.

Плазма

Практически полностью удаляет 
из всасываемого воздуха 
микроскопические загрязнения, 
обеспечивая подачу чистого и 
свежего воздуха.



36 ЭКСПЛУАТАЦИЯ
Функция снижения шума (на 
некоторых моделях)
Вы можете уменьшить шум наружного блока, 
чтобы он не доставлял неудобств соседям.

ПРИМЕЧАНИЕ
• Эта функция отключается после нажатия на 
кнопку MODE, ENERGY CTRL. или JET MODE.

• Эта функция доступна в режимах 
Охлаждение, Обогрев, Автоматическое 
изменение настроек и Работа в 
автоматическом режиме.

Функция автоочищения (на 
некоторых моделях)
В режимах Охлаждение и Осушение во 
внутреннем блоке образуется влага. Вы можете 
снизить ее количество.

ПРИМЕЧАНИЕ
• Когда работает функция Автоочищение, 
некоторые другие функции не могут 
использоваться.

• Если вы выключите прибор, вентилятор 
продолжит работать в течение еще 30 минут 
для очистки внутренних компонентов 
внутреннего блока.

• На некоторых внутренних блоках 
отображается Co в зависимости от модели.
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ИНТЕЛЛЕКТУАЛЬНЫЕ ФУНКЦИИ
Приложение LG ThinQ
Эта опция предусмотрена лишь в моделях с Wi-
Fi.
Приложение LG ThinQ позволяет управлять 
данным прибором с помощью смартфона.

Функции приложения LG 
ThinQ
Общие характеристики
Подключайтесь к устройству со смартфона при 
помощи приложения LG ThinQ.
• Smart Diagnosis

- Если у вас возникла проблема при 
использовании прибора, функция Smart 
Diagnosis поможет вам выявить ее причину.

Дополнительные характеристики
Дополнительные функции доступны, если ваше 
устройство подключено к сети Wi-Fi.
• Настройки

- Позволяет задавать различные параметры 
на приборе и в приложении.

ПРИМЕЧАНИЕ
• В следующих случаях необходимо обновить 
сетевую информацию для каждого устройства 
в приложении LG ThinQ в меню Карты 
устройства ~ Настройки ~ Изменить 
сеть.
- беспроводной маршрутизатор изменен
- пароль беспроводного маршрутизатора 
изменен

- поставщик интернет-услуг изменен
• В целях улучшения функций прибора в 
приложение могут вноситься изменения без 
уведомления пользователей.

• Функции могут меняться в зависимости от 
модели.

Установка приложения LG 
ThinQ и подключение 
устройства LG
Модели с QR-кодом
Отсканируйте QR-код, прикрепленный к 
устройству, с помощью камеры или приложения 
для чтения QR-кодов на смартфоне.

Модели без QR-кода

1 Найдите приложение LG ThinQ в Google Play 
Store или Apple App Store на смартфоне.

2 Запустите приложение LG ThinQ и войдите в 
свою существующую учетную запись или 
создайте учетную запись LG для входа.

3 Нажмите кнопку добавления (~) в 
приложении LG ThinQ, чтобы подключить 
устройство LG. Следуйте инструкциям в 
приложении, чтобы завершить процесс.

ПРИМЕЧАНИЕ
• Чтобы проверить наличие подключения Wi-Fi, 
убедитесь, что индикатор сети Wi-Fi на панели 
управления светится.

• Прибор поддерживает только сети Wi-Fi 
2,4 ГГц. Чтобы проверить частоту вашей сети, 
обратитесь к поставщику услуг сети Интернет 
или см. инструкции к беспроводному 
маршрутизатору.
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ПРИМЕЧАНИЕ
• Приложение LG ThinQ не является причиной 
проблем с подключением к сети, а также 
неполадок и ошибок, связанных с сетевым 
подключением.

• Окружающая беспроводная сетевая среда 
может замедлить работу беспроводной сети.

• Если расстояние между устройством и 
беспроводным маршрутизатором слишком 
большое, сигнал становится слабым. 
Возможно, подключение займет много 
времени или возникнет ошибка при 
установке.

• Если при подключении прибора к сети Wi-Fi 
возникли какие-либо проблемы, это может 
быть вызвано тем, что прибор находится 
слишком далеко от маршрутизатора. 
Приобретите ретранслятор (усилитель 
сигнала) Wi-Fi, чтобы улучшить сигнал Wi-Fi.

• В зависимости от поставщика услуг сети 
Интернет, с сетевым подключением могут 
возникать те или иные проблемы.

• Подключение Wi-Fi может быть не 
установлено или прервано из-за 
особенностей домашней сети.

• Устройство не удается подключить из-за 
проблем с беспроводной передачей сигнала. 
Отключите его от сети и подождите около 
минуты, прежде чем повторить попытку.

• Если на вашем беспроводном 
маршрутизаторе включен брандмауэр, 
отключите брандмауэр или добавьте в него 
исключение.

• Имя беспроводной сети (SSID) должно 
содержать английские буквы и цифры. (Не 
используйте специальные символы.)

• Пользовательский интерфейс смартфона (UI) 
может различаться в зависимости от 
операционной системы (OS) и производителя.

• Если в качестве протокола безопасности 
маршрутизатора установлен WEP, настройка 
сети может не удаться. Смените его на другой 
протокол безопасности (рекомендуется 
WPA2) и снова подключите устройство.

Технические характеристики 
радиооборудования

Декларация о соответствии
<Грузия - крaткий DoC>
[Для оборудования, подпадающего под 
действие Технического регламента 
радиооборудования]
Настоящим LG Electronics заявляет, что тип 
радиооборудования соответствует 
Техническому регламенту радиооборудования.
Полный текст декларации соответствия 
доступен по следующему интернет-адресу: 
https://www.lg.com/global/support/cedoc/cedoc

Уведомление о программном 
обеспечении с открытым 
исходным кодом
Чтобы получить исходный код программного 
обеспечения, содержащегося в данном 
продукте, в соответствии с лицензиями GPL, 
LGPL, MPL и другими лицензиями на 
программное обеспечение с открытым 
исходным кодом, которые обязуют раскрывать 
исходный код, и получить доступ ко всем 
условиям указанной лицензии, уведомлениям 
об авторских правах и другим соответствующим 
документам, пожалуйста, посетите веб-сайт 
https://opensource.lge.com.
Компания LG Electronics также может 
предоставить открытый исходный код на 

Имя модуля LCWB-001

Диапазон частот 
беспроводной ЛВС 2412–2472 МГц

Выходная мощность 
беспроводной ЛВС 
(макс.)

18,14 дБм

Диапазон частот 
Bluetooth

2402 - 2480 МГц

Выходная мощность 
Bluetooth (макс.)

7,03 дБм

https://www.lg.com/global/support/cedoc/cedoc#
https://www.lg.com/global/support/cedoc/cedoc#
https://www.lg.com/global/support/cedoc/cedoc#
https://www.lg.com/global/support/cedoc/cedoc#
https://www.lg.com/global/support/cedoc/cedoc#
https://opensource.lge.com
https://opensource.lge.com
https://opensource.lge.com
https://opensource.lge.com
https://opensource.lge.com
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компакт-диске за плату, покрывающую 
связанные с этим расходы (стоимость носителя, 
пересылки и обработки), по запросу, который 
следует отправить по адресу электронной почты 
opensource@lge.com.
Это предложение действительно для всех, кто 
получает эту информацию, в течение трех лет 
после нашей последней поставки этого изделия.

Диагностика с помощью 
приложения LG ThinQ
Использование этой функции поможет выявить 
и устранить проблемы с вашим прибором.

ПРИМЕЧАНИЕ
• По причинам, не зависящим от компании LGE, 
эта служба может не функционировать 
вследствие внешних факторов, в том числе 
таких как отсутствие сети Wi-Fi, отключение от 
сети Wi-Fi, политика локального магазина 
приложений или отсутствие доступа к 
приложению.

• Данная функция может подвергаться 
изменениям без предварительного 
уведомления и может быть реализована по-
разному в зависимости от местоположения 
пользователя.

Использование приложения 
LG ThinQ для выявления 
неисправностей
Если с вашим прибором, поддерживающим Wi-
Fi, возникла проблема, он может передать 
данные о неисправности на смартфон через 
приложение LG ThinQ.
• Запустите приложение LG ThinQ и выберите 
функцию Smart Diagnosis в меню. Следуйте 
инструкциям в приложении LG ThinQ.

Использование звуковой 
диагностики для выявления 
неисправностей
Следуйте приведенным ниже инструкциям, 
чтобы использовать метод звуковой 
диагностики.
• Запустите приложение LG ThinQ и выберите 
функцию Smart Diagnosis в меню. Следуйте 
инструкциям по звуковой диагностике, 
приведенным в приложении LG ThinQ.

1 Правильно вставьте вилку в розетку.

2 Поместите микрофон смартфона рядом с 
устройством.

3 Нажмите и удерживайте кнопку ROOM TEMP 
в течение 5 секунд или дольше, держа 
микрофон смартфона около устройства, 
пока передача данных не будет завершена.
• Держите смартфон на месте до 
завершения передачи данных.

4 После завершения передачи данных 
диагностика отобразится в приложении.

ПРИМЕЧАНИЕ
• Для достижения наилучших результатов не 
двигайте телефон во время передачи 
сигналов.

• Убедитесь, что окружающий шум сведен к 
минимуму, иначе телефон может 
неправильно принимать звуковые сигналы 
зуммера от внутреннего блока.

mailto:opensource@lge.com
mailto:opensource@lge.com
mailto:opensource@lge.com
mailto:opensource@lge.com
mailto:opensource@lge.com
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ТЕХНИЧЕСКОЕ ОБСЛУЖИВАНИЕ
Очистка

ОСТОРОЖНО!
• Перед проведением очистки или технического обслуживания отсоедините электропитание и 
подождите, пока не остановится вентилятор.

Интервал очистки
Очистка прибора
Если прибор не будет использоваться в течение длительного времени, высушите его, чтобы он 
оставался в наилучшем состоянии. Регулярно очищайте прибор, чтобы поддерживать его 
оптимальное функционирование и предотвращать возможные поломки.
• Высушите прибор в режиме Вентилятор в течение 3–4 часов и отключите питание. Если в 
компонентах внутри прибора осталась влага, это может привести к их повреждению.

• Перед повторным использованием устройства высушите его внутренние компоненты в режиме 
Вентилятор в течение 3–4 часов. Это поможет уменьшить запах сырости.

a Воздушный фильтр

ПРИМЕЧАНИЕ
• Данная функция может варьироваться в зависимости от типа модели.
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Очистка фильтра и других деталей

ПРИМЕЧАНИЕ
• Никогда не используйте для очистки фильтров воду, температура которой выше 40 7. Это может 
привести к деформации или выцветанию.

• Никогда не используйте летучие вещества при очистке фильтров. Это может привести к 
повреждению поверхности устройства.

Тип Описание Промежуток

Внутренний блок Очищайте поверхность внутреннего блока сухой мягкой 
тканью.

Регулярно

Обратитесь к специалистам для проведения очистки 
поддона для слива конденсата.

Раз в год

Обратитесь к специалистам для проведения очистки 
трубы слива конденсата.

Каждые 
4 месяцев

Заменяйте батарейки в беспроводном пульте 
дистанционного управления.

Раз в год

Наружный блок Обратитесь к специалистам для проведения очистки 
змеевиков теплообменника и вентиляционных отверстий 
панели. (Проконсультируйтесь с техническим 
специалистом.)

Раз в год

Обратитесь к специалистам для проведения очистки 
вентилятора.

Раз в год

Обратитесь к специалистам для проведения очистки 
поддона для слива конденсата.

Раз в год

Обратитесь к специалистам, которые проверят, надежно 
ли зафиксирован узел вентилятора.

Раз в год

Очищайте электрические компоненты сжатым воздухом. Раз в год

Тип Описание Промежуток

Воздушный 
фильтр

Очищайте с помощью пылесоса или промывая вручную. Раз в 2 недели

Антиаллергенны
й фильтр

Очищайте с помощью пылесоса или щетки. Каждые 
6 месяцев

Ионизатор (на 
некоторых 
моделях)

Используйте сухой ватный тампон, чтобы уменьшить 
количество пыли. Каждые 

6 месяцев
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ПРИМЕЧАНИЕ
• Не мойте антиаллергенный фильтр водой, так как это может привести к повреждению фильтра (на 
некоторых моделях).
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Снятие и замена фильтра 
воздуха

ПРИМЕЧАНИЕ
• Не сгибайте воздушный фильтр, так как он 
может сломаться.

• Соберите фильтр воздуха надлежащим 
образом, чтобы предотвратить попадание 
пыли и других веществ в устройство.

Тип 1

1 Отключите питание прибора.

2 Найдите ручки фильтра воздуха в верхней 
передней части устройства.

a Ручки

b Воздушный фильтр

3 Слегка потяните ручки вверх, а затем 
поднимите весь фильтр, чтобы снять его.

4 Вставьте крючки на фильтра воздуха в пазы 
на задней части передней панели.

5 Надавливайте на крючки, пока они не 
встанут на место со щелчком.

6 Чтобы убедиться, что фильтр собран 
правильно, нажмите на переднюю часть 
фильтра по всей длине.

Тип 2

1 Отключите питание прибора.

2 Откройте переднюю крышку.
• Слегка приподнимите крышку с обеих 
сторон.
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3 Удерживая ручки фильтров воздуха, слегка 
потяните их вниз и снимите их с внутреннего 
блока.

4 Вставьте крючки на фильтрах воздуха в 
переднюю крышку.

5 Проверьте боковую сторону передней 
крышки, чтобы убедиться, что фильтры 
воздуха установлены правильно.

Очистка воздушного фильтра
Очищайте фильтр воздуха раз в 2 недели или 
чаще, если это необходимо.

1 Снимите фильтр воздуха с устройства.

2 Очистите воздушный фильтр пылесосом или 
промойте его теплой водой, используя 
мягкое моющее средство.

3 Высушите фильтр, поместив его в тени.

ПРИМЕЧАНИЕ
• Не используйте устройство, если фильтр не 
установлен.

Очистка фильтра очистки 
воздуха (на некоторых 
моделях)

ПРИМЕЧАНИЕ
• Количество и расположение деталей может 
различаться в зависимости от модели 
прибора.

• Функции могут меняться в зависимости от 
типа модели.

Тип 1

1 Отключите питание прибора.

2 Снимите фильтр воздуха с внутреннего 
блока.

3 Снимите фильтр очистки воздуха с 
внутреннего блока.
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4 Очистите фильтр с помощью пылесоса.

5 Вставьте фильтр очистки воздуха.

6 Соберите фильтр воздуха.

7 Проверьте боковую сторону передней 
крышки, чтобы убедиться, что фильтр 
воздуха собран правильно.

Тип 2

1 Отключите питание прибора.

2 Снимите фильтры воздуха с внутреннего 
блока.

3 Снимите фильтр очистки воздуха с 
внутреннего блока.

4 Очистите фильтр с помощью пылесоса.

5 Вставьте фильтр очистки воздуха.

6 Соберите фильтры воздуха.

7 Проверьте боковую сторону передней 
крышки, чтобы убедиться, что фильтры 
воздуха установлены правильно.
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Перед обращением в сервисный центр
Прежде чем обращаться в сервисный центр, выполните описанные ниже проверки. Если вам не 
удалось устранить неисправность, обратитесь в сервисный центр.

ПРИМЕЧАНИЕ
• В зависимости от модели некоторые функции могут не поддерживаться.

Функция самодиагностики
Это устройство имеет встроенную функцию Самодиагностика. При возникновении ошибки 
светодиод внутреннего блока будет мигать с интервалом в 2 секунды. В этом случае обратитесь к 
местному дилеру или в сервисный центр.

Эксплуатация

Признаки Возможная причина и решение

Прибор не работает 
должным образом.

Из прибора исходят запах гари и странные звуки.
• Выключите прибор, отключите или отсоедините его от 
электропитания и обратитесь в сервисный центр.

Из внутреннего блока вытекает вода даже при низком уровне 
влажности.
• Выключите прибор, отключите или отсоедините его от 
электропитания и обратитесь в сервисный центр.

Кабель питания поврежден или сильно нагревается.
• Выключите прибор, отключите или отсоедините его от 
электропитания и обратитесь в сервисный центр.

Выключатель, автоматический выключатель цепи (защиты, 
заземления) или плавкий предохранитель не работает должным 
образом.
• Выключите прибор, отключите или отсоедините его от 
электропитания и обратитесь в сервисный центр.

В результате самодиагностики прибор генерирует код ошибки.
• Выключите прибор, отключите или отсоедините его от 
электропитания и обратитесь в сервисный центр.

Скорость вентилятора 
не регулируется.

Выбран режим Турбо или Работа в автоматическом режиме.
• В определенных режимах работы нельзя регулировать скорость 
вентилятора. Выберите режим работы, в котором можно регулировать 
скорость вентилятора.
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Температура не 
регулируется.

Выбран режим Вентилятор или режим Турбо.
• В определенных режимах работы нельзя регулировать температуру. 
Выберите режим работы, в котором можно регулировать температуру.

Прибор 
останавливается во 
время работы.

Прибор неожиданно выключается.
• Возможно, истекло время ожидания функции Таймер выключения, в 
результате чего прибор выключается. Проверьте настройки таймера.

Во время работы произошел сбой питания.
• Подождите, пока питание восстановится. Если у вас включена функция 
Автозапуск, прибор перейдет в свой последний режим работы через 
несколько минут после восстановления питания.

Прибор не работает. Прибор отсоединен от электросети.
• Проверьте, вставлена ли вилка шнура питания в розетку и включены 
ли сетевые предохранители.

Перегорел плавкий предохранитель или блокируется подача 
электропитания.
• Замените плавкий предохранитель или проверьте, не сработал ли 
автоматический выключатель.

Произошел сбой питания.
• При возникновении сбоя питания выключите прибор.
• Когда питание восстановится, подождите 3 минуты, а затем включите 
прибор.

Слишком высокое или слишком низкое напряжение в сети.
• Проверьте, не сработал ли автоматический выключатель.

Прибор автоматически выключился в заданное время.
• Включите прибор.

Неправильная установка батарейки в беспроводном пульте 
дистанционного управления.
• Убедитесь, что батарейки в беспроводном пульте дистанционного 
управления вставлены правильно.

• Если батарейки вставлены правильно, но прибор по-прежнему не 
работает, замените батарейки и повторите попытку.

Прибор не выпускает 
холодный воздух.

Воздух не циркулирует должным образом.
• Убедитесь, что прибор не заграждают шторы, жалюзи или предметы 
мебели.

Загрязнен воздушный фильтр.
• Очищайте воздушный фильтр раз в 2 недели.
• Дополнительную информацию см. в разделе «Очистка фильтра 
воздуха».

Признаки Возможная причина и решение
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Функционирование

Прибор не выпускает 
холодный воздух.

Слишком высокая температура в помещении.
• Летом на полное охлаждение воздуха в помещении может 
потребоваться определенное время. В этом случае выберите режим 
Турбо, чтобы быстро охладить воздух в помещении.

Холодный воздух выходит из помещения.
• Убедитесь, что через систему вентиляции в помещении не выходит 
холодный воздух.

Желаемая температура выше, чем текущая температура.
• Установите желаемую температуру так, чтобы она была ниже текущей 
температуры.

Рядом находится источник тепла.
• Во время работы кондиционера избегайте использования источников 
тепла, таких как электрические духовки или газовые конфорки.

Выбран режим Вентилятор.
• В режиме Вентилятор воздух выдувается из прибора, не охлаждая и 
не нагревая воздух в помещении.

• Переключите устройство в режим охлаждения.

Наружная температура слишком высокая.
• Охлаждение может быть недостаточно эффективным.

Признаки Возможная причина и решение

Внутренний блок 
продолжает работать, 
даже если прибор 
был выключен.

Работает функция Автоочищение.
• Будет лучше, если функция Автоочищение продолжит работу, 
поскольку она убирает оставшуюся влагу внутри внутреннего блока. 
Если вы хотите прекратить работу этой функции, выключите 
внутренний блок.

Из выпускного 
вентиляционного 
отверстия 
внутреннего блока 
выходит туман.

Охлажденный воздух из прибора образует туман.
• При понижении температуры в помещении это явление исчезнет.

Из наружного блока 
кондиционера 
вытекает вода.

При обогреве с теплообменника стекает конденсат.
• Для этого необходимо, чтобы сливной шланг был установлен под 
поддоном. Свяжитесь с установщиком кондиционера.

Признаки Возможная причина и решение
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Wi-Fi

Присутствует шум 
или вибрация.

Когда прибор запускается или останавливает свою работу, 
перемещение реверсивного клапана может сопровождаться 
слышимыми щелчками.
Скрипящий звук: Пластмассовые детали внутреннего блока 
скрипят, когда сжимаются или расширяются из-за резких 
перепадов температуры.
Звук течения или дуновения. Это поток хладагента проходит через 
прибор.
• Шум во время или после работы является нормой. Он не является 
признаком неисправности.

Из внутреннего блока 
исходит неприятный 
запах.

Запах (например, сигаретного дыма) может поглощаться 
внутренним блоком и выходить вместе с потоком воздуха.
• Если запах не исчезает, нужно промыть фильтр. Если это не помогло, 
обратитесь в сервисный центр для очистки теплообменника.

Прибор не выпускает 
теплый воздух.

При включении режима Обогрев горизонтальные жалюзи почти 
закрыты, а воздух не выходит, несмотря на то что наружный блок 
кондиционера работает.
• Это нормально. Подождите, пока прибор не выработает достаточно 
теплого воздуха для продувки внутреннего блока.

Наружный блок находится в режиме размораживания.
• В режиме Обогрев на змеевиках образуется лед и иней, когда 
температура наружного воздуха падает. Режим Размораживание 
уменьшает слой инея на змеевике, который должен исчезнуть 
приблизительно через 15 минут.

Наружная температура слишком низкая.
• Обогрев может быть недостаточно эффективным.

Признаки Возможная причина и решение

Устройство и 
смартфон не 
подключены к сети 
Wi-Fi.

Пароль для сети Wi-Fi, к которой вы пытаетесь подключиться, задан 
неправильно.
• Найдите сеть Wi-Fi, подключенную к вашему смартфону, и удалите ее, 
потом зарегистрируйте свой прибор в приложении LG ThinQ.

В вашем смартфоне включена передача мобильных данных.
• Выключите функцию Мобильные данные своего смартфона и 
зарегистрируйте прибор, используя сеть Wi-Fi.

Имя беспроводной сети (SSID) настроено неправильно.
• Имя беспроводной сети (SSID) должно содержать английские буквы и 
цифры. (Не используйте специальные символы.)

Признаки Возможная причина и решение
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Устройство и 
смартфон не 
подключены к сети 
Wi-Fi.

Маршрутизатор работает не на частоте 2,4 ГГц.
• Поддерживается только частота маршрутизатора 2,4 ГГц. Настройте 
беспроводной маршрутизатор на 2,4 ГГц и подключите прибор к этому 
беспроводному маршрутизатору. Чтобы проверить частоту 
маршрутизатора, обратитесь к своему поставщику услуг сети 
Интернет или производителю маршрутизатора.

Слишком большое расстояние между прибором и 
маршрутизатором.
• Если расстояние между прибором и маршрутизатором слишком 
большое, сигнал может быть слабым, и подключение может не 
настраиваться правильно. Измените место расположения 
маршрутизатора, чтобы он находился ближе к прибору.

Признаки Возможная причина и решение
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ПРИЛОЖЕНИЕ
Информация
Утилизация отработанных батареек/аккумуляторов

• Этот символ может сочетаться с химическими символами ртути (Hg), кадмия (Cd) или свинца (Pb), 
если батарейка содержит более 0,0005 % ртути, 0,002 % кадмия или 0,004 % свинца.

• Все батарейки и аккумуляторы должны утилизироваться отдельно от общих бытовых отходов 
через специальные пункты сбора, организованные государственными или местными властями.

• Правильная утилизация отработанных батареек и аккумуляторов поможет предотвратить 
возможные негативные последствия для окружающей среды, а также для здоровья людей и 
животных.

• За более подробной информацией по утилизации отработанных батареек и аккумуляторов 
обратитесь в городскую администрацию, в службу утилизации отходов или в магазин, в котором 
вы приобрели изделие.
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